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CAISSE DE RETRAITE
DES EMPLOYÉS MUNICIPAUX  

    

  

   

  

GILLES BÉRUBÉ
gilles.berube@canadafrancais.ccom

net pour illustrer la une de notre édition d’octobre qui faisait état
d’un déficit technique de 15 M$ pourla caisse de retraite des

employésde la Ville de Saint-Jean-sur-Richelieu. Cette année, nous avons
opté pour unetirelire brisée pour témoigner de l’ampleur dela situation,
alors que ce déficit atteignait 20,3 M$ la fin de l’année 2010.

I Yan dernier,nous avions eu recoursrsaune1etirelireeenformedecochon-

À moins d’un revirement radical de la tendance des marchés, la Ville

devra injecter annuellement 2,1 M$ supplémentaires dans la caisse au
cours des 15 prochaines années. Dece fait, le président du comité des finan-

ces, Yvan Berthelot, indique quela question du fondsde retraite sera abor-
dée lors des prochaines négociations avec les employés de la Ville.
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MTC Sensation“4G #

super intuitif

super écran.

supertéléphone.   
Contrat de 3 ans Sans contrat

149| 549”
ÉCONOMISEZ 400 $
avec un forfait voix

et données de 50 $

Découvrez le tout nouveau supertéléphone HTC Sensation* 4G. Son processeur double-cœur

à grande vitesse vous permet de faire du multitâche, de naviguer et de télécharger plus rapidement

que jamais. Avec son écran haute résolution spectaculaire de 4,3 pouceset l'interface HTC Sense”

le HTC Sensation 4G est un supertéléphone facile à utiliser. Et avec Bell, vous profitez toujours du

meilleur réseau, avec la couverture 4G la plus vaste et les vitesses 4G les plus rapides à travers le pays.

la vie est

 

Offert aux magasins Bell suivants:

St-Jean-sur-Richelieu St-Jean-sur-Richelieu

391, boul, Séminaire Nord Carrefour Richelieu

450 348-5210 450 349-4400

L'offre prend fin le 27 juillet 2011. Offert avec les appareils compatibles dans les zones de couverture de Bell Mobilité. Des frais mensuels de 2 $ s'appliquent, à moins de s'inscrire à la facturation électronique sans facture papier. D'autres frais mensuels, tels que
pour le service 9-1-1 (Québec : 0,40 $, Nouveau-Brunswick : 0,53 $, Nouvelle-Écosse : 0,43 $, Î-P-É. : 0,50 $) et frais uniques d'activation d'appareil (35 $) s'appliquent. En cas de résiliation anticipée, des frais d'ajustement du prix s'appliquent ; voir votre entente de
service pour plus de détails. Préavis obligatoire de 30 jours en cas de résiliation, là où la loi ne l'interdit pas. Modifiable sans préavis et ne peut être combiné avec aucune autre offre. Taxes en sus. D'autres conditions s'appliquent (1) Avec une nouvelle activation
d'un contrat de 3 ans d'un forfait postpayé voix et données ou d'un forfait voix postpayé et d'une option de données d'une valeur min. totale de 50 $/mois. (2} Avec les appareils compatibles. Basé sur une comparaison de réseaux nationaux : {a} réseau le plus
rapide dans plus d'endroits, d'après des tests de vitesse moyenne en amont et en aval, dans les grands centres urbains à travers le Canada, (b) réseau le plus vaste, d'après la superficie de la couverture, et {c} taux moyen d'échec par appel, d'après des tests
incluant les échecs d'accès au réseau, les appels bloqués et les appels rompus dans les grands centres urbains à travers le Canada ; le tout sur le réseau partagé HSPA+ (4G) accessible aux clients de Bell vs le réseau HSPA/HSPA+ de Rogers. Exclut la couverture
de GSM/EDGE des partenaires en itinérance dans certaines régions du Manitoba. La vitesse peut varier selon la topographie, les conditions environnementales, le type d'appareil et d'autres facteurs. Détails à bell.ca/reseau. HTC Sensation et HTC Sense sont des
marques de commerce de HTC Corporation. Android et le logo Android sont des marques de commerce de Google inc.
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«Nous avons été victimes de rafales de

  
  

i

| i» =
: GILLES LÉVESQUE: FE
| gilles.levesque@canadafrancais.com A
bon 2 _

  

orsqu’il a communiqué à
nos bureaux, mardi

matin, Guy Berger, prési-

dent du Groupe Berger, était
encore sousle choc. Lajournée
de lundi avait été difficile à
gérer, celle de dimanche enco-

re plus. Vers 19h20,cette jour-
née-là, des vents violents qui
auraient atteint 140 km/h ont
causé l’effondrement d’une
scène mobile de cette entrepri-
se de Saint-Jean-sur-Richelieu

louéepar les organisateurs du
Bluesfest d’Ottawa.

«Lundi, nous étions en ges-

tion de crise. Le téléphone n’a
pas arrêté de sonner. Il fallait
d’abord prendre le temps d’éva-
luer la situation avant de faire
des commentaires sur ces événe-
ments qui étaient hors de notre
contrôle. Tout ce que je peux
dire aujourd’hui, c’est que nous

avons été victimes de rafales
qui ont atteint 140 km/h. Tout
s’est joué en quelques minutes.
C’était débile.

«Les organisateurs du
Bluesfest ont agi correctement
dansles circonstances, enchaîne

M. Berger. Pour ma part, je
n’ai que desfélicitations à faire
aux membres de mon équipe.
Toutes les procédures de sécuri-
té ont été respectées. Lorsqu'il
a vu les orages venir, David

Lussier, qui était en charge des

opérations sur place, a rapide-
mentfait évacuer la scène, dont

les membres du groupe Cheap
Trick. D’autres employés ont
aussitôt commencé à délacer
l’immensetoile qui entoure la

Risque !orage fort

MAXIMUM

34°C
26 Ee MINIMUM

é){45 mo 23°C
MAXIMUM

31°C
SAMED
Ensoleillé

EFFONDREMENTD'UNESCÈNE AU BLUESFEST D'OTTAWA

scène. Malheureusement, ils

n’ont pas eu le temps de complé-
ter cette opération. Desrafales de
vent ont alors atteint une vitesse

de 140/h, s’il faut en croire les
météorologistes d’Ottawa.»

Dans les médias de l’endroit,

on fait beaucoup état de ces
vents qui ont occasionné
d’énormes dégâts sur leur passa-
ge. Des arbres ont été déracinés,

des fils électriques ont cédé.
Lundi matin, 33 000 abonnés
étaient encore privés d’électrici-
té. C‘est sans oublier les roulot-
tes d’un camping qui ont été
endommagées au cours de
cet orage qui n’aura duré que
quelques minutes.

HORS DE CONTRÔLE

«Ceux qui travaillent dans le
domaine de la construction
savent que les maisons au
Canada sont construites pour
résister à des vents de 140 km/h.
Imaginez l’ampleur des vents
qui ont soufflé dans cette zone
très limitée d’Ottawa. C’était
l’enfer, m’a-t-on dit. On pourrait

pratiquement parler d’une
tornade. Ça fait longtemps que
je travaille dans le domaine,et

c’est la première fois que je vis
une chose pareille. Je sais toute-

fois que c’est arrivé à quelques
reprises dansl’est des États-Unis
lors de spectacles. Le comédien
Kevin Costner a d’ailleurs vécu
pareille situation parle passé.»

Des témoignages dans des
quotidiens d’Ottawa vont dans
le même sens que ceux de M.
Berger. Plusieurs disent avoir eu
la peur de leur vie. De leur côté,
les organisateurs du Bluesfest
parlent d’un accidentinusité. Ils
déplorentle fait qu’il ne soit plus
possible de parler à un météoro-

 
«Tout s'est joué en quelques minutes. C'était débile», commente

Guy Berger, président du Groupe Berger, une entreprise de
Saint-Jean-sur-Richelieu.

logue après 18 heures.Si tel avait
été le cas, d’autres mesures

d’urgence auraient pu être
appliquées. Comme de deman-
der à la foule estimée à 10 000
personnes de quitter rapide-
mentles lieux. Quatre d’entre

elles ont d’ailleurs été blessées

légèrement.

DOMMAGES

Le président du groupe Berger
évalue les dommages à sa scène
mobile et à ses équipements à

MINIMUM

18°C
MAXIMUM

30°C

140 km/h»
- GUY BERGER

1,8 M$. C’est sans parler de la

mauvaise presse quelui vautcet
effondrement. On devine qu’il
en aurait long a dire sur le sujet,

mais il préfère ne pas élaborer
sur la question.

Pour ce qui est de cet autre
effondrement survenu à Québec

le 30 juin 2009, il rappelle que
son entreprise a été blanchie
par une firme d'ingénieurs. Les
vents n’étaient pas en cause, mais

plutôt une faiblesse à l’intérieur
d’une chaîne de la structure. Le
fabricant de cette chaîne serait
en cause.

«Tout ce que je peux ajouter,
c’est que nous avonsété victimes
de ventsviolents qui étaient hors
de notre contrôle. Les organisa-
teurs du Bluesfest, avec qui nous
faisons des affaires depuis cinq
ans, en arrivent d’ailleurs à la

même conclusion. C’est l’effet
de la malchance, rien de plus.Je

peux vous dire qu’on trouve ça
difficile à vivre», de conclure

Guy Berger avec franchise.

Pourles scènes mobiles d’une
telle envergure, le Groupe Berger
est la plus importante entrepri-
se du genre en Amérique du
Nord.

CETTE SEMAINE DANS
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» Sièges en cuir chauffants
* Toit ouvrantélectrique

+ Et beaucoup plus

mois 3 379,908 par mois

LOCATION 60 MOIS

+ Moteur I-VTEC"® de 2,0 litres, 155 chevaux
* Boîte automatique à 5 vitesses avec sélecteurs de vitesse surle volant
* Système de navigation Acura avec reconnaissance bilingue de la voix"
et commandes surle volant

» Systèmede climatisation automatique

* HandsFreeLink"® et interface de téléphone sansfil Bluetooth" bilingue
* Phares à décharge à haute intensité (DH!)
* Radio satellite XM™0% (3 mois d'essai)

L'acheteur avisé lit les petits caractères : + Offre dune durée iitéa du €alt au 1" août 2011 applicable à l locationpour
usage personnel seulement des modèles neufs Acura CSXTECH 2011 (FDSF7BKNX) par le biais de Services Financiers Honda
sur approbation de aédit. Le caleul du versement quotidien équivalent à 12,49$ est basé sur un contrat de location de 60

moyennant un versement initial de 0$ (379,90$ x 60 mois + 1 825 jours = 12,49$). Le paiement du
premier mois et un dépôt de garantie de 0$ sont payables dès l'entrée en vigueur du contrat de location. Les frais de trans-
port, de préparation ainsi que la taxe sur le climatiseur sont inclus. Les taxes, frais d'immatriculation et d'assurance sont en
sus. Le locataire est responsable de l'excédent de kilométrage après120 000 km pour 60 moisa aux de 0,128 km. Lecor
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   cessionnaire peut louer à plus bas prix. Le concessionnaire peut devoir échanges un véhicule. Valide sur les véhicules en in-

. Voyez votre concessionnaire Acura pour tous les détails. fPériode d'essai gratu-
ite d'une durée de 3 mois, aprèslaque des ri saplique fatcan ls 10 proines du Cana cas les8 États
contigus des États-Unis. Pour connaître les détails et les conditions, visitez vwwxmradio.ca
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algré l’arrivée de nouveaux
policiers, le taux de crimina-

lité est demeuré relativement
stable au cours de l’année 2010. Dans
son rapport annuel,le Service de police
de Saint-Jean-sur-Richelieu nous

apprend que le nombre de crimes con-
tre la personneet les autres cas concer-
nantla fraude, la drogue ou les armes
offensives ont connu une haussesigni-
ficative alors que les crimes contre la
propriété ont connu une baisse de 12%.

Le directeur du Service de police de
Saint-Jean-sur-Richelieu, Serge Boulerice,

n’était pas disponible cette année pour
commenterlesstatistiques. Alors qu’il con-
vie généralement les médiasaumois demai
pourfairele bilan du rapport, il était acca-
paré cette année par les inondations. La
rencontre a donc été simplement annulée
et impossible à reporter.

Néanmoins, certaines statistiques méri-
tent qu’on s’y attarde. Comme on pouvait
s’y attendre,le relevé du nombre de cons-
tats d’infraction émis au cours de l’année
2010 est certes l’une des données qui frap-
pe le plus.Le Canada Françaisle révélait en
janvier, les agents de la paix en ont remis
32 857 en douze mois.Il s’agit d’une haus-
se de 82%comparativementà l’année 2009
(18 028).

L'augmentation est particulièrement
importante en ce qui concerne les amen-

desliées à la sécurité routière. On constate

unecroissance de 110%, alors que le nom-
bre de tickets est passé de 11 620 en 2009 à
24 464 en 2010. Cette flambée est due
à l’arrivée de l’escouade de circulation

routière.

En janvier, Serge Boulerice avait défen-
ducette hausse en soulignantqueles acci-
dentsétaient en baisse sur le territoire, de
même que le nombre d’appels. Dans les
deux cas, il avait raison.

En 2010,le Service de police a enregistré
1361 accidents sur son territoire, compa-

rativement à 1742 en 2009. Il s’agit d’une
diminution de 22%. On compte d’ailleurs
une baisse élevée du nombre d’accidents

matériels, alors qu’il y en a eu 329 de moins

en un an.

Le nombre d'appels générant desinter-
ventions policières a aussi connu une
dépréciation, alors qu’il est passé de 26 427
en 2009 à 25 819 en 2010.Le directeur avait
associé cette statistique à l’augmentation
de la visibilité policière dansles quartiers,
en janvier.

CRIMINALITÉ

Ce que Serge Boulerice ne pouvait con-
firmer à l’époque, c’est que l’arrivée des
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RAPPORT DE POLICE POUR 2010

Le taux de criminalité demeure stable

9;
 

mes contre la personne de toutes natures.
En unan, 283 menaces de mort ontété pro-

férées, c’est 25% de plus que l’an dernier.

Les voies de fait demeurent toutefois en
plus grande proportion. Les policiers ont
dû intervenirà 568 reprises,soit 105 fois de
plus (+23%) que l’année précédente.

Toujours au niveau des infractions cri-
minelles, les évènements impliquant la
fraude, la drogue ou les armes offensives
ont aussi connu une hausse de l’ordre de
14%. La possession de stupéfiants se
démarquealors que les policiers ont pro-
cédé à 449 interventions en 2010, contre
281 en 2009.Il s’agit d’une hausse de 60%.

Les agentsdela paix redressentleurbilan
grâce à la diminution significative du nom-
bre de crimes contrela propriété. Les vols
de véhicules ont connu la plus forte
baisse baisse (-29%). Le nombre d’incen-
dies criminels (-22%) et les méfaits de +
5000$ (-18%) connaissent aussi un impor-
tant recul.

Au total, les policiers ont ainsi mené4832
interventions relativement à des infrac-
tions criminelles en 2010, soit 41 de moins
qu’en 2009 (-1%). Pour les années 2008
et 2009, les baisses étaient de l’ordre de 2%
et 5%.

SAISIES

Les policiers ont été plus actifs cette
année dans le domaine des saisies de stu-
péfiants. En 2010, douze mandats de
perquisition ayant donnélieu à des saisies
ont permis de mettre la main sur près de
1,94 M$ de marchandises. L'an dernier, les
policiers avaient mené quatre fois moins
d’opérations pour un montant de 729 965$
en Saisies. #

  
Pr . . * .

Les vols de véhicules ont enregistré une forte baisse de 29% I’an derniersur le territoire. C'est un redressement important.

LE MESSAGE NE PASSE PAS

327 personnes
échouentl'alcootest
MARIE-JOSÉE PARENT
marie-josee.parent@canadafrancais.com

es statistiques le prouvent, il y a
encorebeaucoup d’automobilistes
qui prennentle risque de conduire

après avoir consomméde l’alcool. En
2010, pas moins de 327 personnes ont

échoué l’alcootest imposé par les poli-
ciers de Saint-Jean-sur-Richelieu.

Fait surprenant, les conducteurs fautifs
sont au même nombre que l’année 2009.
On ne compte doncni hausse, ni baisse.

It s’agit là d’une bien mauvaise nouvelle
pour les policiers qui luttent sans relâche
pour contrer ce fléau. Malheureusement,
rien ne laisse croire quela bataille est surle
point d’être gagnée.

Les statistiques démontrent plutôt le
contraire. Depuis 2005, le nombre de con-
ducteurs pris en flagrant délit d'ivresse au
volant n’a jamais été aussi élevé qu’en 2009
et 2010. Clairement, le message ne passe pas
dans la population.

Depuissix ans, on compted’ailleurs plus
de 250 arrestations par année pourl’alcool.
La très grande majorité des chauffards
acceptent de se soumettre à l’alcootest. En
2010, seules 16 personnes ont refusé de

donner un échantillon d’haleine aux poli-
ciers et devrontfaire face directementà la
justice.

SÉCURITÉ ROUTIÈRE

Devant de tels résultats, on comprend
queles autorités seront encoretrès vigilan-
tes au cours des prochains mois. Le plan
stratégique de 2011-2013, qui accompagne

le rapport, indique d’ailleurs clairement
quela priorité des agents de la paix sera la
sécurité sur les routes.

La réduction des accidents ainsi quecelle
du nombre de blessés sont les principaux
objectifs à atteindre d’ici trois ans. Au
niveau des relations avec les citoyens, on
espère rétablir les relations de confiance.
Pour cela, on misera sur des programmes
de services adaptés aux besoins dela clien-
tèle. On poursuivra aussi la collaboration
avec les partenaires communautaires.

À l’interne,le Service de police souhaite
renforcer le sentiment d’appartenance
des agents à Saint-Jean-sur-Richelieu. On

développera la relève et on soutiendra
davantagel'excellence,le perfectionnement
et les apprentissages. On souhaite aussi
remettre en question la gestion dedifféren-
tes procédures afin d’obtenir une amélio-
ration continue. &
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GILLES BÉRUBÉ
gilles.berube@canadafrancais.com

e déficit de la caisse de
retraite des employés de la
Ville de Saint-Jean-sur-

Richelieu atteignait 20,3 M$
à la fin de l’année 2010, révèle la
dernière étude actuarielle com-
mandée par la municipalité. Ce
montant s’ajoute aux 13 M$
déjà injectés dans la caisse
depuis 2002.À moins d’un revi-
rement radical de la tendance
des marchés, la Ville injectera
annuellement environ 2,1 M$
supplémentaires dansla caisse
au cours des quinze prochaines
années.

 

Les employés de la Ville de
Saint-Jean bénéficient d’un régi-
mederetraite à prestations déter-
minées. Les employés savent com-
bien ils recevront à leur retraite.
Pour remplir cette obligation,
l'employeur doit s'assurer que les
fonds dans la caisse sont suffi-
sants. Les employeurs offrant ce
genre de régime sont générale-
mentles institutions publiqueset
les grandes entreprises.

Tousles trois ans,ils doivent réa-
liser une étude actuarielle pour
vérifier la capitalisation et la
solvabilité du fonds de retraite.
La solvabilité vise à respecter les
engagements de la caisse de
retraite si l'employeur ferme ses
portes aujourd’hui. Commeelles
sont des institutions pérennes,les
municipalités ne sont plus tenues
de comblerle déficit de solvabili-
té. Par contre, elles doivent com-

bler les déficits de capitalisation.

Dansce cas, l’employeur doit
s'assurer quele capital est suffi-
sant pourfaire face aux obliga-
tions futures du régime. Au
31 décembre, il manquait 20,3M$

de capitaux dans la caisse de
retraite de la Ville, confirme le

président du comité desfinances,

Yvan Berthelot. Le rapport de
l’actuaire doit être déposé officiel-
lementen septembre,en vuede la
préparation du prochain budget.
C’est le quatrième rapport consé-

VILLE DE SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

Le déficit de la caisse de retraite atteint 20,3 M$

cutifquitraduit un déficit actuariel.

MARCHÉ

À la fin de 2002 et 2005,la Ville
avait dû combler des déficits, y

compris des déficits de solvabilité.
Depuis, les municipalités ne sont
plus soumises à cette dernière
obligation. Pour ces deux études,
la Ville avait emprunté pour injec-
ter 9,6 M$ dansla caisse. Au bout

de deux ans,face à l’évolution des

marchés financiers, la Ville a

devancé son étude actuarielle à la

 
L'automnedernier, le conseiller Yvan Berthelot appréhendait un déficit de 15 M$.Il est finalement de

20,3 millions.

fin de 2007. Le pariétait d’éviter le
recul du marché appréhendé en
2008 et de tabler sur une reprise
dansles trois années suivantes.
Pour combler cet autre déficit, elle

a emprunté 3 M$ au début de
2009.

Depuistroisans,lemarchébour-
sier s'est rétabli, mais pas celui du
marché obligataire, souligne
Claude Bertrand, conseiller à la
direction générale. Pour mainte-
nir son équilibre,le portefeuille de
la caisse doit comprendre unepor-

tion de placements sécuritaires
sous forme d’obligations.

Depuis plusieurs années, ces
titres rapportent des rendements
ne dépassant guère 2%. C’est
surtout ça qui fait mal, assure
-M. Bertrand. Habituellement,
les obligations devraient rappor-
ter autour de 6,5% pour soutenir

le régime. En outre, il faut tenir
compte de la maturité du régime.
Avec les années, le nombre de
retraités par rapportaunombrede
cotisants est en croissance.
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ANNUITES

Pour la Ville, le nouveau déficit

représentera des annuités de
l’ordre de 2,1 M$. Reste a savoir
commentelle s’y prendra pour
combler le déficit. La décision se
prendra au momentde la prépara-
tion du budget. En 2005,elle avait

laissé traîner le dossier, se faisant
rappeler à l’ordre par la Régie des
rentes du Québec. Après l’évalua-
tion de 2007, elle avait réglé le

dossier avec un emprunt de 3 M$.

Dansle passé,elle a aussiutilisé
la règle du banquier, rappelle
M.Bertrand. L'argent versé pour
renflouer la caisse est considéré
commeun prêt qui lui sera rem-
boursé quand la caisse aura
renoué avecles profits. Le problè-
me, c’est que le seul moyen de
rembourser l’employeur est le
congé de cotisation. Avec ce
mécanisme,il pourrait s’écouler
une couple de décennies avant
qu’elle récupère ses avances.
Actuellement,laVille verse 3,1 M$
de cotisations au régime, soit 9%

de la rémunération. Les employés
versentautant.

Depuis plusieurs années, le
conseiller Berthelot réclame du
gouvernement du Québec un
amendement législatif permet-
tant un autre mécanisme. Selon
cette formule, la Ville émettrait
des obligationsà l’intention de la
caisse de retraite, reconnaissant
ainsi sa dette envers le régime.

L'Union des municipalités a
finalement accepté de défendre
le dossier auprès du gouverne-
ment. Le sujet fait maintenant
partie des discussions à la table
Québec-municipalités. C’est
d’ailleurs le directeur des res-
sources humaines de Saint-Jean,
Daniel Picard, qui est le porte-
parole des municipalités.

M. Berthelot avoue que la
question du fonds de retraite sera
forcément abordée lors des pro-
chaines négociations. À 2,1 M$,

les annuités pour renflouer le
déficit représentent près 6%dela
rémunération, observe-t-il. m

 

 

 

 
 

NOUVEAUTES RE

  

   

   

   

  

   

  
  
  
  
   

   

 

19h10-21h 55

STARBUCK (G+)
27 et 28 juillet : 12 h 40- 15h 35 -
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HARRY POTTER ET CAPITAINE À
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18h 55-21 h 40 21 h 30
pue

HARRY POTTER (G) i
22 au 28 juillet: 12h 45-15h40- LE SENS DE L'HUMOUR(6)

  

Ate

AMIS MODERNES (G+)
22 au 28 juillet : 13 h - 15h 50 - 19h -

22, 23, 24, 26, 27 et 28 juillet:
12h55-15h45-18h 50-21 h 35
25 villet: 12h 55-15h 45-21 h 35

   
  

 

ERICA EN PROJECTION 3D
CAPITAINE AMERICA :
LE PREMIER VENGEUR (G)
22 au 28juillet : 12 h 50 - 15 h 55 -
18h55-21h45

Ate

TRANSFORMER 3 : 3D LA FACE
CACHEE DE LA LUNE (G)
22, 23, 24 et 26juillet : 12 h 40 -
15h 35- 18h 44-
25 juillet : 12h 40 - 15h35 21 h 50
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Baveux sur scene, timide dans la vie
ike Ward a beau
étre irrévérencieux
commepas un, on ne

peut surtout pas lui reprocher
de ne pas assumer ses propos.
Son petit côté baveux et sa
vulgarité font aujourd’hui sa
marque de commerce. Est-il le
même lorsque les projecteurs
s’éteignent? C’est la question
quinous a motivé à lui proposer
cette entrevue de la semaine.
Rassurez-vous,il est tout le con-
traire de son personnage sur
scène!

Son gérant nous avait conseillé
d’organiser notre rendez-vous en
après-midi. Arrivé au Canada
Français, it avait encorele visage de
quelqu'un quivient de sortir du lit.
«Je suis un oiseau de nuit, avoue-

t-il. Je profite du high que j'ai après
un spectacle pour écrire. Le télé-
phone ne sonne pas,j'ai la paix.»
Qu’a cela ne tienne, l’humoriste
parmi les plus populaires de l’heu-
re n’avait pas du toutl’esprit
embrumé. En garsallumé,il aurait
pu se prononcersur tousles sujets,
mais c’est sur son spectacle «Mike
Ward s’expose» que nous avons
voulu le faire parler en premier.

L’'humoriste parcourt le Québec
dans tous les sens depuis le mois
de novembre dernier avec sa tour-
née. Plus le temps passe, plus il
aime son spectacle. Il peaufine ses
numéros, les saupoudre de bla-
gues collées à l'actualité. «Je me
prépare de petites improvisations
de deux minutes depuis que je me
sens confortable avec monspecta-
cle, dit-il. Évidemment,ça prend
un cerveau allumé pour faire ça,

mais ça fait en sorte qu’il n’y a pas
un soir où je n’ai pas envie de don-
ner monspectacle.»

À un rythmede croisière de 125
spectacles par année, on pourrait
croire quela répétition finirait par
user son homme. Mais ce serait
sans compter sur le public quilui
procure une grande énergie. À

Un voyage bouleversant en Afgh
e «Show Tour»est une tra-
dition de longue datepour
les militaires canadiens en

mission àl’étranger. Ces derniè-
resannées,les artistes quien ont
fait partie ont été envoyés à des-
tination de l’Afghanistan, sur la
base de Kandahar. Mike Ward
était l’un d’eux, en 2009. Une
expérience qu’il n’est pas prêt
d’oublier et qui a marqué un
point tournant dans l’écriture
de son dernier spectacle.

«avais déjà une heure despec-
tacle d’écrite avant de partir.
Quandjesuis revenu,j’ai tout scra-
pé sauf mes numéros sur les
vedettes et le Viagra», raconte

MikeWard. L'humoriste abien sûr

part le hockey, l’humourest pres-
que une religion au Québec.
«Nous avons le sang latin, donc

nous aimonsrire et avoir du plai-
sir, croit Mike Ward. Les gens se
sentent concernés avec nos réfé-
rences. Je dirais même que leur
sentiment d’appartenance aux
humoristes est plus fort que pour
la musique.»

INTOUCHABLES, LES VEDETTES?

Faire rire. Tout un défi, même
pour un humoriste comme Mike
Ward qui n’en est pourtant pas à
son premierspectacle solo. Prenez
par exemple son numéro sur les
vedettes oùil prend un malin plai-
sir à s'attaquer aux chouchous du
Québec.

«J’avais uneliste d’intouchables

sur laquelle j'avais commencé à
travailler. Ça ne fonctionnait pas
du tout. Démonter GuyÀ. Lepage
en public, c’est tough. J’entendais
à peu prèstrois rires en 15 minu-
tes. Le public était mal à l’aise.
C'était pathétique.»

François Avard, un autre à qui
les gros mots ne font pas peur, est
un collaborateur de la première
heure au dernier spectacle deMike
Ward. «On va trouver une maniè-
re de rendre ça drôle»,lui a-t-il dit,
sûr de lui-même. Avec le résultat
hilarant que l’on connaît.

«Il y en a qui craignaient que je
me mette dansle trouble avec ça.
Monbut n’était pas de rire d’eux
pourles rabaisser,mais parce qu’ils
sont intouchables aux yeux du
public, raconte Mike Ward. Pour
mapremiere,jai invité personnel-
lement chaque vedette de qui
j'allais parler. Il n’y a que René
Angélil que je n’ai pas été capable
de tutoyer! Tout le mondel’a donc
su dès le départ. Après, personne
ne pouvait dire que j'avais fait ça
pourrire dans leur dos!»

TIMIDE, MAIS PAS PEUREUX

Dire qu’au début de sa carrière

ajouté quelques lignes sur
l’Afghanistan, un voyage qui l’a
aussi inspiré sur d’autres sujets
commela religion et Vision mon-
diale. Au total, il a mis trois ans à
peaufiner «Mike Ward s'expose».

«Mon voyage m’a bouleversé,
dit-il sans hésiter. Là-bas, les

femmeset les enfants sont consi-
dérés comme moins que rien.
Quand un hommeest emprison-
né, il emmènesa famille aveclui!
Je ne peux pas comprendre des
choses commecelles-là.»

Ce n’est pas la seule aberration
dont il a été témoin. Un jour, un
soldat lui a montré des images
vidéo qu’il avait tournées sur la vie

 

 

 
Faire rire. Tout un défi quand on s'attaqueà des intouchables, même

 

pour un humoriste qui n'a pas la langue dans sa poche. «Démonter
Guy À. Lepage en public, c'est tough», avoue Mike Ward.

d’humoriste, Mike Ward a décidé

defaire des spectacles par purdéfi.
«À la base, je voulais seulement

écrire, mais je me suis dit que la
scène me dégênerait un petit peu.
Je suis quelqu'un de super timide
dansla vie, saufquej'ai la confian-
ce une fois sur scène. Ce qui me
gênerait d’avouer dansla vie,je le
fais devant mon public.» Géné,

peut-étre, mais surtout pas peu-
reux. «Mes peurs, je préfère les
affronter que deleslaisser contrô-
ler ma viel»

Sa vie, il la partage avec la même
conjointe depuis 1998. Ils ont bien
eu un épisode de rupture, mais

au quotidien dans la ville de
Kandahar. «J’y ai vu un homme
qui conduisait une voiture dont la
cargaison débordait par toutes
les fenêtres, raconte l’humoriste.
Devinez où était sa femme.
Attachée surle toit de l’auto! Il me
semble que j'aurais fait l’inverse,
non»

Mike Ward a vécu au rythme de
la base militaire pendant trois
semaines durant lesquellesil
est monté trois fois sur scène.Il
ne pouvait demander mieux
comme public. «Pendantle spec-
tacle, ils oublient complètement

qu’ils sont à la guerre, dit-il.
J'étais content d’être là pour faire
une différence.»

c’est encore unefois l’humourqui
est venu sauver son couple.

«J’ai écrit un numéro là-dessus

quej'ai intitulé “Elle va revenir”,
une phrase queje répétais souvent
pendant mon sketch. Je me

trouvais pathétique! Sauf qu’elle
m’a vu le faire en direct sur le
canal Indigo. Elle a été obligée de
me faire la cour, parce que j'avais
décroché d’elle pour vrai. Nous
sommes maintenant mariés
depuis 2003.»

Originaire de Loretteville, Mike
Ward s’est installé à Montréal en
1993. Depuis,il a quitté la grande

SUR LA GUERRE

Sans avoir vraiment vécu la

guerre, il a compris combien nos
militaires déployés là-bas se bat-
tent contre un ennemiinvisible.

Cela a contribué à accentuer sa

position contre la guerre, mais

pas contre les soldats. «Ils font
seulementleur travail, nuance-t-

il. Il faut juste espérer qu’ils en
reviennent vivants.»

Malheureusement,ce n’est pas

le cas de tous. C’est encore plus
saisissant lorsqu’on se retrouve
sur place, avec eux. «À mon cin-
quième jour sur la base,l’explo-
sion d’unebombea fait des morts
parmiles troupes, témoigneMike

ville pour adopter celle de Saint-
Jean-sur-Richelieu. Sa conjointe

est aux anges,lui aussi. «Je voulais
habiter dans une ville indépen-
dante, mais pas trop loin de
Montréal,dit-il. Et puis ça me per-
metde rentrer chezmoi après mes
spectacles.» I! pourrait mêmele
faire à pied quandil tient l’affiche
au Théâtre des Deux Rivestant il
habite près du Cégep!

FAIRE RIRE À L'ÉTRANGER

Avec la renomméequ’il a ici,
Mike Ward serait-il prêt à expor-
ter son humourdans l’Hexagone?
«Je n’aime pas l’humour des
Français. Je serais incapable de tra-
vailler dans cette industrie-là»,

lance-t-il tout de go. Cela ne l’a pas
empêchéde faire un ou deux spec-
tacles là-bas, mais sans grand inté-
rêt, peut-on en comprendre.

«Les Français sont assez figés,
observe-t-il. Contrairementà eux,
nous n’avons pas de quatrième
mur surla scène, alors que pour
moi, l'humour est un dialogue.»

C’est tout le contraire qui s’est
produit avec le public anglais et
irlandais, pourquiil a traduit ses
numéros. Sans problème, faut-il
vous préciser. De mère québécoi-
se et de pèreirlandais,il a fait toute
son école primaire dans la langue
de Shakespeare.

Il s’est produit en 2009 dans une
salle minuscule de Dublin où,

faute de loges,il a dû attendre son

tour à l’extérieur! «L'ambiance
était hallucinante», se souvient-il.
La salle était pleine à craquer
de spectateurs, dont quelques
Québécois, qui s’entassaient jus-
que sur la scène.

Sa prestation la plus marquante
a cependant eu lieu à mille lieues
de chez nous, voire sur une autre
planète. La même année, Mike

Ward a découvert l'Afghanistan,

un pays dontil n’est pas prêt
d’oublier les contrastes.

anistan
Ward. J’avais dîné avec l’une des
victimesla veille.»

Après avoir eu le privilège de
faire rire des Canadiens loin de
chez eux, il se sent maintenant

d'attaque pour conquérir d’autres
publics dans des contrées tout
aussi éloignées. Habitué du
festival Juste pour rire qui l’a déjà
consacré Révélation de l’année,il

souhaiterait maintenantpartici-
per à d’autres festivals anglo-
phones du genre à Cape Town,
en Afrique du Sud, en Australie

ou encore à Édimbourg,en Écos-
se. Combien pariez-vous que
ses auditeurs n’auront jamais
entendu rien de pareil? m
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ommevousle savez sans doute,
l’Agencede la santé et des servi-
ces sociaux de la Montérégie,

par la voix de son directeur général,
Yvan Gendron, a réagi vivementla
semaine dernière aux propos tenus
par certains groupes concernant le

CHSLD de Saint-Lambert-sur-le-
Golf. L’Agence réitère qu’elle suit
de près le fonctionnement du pre-
mier CHSLD en mode partenariat
public-privé et que tout se déroule
normalement.

 

«En tant que signataire de l’entente,
nous avons une grande confiance dansle
promoteur retenu qui a démontré avec
rigueur qu’il pouvait répondre aux nom-
breuses exigences imposées par notre
demande. Nous avons depuis le début
une très grande collaboration du Groupe
Savoie. Nous ne pouvonslaisser circuler
de fausses informations sur ce centre qui
laissent croire que les soins dispensés ne
seraient pas adéquats. En plus des équi-
pes d'assistance aux soins, des profession-
nels de la santé et une équipe médicale
répondent aux besoins de ces résidents.
Les personnes hébergées danscet établis-
sement reçoivent des services de qualité
dans un milieu de vie complètement
adapté à leurs besoins», de commenter
M. Gendronlors du point de presse tenu
à cet effet.

Rejoint à son domicile de Saint-
Jean-sur-Richelieu, vendredi dernier,
M. Gendron a tenu à préciser que con-
trairement aux déclarations faites sur
la place publique, le taux de décès au
CHSLD de Saint-Lambert-sur-le-Golf
est tout à fait comparable à celui des
autres CHSLD de la Montérégie qui
hébergent une clientèle ayant un profil
semblable.

«Le nombre de décès en CHSLD varie
entre 25% et plus de 35%. Pour ce qui
est du CHSLD de Saint-Lambert-sur-
le-Golf, il est de 28%, soit très près du
taux de décès observé à l’Institut univer-
sitaire de gériatrie de Montréal quilui
est de 26%. Un coroner mène présente-
ment une enquête sur deux décès surve-
nus à Saint-Lambert et rien ne nous

e@ Nouveau à@
Saint-Jacques-le-Mineur

Bleuetiére Edougrd Vii
Bleuets géants
(sans pesticides)

 

  

 

Venez les cueillir directement a la ferme

AUTOCUEILLETTE A PARTIR DE MIDI
ou

téléphonez pour réserver vos bleuets.
Manon et Sylvain vous accueillent

623, boul. Édouard VII
St-Jacques-le-Mineur

450 358-5185 ou 450 245-7797
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CRITIQUES CONTRE LE CHSLD EN PPP DE SAINT-LAMBERT

L'Agence de la santé remet les pendules à l'heure
LE PROJET DE SAINT-JEAN TOUJOURS SUR SES RAILS

laisse croire qu’il y a eu un problème.

«Les nombreux suivis réalisés au cours
des derniers mois et les visites faites par
l’Agence, dont certaines non annoncées,
nous permettent de conclure que les
résidents de ce CHSLD jouissent des
mêmes bénéfices que ceux hébergés
dans les autres CHSLD de la région,
d’enchaîner M. Gendron.Il est domma-
ge de voir certains groupes s’acharner
sur ce CHSLD et avancer publiquement
des éléments basés souvent sur des
impressions qui n’ont pas été vérifiées.
Ceci a malheureusement pour consé-
quencesde créer des inquiétudes inutiles
au sein des familles desrésidents, des tra-
vailleurs de l’établissement, mais aussi
dansl’ensemble de la population.»

SAINT-JEAN

Ces précisions faites, le nouveau

patron de l'Agence confirme que le pro-
jet de construction d’un CHSLD de
66 places en mode PPPà Saint-Jean-sur-
Richelieu est toujours sur ses rails. Il
en va de même pour des projets sembla-
bles qui doivent être réalisés à Laval, :
Châteauguay et Granby.

«Pour Saint-Jean-sur-Richelieu, le pro-
jet évolue normalement. Nous avons
retenu trois promoteurs qui doivent nous
soumettre une offre viable d’ici la fin du
mois d’aott. annonce du promoteur
que nous retiendrons sera faite en
octobre. Si tout se déroule normalement |
par la suite, le nouveau CHSLD devrait
ouvrirses portesenjuinouenjuillet2013.
Ons’enligne vers ça.»

De toute évidence, ce CHSLD sera

construit sur les terrains de l’ancienne
Singer. Le promoteur retenu aura à
répondre à descritères stricts qui feront

l’objet d'une supervision de l'Agence. Je | Cette construction tant attendue pourra
veux qu’on arrête de faire peur aux

 i
Yvan Gendron

l’Agence de la santé et des services
sociaux de la Montérégie. «C’est assez
surprenantde voir cet organisme public
tenir une conférence de presse avec
un promoteur privé pour défendre la
gestion de ce premier centre du genre
en mode PPP. Je pense qu'on aurait au
moins dû attendre que le coroner remet-
te son rapport pourles morts dites
suspectessur lesquelles il enquête.

«Bien franchement, de poursuivre
M. Turcotte, il y a lieu de s’inquiéter des
propos entendus par les résidents du
CHSLD de Saint-Lambert-sur-le-Lac.Il
semble clair que ce projet-pilote rencon-
tre des problèmes. Comme on projette
d’en ouvrir un semblable à Saint-Jean-
sur-Richelieu, je pense qu’on devrait
mettre le mode PPP surla glace. Je n’ai
rien contre cette façon de faire, mais je
pense que devant les résultats obtenus
jusqu’à maintenant, il faut trouver une
solution plus responsable.»

HÔPITAL DU HAUT-RICHELIEU

_ Le projet d'agrandissement
attend le feu vert de Québec
GILLES LÉVESQUE
gilles. levesque@canadafrancais.com
 

Ls: projet d’agrandissement de

gens pourrien. Il y a eu quelques ajuste-
ments, mais tout fonctionne normale-
ment au CHSLD de Saint-Lambert-sur-

le-Golf. Le groupe Savoie possède une
bonne expertise dans le domaine», de
conclure Yvan Gendron.

TURCOTTE

De son côté, le député du comté de

impressionné parla sortie médiatique de
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Bijouterie CARREFOUR RICHELIEU
—~ ~ ___600, RUEPIERRE-CAISSE
mozar[ SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

Tewelers
450 349-1390  

l'Hôpital du Haut-Richelieu est tou-
jours en attende d’unedécision du bureau
du ministre de la Santé et des Services
sociaux, Yves Bolduc. Dès quele budget de
53 M$ qui y est consacré sera débloqué,

aller de l’avant.

«Ce n’est plus qu’une question de
. temps, confirmele président-directeur
: général de l’Agence de la santé et des
services sociaux, Yvan Gendron. Dès

“ que les fonds seront disponibles,les der-
“ nières étapes menantà la construction
| seront enclenchées. Je parle ici des plans
: et devis définitifs et des appels d’offres.

Saint-Jean, Dave Turcotte, se dit peu : À l’Agence,c’est le prochain grand projet
que nousallonsréaliser.»

L'ancien directeur général du Centre
de santé et de services sociaux Haut-
Richelieu-Rouville précise qu’une ren-
contre a eu lieu en juin entre le ministre
et des dirigeants de l’Hôpital et de la
Fondation Santé. «Il n’y a aucun pépin,
assure M. Gendron. Tout se déroule nor-
malement. C’est juste une question de
priorité budgétaire. Il faut s'attendre à
une annonce au cours de l'automne.
Lorsque ce sera fait, il faudra compter
entre 12 et 15 mois avant queles travaux
ne débutent.»

L’ouverture officielle aurait ainsi
lieu au début de 2015, du moins pour

l’urgence devant occuper le premier
étage de ce bâtiment érigé le long de
la rue McMillan. Les deux autres étages
accueilleront le bloc opératoire, les soins

intensifs et les laboratoires.

 

Consultation gratuite - sans o

 

bligation
   
Bureau principal : 1, Westmount Square,

bureau 900, Montréal

1 888 932-4115

ACrc: 450 358-5555

    
      
   

Bureau sur rendez-vous

170, Longueuil
St-Jean-sur-Richelieu

   
642909101A_20110721-m
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DU 28 AU 30 JUILLET

Mille Harley-Davidson
sont attendues à Saint-Jean
MARIE-JOSÉE PARENT
marie-josee.parent@canadafrancais.com

rès de 1000 propriétaires de moto-
cyclettes Harley-Davidson se
donneront rendez-vous au Centre

Ronald-Beauregard, du 28 au 30 juillet,
dansle cadre du 15° Rallye provincial du
Harley Owners Group (HOG). Les ama-
teurs de ces rutilants bolides, provenant
de partout en Amérique du Nord, défile-
ront dans les rues de la ville, samedi
après-midi.

Ne cherchez pas une chambre d’hôtel la
fin de semaine prochaine. Les centres
d'hébergementde la municipalité affichent
déjà complet depuis plusieurs mois en vue
de cet événement majeur.

Au moment d’écrire ces lignes, 700 pro-

priétaires de Harley-Davidson avaient déja
confirmé leur présence. «Habituellement,

30% des participants attendentà la derniè-

Une femmeportée disparue
MARIE-JOSÉE PARENT
 
marie-josee.parent@canadafrancais.com

ne femme de 30 ans, originaire

des Philippines, est portée dispa-
rue depuis lundi. Le Service de

police demande l’aide du public pour
tenter de la localiser.

Evelyn Rivero Fonollera se trouvait sur la
rue Vanier,le 18 juillet, en après-midi, lors-
quelle a été aperçue pour la dernière fois.
La dameétait en visite au Québec avec ses

employeurs. Elle occupe un poste de gar-
dienne d’enfants dans une famille.

«Pour le moment, nous necraignons pas
pour sa vie, indique la porte-parole du
Service de police de Saint-Jean-sur-
Richelieu, Marie-Soleil Bolduc. Nous

n’écartons aucune hypothèse. Il pourrait
s’agir autant d’une fugue que d’un enlève-
ment.»

DESCRIPTION

Les policiers sont à la recherche d’une
femmed’origine asiatique, mesurant 1,58

mètre et pesant environ 65 kilogrammes.

‘Re=Vivre:
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re minute pour s'inscrire, indique l’organi-
sateur de la rencontre, Jean Beauchemin. Si

la température s'annonce belle, il y aura au
moins 1000 personnes.»

Ce rendez-vousest une tradition pour les
amateurs de Harley Davidson. Tousles ans,

les motocyclistes se rencontrent dans une
municipalité québécoise. Cette année,
l’activité est organisée pourla premièrefois
dansla région du Haut-Richelieu.

Les participants sont attendus en mati-
née, jeudi, dans le stationnement du parc

situé derrière l’école secondaire Dr-Alexis-

Bouthillier. Au cours de la première jour-
née,les visiteurs effectueront une randon-

née d’une centaine de kilomètres et

s’arrêteront au lac Brome.

PROGRAMME

Lesfestivités se poursuivront le vendre-
di, alors que deux activités sont au pro-
gramme. Le groupe auraalorsle choix entre

 

Evelyn Rivero Fonollera a été vue pour
la derniére fois sur la rue Vanier, lundi

après-midi.

Evelyn Rivero Fonollera a des cheveux noirs |

 
Jean Beauchemin, du chapitre HOG Montérégie, organise le 15° Rallye provincial du

Harley Owners Group, à Saint-Jean-sur-Richelieu.

un Poker run qui lui fera parcourir des
dizaines de kilomètres dans le Haut-
Richelieu ou une balade panoramique.

«C’est important pour nous de faire
découvrir aux participants la région,
indiquele travailleur de Bombardier,

Jean Beauchemin. Nous nous arrêterons

par exemple aumarché général (Les Trésors
de PÎle) de Saint-Paul-de-PÎle-aux-Noix.
Les motocyclistes y dégusteront une
crèmeglacée. Ils apprécientces arrêts.»

D’autres commerçants rencontreront
les motocyclistes directementsurle site de
l’évènement. Tout au long de la fin de
semaine,destentes seront en effet dressées

dans le stationnement et des exposants y
présenterontleurs produits.

On conviele grand public à l’évènement
le samedi 30 juillet. Le groupe se donnera
alors en démonstration de 10 à 15 heures.
Il y aura notamment un concours d’habi-
letés. Des estrades sont prévuesà cette occa-
sion pour permettre aux gens de ne rien

; manquerde l’action.
1

et portait à son départ un chandail mauve,
des pantalons noirs et des souliers blancs

: aiment en parler. L'entrée est gratuite»,avec des lignes bleues.

André Harvey, au 450 359-2579, ou delais-

ser un message surla ligne anonyme Anti-
crime, au 357-2000. =

«Les propriétaires de motocyclettes
répondront avec plaisir aux questions des
résidents. Ils sont fiers de leur bolideet ils

. ; . : mentionne Jean Beauchemin.
Quiconque possède des informations sur

son identité est prié de communiquer avec La journée se terminera par une grande
parade dans les rues de Saint-Jean-sur-

Richelieu. Le départ se fera du parc à
16 heures. Les motocyclistes emprunteront

les ruesVanier et le boulevarddu Séminaire.
Ils reviendront sur le site par la rue
Champlain. Le défilé se fera sous escorte
policière. «On invite les gensà noussaluer»,
ajoutel’organisateur.

BRUIT

Afin de réduire au minimum le bruit
des bolides dansles rues de Saint-Jean-sur-

Richelieu, un service de navette est prévu

entre le Centre Ronald-Beauregard et les
sites d’hébergement. On pense que les
participants l’utiliseront surtout en soirée,
alors qu’ils recevrontla visite de Martin
Deschamps, le vendredi et de Michel

Pagliaro, le samedi.

l'évènement n’étant pas à but lucratif,

tousles profits seront versés à la Fondation
Renfort Grande-Ligne. Les éditions précé-
dentes du Rallye ont permis de remettre
environ 15 000$ en dons.

Les propriétaires de Harley-Davidson
qui souhaitent obtenir plus de détails sur
l’activité sont invités à consulter le site
Internet du chapitre HOG Montérégie au
www.leoharleydavidson.com.

Mentionnons que les installations du
Centre Ronald-Beauregard, notammentla
piscine et les jeux d’eau, seront accessibles
à la population pendantla fin de semaine.
Seul le stationnementsera fermé aux
visiteurs qui devrontse garer dans les rues
avoisinantes. m
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MARIE-JOSÉE PARENT
mariee-josee. parent@canadafrancais.com

enis Lanoue et Georgette
Charette-Bérubé en ont assez.
Ces deux ainés ont été victimes

de la même fraudeuse en l’espace de
quelques mois. Ils ne sont pasles seuls.
Huit autres Johannais sont tombés entre
les griffes de cette femmequi gagne leur
confiance en devenantleur amie.

Denis Lanouea été l’une des premières
victimes. En 2007, celle qu’il a rencontrée
en jouant aux cartes lui a demandé delui
prêter une somme d'argent. Le montant de
3500$ devait lui être remis rapidement.
Visiblement,il connaissait mal sa partenai-
re de jeu. Quatre ans plus tard, il n’a tou-
jours pas revu un seul dollar de ce prêt.

Georgette Charette-Bérubé a aussi été
flouée par cette mêmefemme, alors qu’elle
lui a prêté une somme de 7700$ l’hiver
dernier.

«Je l’ai connue en jouant à la pétanque,
indique la femme de 85 ans. Elle était là
pour moi quand j'ai été malade. Elle m'a
aidée à me trouver un nouvel appartement.
Jai été un peu naïve. J’ai cru qu’elle allait
me redonnerla somme.»

CHÈQUES SANS PROVISION

Dansles deux cas, cette «amie»n’ajamais
eu l’intention de leur remettre l’argent,
faute de fonds disponibles. «Elle faisait tou-

DIX VICTIMES EN QUATRE ANS

Des personnes âgées fraudées par une femme
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Une femmede Saint-Jean-sur-Richelieu aurait fraudé dix personnes âgées en
leur soutirant des sommes d'argent allant de 1800$ à 12 000$.

jours pitié, décrit le septuagénaire. Quand
je l’appelais pour récupérer mon prêt,
elle ne pouvaitjamaisparlerlongtemps. Elle
me promettait de me payer, mais ne me
rappelait pas.»

À quelques reprises, la dameleura aussi
émis des chèques. Ils ont tous rebondi
à la banque. «Elle me disait de ne jamais
m’inquiéter et de ne pas en parler à d’autres
personnes, précise Georgette Charette-
Bérubé.Je lai crue. J’aile coeur sur la main.»

PRÉVENTION
Si les deux aînés acceptent de parler

SAINT-ALEXANDRE

Accident impliquant
deux voitures
LOUISE BÉDARD
louise.bedard@canadafrancais.com

 

Dvoitures et un tracteur ont été
impliqués dans un accident sur le

chemin Grande-Ligne, à Saint-Alexandre, le
samedi 16 juillet, à 21h30. Le conducteur du
tracteur de ferme est soupçonné d’avoir
conduit son véhicule avec les facultés
affaiblies.

L'accidents’est produit près du 428, che-
min Grande-Ligne. Les véhicules se sui-
vaient quand la collision est survenue. Le
conducteur du tracteurs’est sauvé dans le
bois pour en ressortir parla suite et être mis
en état d’arrestation.

elicitations a notre nouvelle

À pharmacienne!
à «Bravo pour tes talents et ta persévérance
& Tu es notre championne. ‘

De toute ta famille et de tes amis.

Andréa Barrière
PharmD

Fille de Suzanne Lefebure

at Fernand Barrière 

et un tracteur
L'homme de 36 ans, un résident de

Mont-Saint-Grégoire, a été amené à
l'Hôpital du Haut-Richelieu pour qu’un
échantillon de son sang soit prélevéet
analysé. Les deux autres conducteurs ont
subi des blessures mineures.
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Hébergement pour aînés

autonomes et semi-autonomes
Accueil en court séjour.
en séjour ou long séjour

TOUS SERVICES INCLUS
* INFIRMIERE SUR PLAGE
* VISITES DE MEDECINS

Hébergement en court séjour
> pour vos proches durant vese

vacances ou votre absence
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Nous vous invitons à
visiter notre résidence

Prenez rendez-vous!

Nous offrons une
période d’essai

d’un mois  
    

 

     

LeFro)357.0030
485, rueJacquesCartier Sud

Saint. ean-sur-Richeliteu (intersection de Carillon)

www.residencejacquescartier.ca

publiquement de leurs malheurs, c’est
dansle but d'éviter que d’autres personnes
âgées tombent dans le panneau. D’après
Denis Lanoue, la fraudeuse a réussi à
soutirer des sommesallant de 1800$ à
12 000$ à ses victimes.

«Jai décidé de vousparler car je ne veux
pas que d’autres se retrouvent dansle
mêmepétrin.Je ne reverrai pas mon argent.
Je pense simplement aux autres», souligne
Georgette Charette-Bérubé.

«Nous savons qu’elle est active dans un
autre groupe social. On craint pourles
membres», ajoute Denis Lanoue.

Jusqu'à maintenant, cinq des dix victi-
mes ont porté plainte au Service de police
de Saint-Jean-sur-Richelieu pour fraude

par chèque. Une enquête est en cours.

Denis Lanoue a aussitenté de récupérer
son prêt devant la Cour des petites créan-
ces. Le juge lui a donnéraison.Il] a ordon-
né à la femme de le rembourser en 2008.
«Elle ne m’a toujours pas donné un dollar.
Elle ne possède rien. Il est impossible de
saisir un bien pour me faire rembourser»,
soupire Denis Lanoue.

PRÉVENTION

Au Service de police de Saint-Jean-sur-
Richelieu, on est guère surpris d’apprendre
que de tels abus sont commis à l'endroit
des personnes âgées. «Elles sont des cibles
faciles, car elles dénoncent peu, indique
la sergente Marie-Soleil Bolduc. Elles ont
tendance à minimiser les impacts. Elles
sont aussi vulnérables à cause de leur âge
et de leur méconnaissance des nouvelles
technologies.»

Par ailleurs, cette dernière indique que
l’arnaque des grands-parents fait partie
des fraudes les plus courantes rapportées
au service de police.«I] ne faut jamais
accepter de prêter de l’argent ou de céder
un bien en pensant que la personne va le
rembourserfacilement, soulignela policiè-
re. La meilleure façon de prévenirces agis-
sements est de passer par un avocat ou un
notaire.»

En conclusion,elle invite les gens à con-
sulter certaines ressources qui viennent
en aide aux personnes âgées, telles que
l’Association québécoise de défense des
droits des personnes retraitées et prére-
traitées du Haut-Richelieu (450 357-9545)
ou la Fédération del’âge d’or du Québec
en Montérégie (450 347-0910). #
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Croisiére Richelieu
Saint-Jean

Départs tous les jours

| sauf les lundis du mois de

juillet à la fin septembre

www.Croisierestjean.ca

Réservation : 514 861-1111

Renseignez-vous!
Gratuit pour enfants de O à 15 ans en 2011*

*Enfant accompagné du père ou de la mère à prix régulier.

**Détails sur place

Au service de la
communauté …
depuis 1970!
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LOUISE BÉDARD
louise.bedard@canadafrancais.com
 

Ivre sur un cyclomoteur
n hommea reconnu sa culpabilité,
lundi, à l’accusation d’avoir conduit

un cyclomoteur alors qu’il avait plus de
80 mg d’alcool dans le sang. Il avait des
antécédentsjudiciaires et a été condamnéà
quatre mois de prison.

Le 14 avril, à 19h30, les policiers de Saint-
Jean interceptent l’homme qui sort d’une
entrée. Il ne porte pas de casque et son

cyclomoteur n’a pas de pédales comme
l’exige le règlement.Il est chancelant.

L'accusé est alors sous le coup d’une
interdiction de conduire un véhicule à
moteur émise par un tribunal. Il a été
déclaré coupable antérieurement d’avoir
conduit une auto avecles facultés affaiblies.
En juillet 2010, il avait écopé de 90 jours
de prison puisqu’il n’en était pas à sa
première condamnation du genre. Cette
fois-ci, l’alcootest a révélé la présence de 158
mgd'alcool dans son sang,soit près de deux
fois la norme permise.

L’accusé avait été remis en liberté. Mais
le 5 juillet, il était arrêté de nouveau après
avoir consommé de l'alcool. Il roulait en
bicyclette circulant en sens inverse de la
circulation. La police l’a arrêté pour avoir
enfreint son engagement de remise en
liberté stipulant qu’il ne devait pas prendre
d’alcool.

Détenu provisoirement depuis deux
semaines, l’accusé a promis au juge de
suivre une thérapie pour régler son
problème de consommation d’alcool. Le
juge a prononcé une nouvelle interdiction

de conduire de trois ans en plus dela peine
d’emprisonnement.

Trahi par ses empreintes
I: 14 juillet 2010, il y a eu tentative de

cambriolage à une résidence du chemin
Grand-Pré, à L’Acadie. Le voleur semblait
avoir été dérangé parle système d’alarme.
Seul un téléviseur a été déplacé. Mais des
empreintes digitales ont été relevées sur le
bord d’une fenêtre brisée par le voleur. Il
s’est avéré qu’il s'agissait des empreintes de
Jean-Louis Sabourin, connu des policiers.

L’individu est fiché puisqu’il a déjà
été condamné pour introduction par
effraction à trois reprises.I] a écopé d’un an
de prison à purger dansla collectivité
pource genre de délit. Quand il a commis
la dernière introduction par effraction,il
était sous le coup d’une autre peine de deux
ans de prison purgée dans la communauté.
La sentence avait été prononcée en 2009
pourd’autres types de délits.

Cette fois-ci, Sabourin est condamné à
14 mois de prison derrière les barreaux.

Jeunes Français accusés
| Jue accusation de possession simple

de cannabis a été portée contre deux
jeunes citoyens français en stage de travail
au Québec. Lundi, les deux hommes ont
plaidé coupables et obtenu une absolution
inconditionnelle après avoir versé chacun un
don de 150$.
Le 10 juillet dernier, un policier de Saint-

Jean remarque les deux Français assis à
une table de pique-nique, sur le bord du
Richelieu, dans le Vieux-Saint-Jean. Il

aperçoit une petite quantité de cannabis
placée entre les deux hommesetil procède
à leur arrestation.

Rear)Eye)gs]gw gic] (oe)
LOUISE BEDARD
louise.bedard@canadafrancais.com
 

Feu dans un camping
e samedi 16 juillet, vers 7h28, un incen-
die s’est déclaré dans une maison mobi-

le, au Camping Domaine Florent, a Venise-

en-Québec.Le feu s’est propagé à une autre
maison mobile et a causé aussi d’autres dom-
mages.

La SQ indique que les deux maisons
mobiles sont despertestotales. La cause de
l’incendie semble à première vue de nature
accidentelle, indiquela police. L'enquête se
poursuit.

Bar Le Minimum
Les policiers de la SQ onteffectué uneins-

pection ubar LeMinimum,àHenryville,
le jeudi14juillet. L'objectif de l’intervention
était de vérifier la présence de mineurs. Cinq
jeunes de moins de 18 ans étaient sur place.
Desconstats d’infraction ont été remis aux
mineurs et au propriétaire.

Agression à Venise
Dhommes, un âgé de 38 ans et un

autre de 80 ans,ontété blessés dans un

 

échange de coups. Anciens amis,ils auraient
porté des coupsl’un enversl’autre, dans une
résidence de Venise-en-Québec, le mercredi
13 juillet, vers 23 heures.

Le plusjeune aurait reçu un coup de cou-
teau.Il a été gardé en détention, la police lui
reprochant d’avoir brisé ses conditions de
remise en liberté. Il a comparu devantle :
jugele 14 juillet. Il a été remisenlibertéet
doit revenir devantla cour le 16 septembre.

Quantà l’octogénaire, il a lui aussi été
arrêté la nuit de l’incident, maisil a été libé-
ré après s'être vu remettre une citation à
comparaître.
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Linda Robertson, directrice générale de la SPCA Montérégie, a porté secours au

chien laissé seul dans une voiture durant plus d'une heure, dans le stationnement
du Carrefour Richelieu, par une chaleur accablante.

CHALEUR ACCABLANTE

Un chien laissé seul dans
une voiture sèmel'émoi

MARIE-JOSÉE PARENT
marie-josee.parent@canadafrancais.com

n chien laissé seul dans une voi-
ture a semé l’émoidanslestation-
nement du Carrefour Richelieu,

samedi dernier, alors que plusieurs per-
sonnes sontvenues au secoursdela bête,
notamment la directrice de la SPCA
Montérégie, Linda Robertson.

Le bouvier bernoisa été délaissé pendant
au moins une heure par sa propriétaire
sous un soleil cuisant, affirmecelle qui est
venue à son secours. «Il y avait à peine
un pouce d’ouverture aux deux fenêtres
arrière, explique Linda Robertson.Le chien
tirait de la langue.Il avait très chaud.»

Consciente des risques pour la santé de
l’animal, la responsable du refuge de
Sainte-Angèle-de-Monnoir a demandé
qu’on appelle le propriétaire du véhicule à
l’intérieur du centre commercial.

«Un employé du magasin Sears m’a
donné une bouteille d’eau pour qu’on
l’abreuve par la fenêtre en attendant.

; Personnene venait», commente-t-elle.

Les policiers de la Sûreté du Québec ont
eu à intervenir à diverses reprises, à cette

résidence de Venise-en-Québec, depuisle
mois de mai. #
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330, chemin Grande-Ligne Est
(Secteur Saint-Athanase)

À 3 km des lumières del'autoroute 35,
direction Saint-Alexandre

Pour informations : 450 347-2998 

Finalement, la propriétaire de l’animal
s’est présentée à l'automobile avant que
son chien ne soit fortement incommodé

* parla chaleur. «Elle était bien fâchée de nous

trouver à cet endroit. Elle a affirmé qu’elle
n’était pas restée longtemps alors que je
savais qu’elle y avait passé au moins une
heure», précise Linda Robertson.

Mentionnons que les animaux peuvent
être victimes de coup de chaleur.Ils luttent
contre la canicule principalementen hale-
tant. Si l’exposition se prolonge, les mou-
vements respiratoires deviennent forcés
et leur efficacité diminue. Lorsquela tem-
pérature de leur corps atteint un seuil trop
élevé, il s'ensuit une déshydratation, voire
un arrêt cardiovasculaire.

RECOMMANDATIONS

Il est donc préférable de garderles com-
pagnonsàquatre pattes à la maison lors des
journées chaudes. On recommandede leur
laisser de l’eau fraîche en tout temps.«Si les
chienssont laissés à l’extérieur,la niche n’est
pas considérée commeun coin d’ombre.Il
fait aussi chaud à l’intérieur qu’à Pextérieur.
Elle doit être placée sous un arbre», rappel-
le Linda Robertson.

Au Service de police de Saint-Jean-sur-
Richelieu, on indique qu’une personne
peut recevoir une amende de 100$, en
plus des frais qui s’y rattachent, pouravoir
laissé un animal dans un espace clos, y
compris un véhicule routier, sans une ven-
tilation adéquate. m
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125, Route 104, Iberville

SERVICE D'URGENCE: À.

Pièces: 357-5352 * Service: 357-5353 ©

347-5596
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Ÿ3 NEW HOLLAND
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Si on a la chance d'observer le léopardavantqu’ilne nous dévore, on peutalors en
profiterpour compter ses taches et inscrire le totalsur un bout depapier qu’on évite

de%e garder sur oi. Un petit détail, mais quiJaciliteradrôlement les recherches.
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Les inondations coûteront au moins 100 M$
GILLES BÉRUBÉ
gilles.berube@canadafrancais.com

a crue du Richelieu et du lac
Champlain coûtera au moins
100 M$ en indemnités du gouver-

nement québécois, prévoit la Sécurité
civile du Québec. Par ailleurs, d’ici la
fin du mois, la presque totalité des
sinistrés admissibles à l’aide gouverne-
mentale devrait avoir reçu un rapport
sur les sommes qui pourront leur être
versées.

 

Un moisaprèsla fin des inondations,le
ministère de la Sécurité publique com-
mence à se faire une idée plus juste des
conséquences de la crise. Québec s'attend
à verser au moins une centaine de millions
en indemnités, indique Denis Landry,
directeur du rétablissement à la Sécurité
civile du Québec.

Dansses fonctions, M. Landry adminis-
tre le Programmed'aide financière.Il est
à la Sécurité civile depuis 20 ans. Il a connu
le déluge du Saguenayet le Grand verglas.
Ce genre d’événement prend des années à
se régler en entier, prévient-il. Vrai, dans
unan,la plupart des dossiers seront réglés,
mais dans certains cas, il faudra de la
patience et de l’énergie, surtout pour les
dossiers municipaux.

La Sécurité civile a reçu 3578 réclama-
tions. Ce nombre est maintenantstable,
il en entrera sans doute d’autres, quand
des citoyens ou des entreprises constate-
ront de nouveaux dégâts.

De ce nombre, 2295 dossiers portent
sur des biens meubles et des immeubles

appartenant à des particuliers, dont
148 locataires. Il s’agit de familles et non
pas d’individus, précise M. Landry. Au
total, 993 ménages ont fait une demande
d'hébergement. Les experts du ministère
ont visité 1777 résidences principales
sinistrées.

Pour leur part, les entreprises ont
formulé 257 réclamations, incluant les
agriculteurs et les travailleurs autonomes.

ORGANISME

Un seul organisme, la Croix-Rouge, a
transmis une réclamation.Il s’en ajoute-
ra, prévoit M. Landry. Les municipalités
venues en aide à celles qui sont sinistrées
sont admissiblesà l’aide financière. Celles
qui sont intervenues tôt ont engagé des
sommessignificatives.

Par contre, M. Landry s'attend a ce que
des villes renoncentà leurs réclamations.

Certaines l’ont déjà déclaré. En outre,cer-
taines sont intervenuesà la suite de l’appel
à la solidarité municipale lancé par le
ministre Laurent Lessard et les unions de
municipalités.

Trente-deux municipalités sont tou-
chées, un chiffre un peu trompeur, con-
vient, M. Landry.Il s’agit des municipali-
tés incluses par le mêmedécret ministériel
quecelles du Haut-Richelieu. Éventuelle-
ment, le ministère départageracelles tou-
chées parla crue du Richelieu et de la baie
Missisquoi.

En date d’hier, mercredi, le ministère
avait effectué 4106 paiements pour un
total de 10,8 M$. Le nombre de rapports
expédiés pour les résidences endomma-

  

  
 

Régler tout le dossier de la Grande crue
prendra des années.

gées s'élevait à 913. Aujourd’hui, jeudi, il
dépasse le millier. D’ici la fin du mois, la
presquetotalité des 1777 ménages concer-
nés aura reçu le sien, assure M. Landry.

L'équipe du programme d’aide finan-

cière travaille sept jours par semaine.
Elle expédie au moins 75 avis par jour. À
la fin de juillet, les quelques cas qui
pourraientrester sont des exceptions qui
nécessitent vraisemblablement une
analyse particulière.

Defaçon générale, les sinistrés ne doi-
vent pas s'attendre à une deuxièmevisite
d’un expert. Ce serale cas si un requérant
signale des dommages supplémentaires
non identifiés lors de la premièrevisite.
Dans certains dossiers, l’analyste du
ministère peut commander une nouvelle
expertise.

TRAVAUX

Les sinistrés peuvent entreprendre des
travaux avant d’avoir reçu le rapport du
ministère, note M. Landry. Ils doivent
cependant documenter leur dossier en
prenant des photos et en demandant des
soumissions. En consultant le program-
me,ils peuventvérifier quels travaux sont
admissibles.

Les citoyens doivent garder en tête que
le programme couvre seulement 80%
des coûts, rappelle M. Landry. En même
temps,il attire l’attention sur une dispo-
sition pour ceux dontla situation finan-
cière est précaire. Danscertainscas,l’arti-
cle 42 permet d’annuler en tout ou en
partie le montant déductible et la partici-
pation du propriétaire sinistré. Cette
disposition peut s’avérer pertinente pour
les personnes âgées.

Enfin, insiste-t-il, il faut faire affaire
avec des entrepreneurs qualifiés et
demander ses permis auprès de la muni-
cipalité.

e Piscine * Terrasse * Marina *® Bar lounge ® Restaurant
Ambiance des Îles * Plaisir d'été * Excellent repas * Décor tendance

Les 4 à 7
Spéciaux du mercredi : souper à 4.99$

Table d'hôte
Déjeuner et dîner au resto ou à la terrasse

Ouverture de 6h am a 1h am
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INTERNATIONAL DE MONTGOLFIERES

L'aménagement dusite,
un travail d'envergure

ÉMILIE LÉVESQUE
emilie.levesque@canadafrancais.com

i les oriflammes et autres pan-
neaux de signalisation à l’effigie
de l’International de montgolfiè-

res ont tout récemmentfait leur appari-
tion aux quatre coins de la ville, ça
grouille depuis un bon moment déjà à
l’aéroport. moins d’un mois du lance-
mentde la 28“ édition, on s’active sur le
terrain afin d’aménagerle site.

«S’il y avait un mythe à démystifier, c’est
celui qui veut qu’organiser un festival ne
prend que deux semaines, plaisante
Mélanie Tessier, directrice artistique et
animation. Ce que bien des gens ne savent
pas, c’est que nous sommes 11 personnes
à bosser sur l’évènement tout au long de
l’année.»

En effet, la planification débute dès
l'automne.C’est à ce moment queles gran-
des lignes de l’édition à venir sont mises
sur papier et que le budget est fixé. «Par
exemple,juste pour l’aménagementdusite,
nousfaisonsaffaire avec au-delà d’une cen-
taine de fournisseurs, dont certains spécia-
listes que nousrecrutonsà l’étranger», sou-
ligne celle qui occupe parailleurs le poste
de directrice des opérations par intérim.

En action depuis le début dejuillet,
l’équipe menée par Mélanie Tessier est

composée d’une vingtaine de personnes
qui se relaient sept jours sur sept pour
effectuer divers travaux, dont l’inventaire,
le nettoyage,la peinture et le montage des
installations. Bientôt,ils seront près d’une
cinquantaine afin que toutsoit près pour
l’ouverture dusite, le 13 août.

Quelaspect de l'aménagementreprésen-
te le plus grand défi? «Le fait que nous
soyons situés sur un aéroport, répond
Mélanie Tessier. L'avantage est que nous
utilisonsle tracé de deux pistes pour déli-
miterles zones d’activité, commele boule-
vard des Envolées.» Durant l’_évènement,
l’aéroport demeure d’ailleurs fonctionnel,
une troisièmepiste étant mise à la disposi-
tion des appareils. «Parallèlement,la carac-
téristique de notre site est son ampleur,
poursuit-elle. C’est si vaste qu’il faut met-
tre des centaines d’éléments décoratifs
pour comblerl’espace et oublier que nous
sommes dans un champ.»

QUELQUES CHIFFRES

Bref, le site d’envergure commecelui
qu’exploite l’International de montgol-
fières c’est: une superficie totale de 1,5
million de pieds carrés; 80 000 pieds car-
rés de plancher, 70 000 pieds carrés de
tapis, 300 panneaux de signalisation, des
centaines de toilettes chimiques, de ten-
tes, de kiosques, de chaises, de clôtures ,
et de structures artistiques, une cinquan- :
taine de jeux gonflables,etc.

 

 

 

Seront notammentutilisés pendant l'évènement 80 000 pieds carrés de plancher,
70 000 pieds carrés de tapis, 300 panneaux de signalisation et des centaines de
toilettes chimiques, tentes, kiosques, chaises, clôtures, structures artistiques et
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Déjeuners - Dinérs
Expositions / Évènements - «Partys Privés»

 

   
Déjeuner tous Lesjoursjusqu'à 14 h 30

Table d'hôte au dînerà partir de 10,954

224 Richelieu, St-Jean-sur-Richelieu

450.741.7223

www.bonnessoeurs.com
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Sophie Latour, directrice générale del'Office du tourisme, Gilles Dolbec,mairede
Saint-Jean-sur-Richelieu, et Frédéric Lanoue, président de Rues principales, posent
en compagnie de l’un des comédiens du Théâtre du Bahut. Vous êtes invités aux

cérémonies dimanche.

L

La Ville souligne les 175 ans
du premier chemin de fer

ÉMILIE LÉVESQUE
emilie.levesque@canadafrancais.com

e 21 juillet 1836, le tout Saint-Jean
attendait avec fébrilité l’entrée en

gare de la Dorchester et de son convoi
reliant Saint-Jean et La Prairie. Pour célébrer
le 175° anniversaire du premier chemin
de fer canadien, la Ville de Saint-Jean-
sur-Richelieu, l’Office du tourisme du
Haut-Richelieu et Rues principales Vieux-
Saint-Jean vous invitent à participer à une
journée commémorative qui se déroulera
ce dimanche,24juillet.

Le coup d'envoi des festivités sera
donné à 14 heures, à la Place publique
du Vieux-Saint-Jean. Pour l’occasion, le
Olivier Hébert Trio présentera son réper-
toire de vieux jazz à saveur «ferroviaire».
Par la suite, la formation poursuivra sa
prestation touten se dirigeantversl’ancienne

gare du CN, là où loge actuellement

l’Office du tourisme.

Dans le bâtiment du 31, rue Frontenac
sera présentée de 14 heures à 16h30 une
exposition de trains de jardin au cours de
laquelle Mario Samoisette partagera sa
passion pourles trains miniatures. Vers
15h45, les dignitaires s’adresseront à la

population, ce qui sera suivi au coup de
16 heures de la première représentation
de la pièce de théâtre de rue On fait du
train mettant en scène les comédiens du
Théâtre du Bahut.

Prendre note queces activités seront
annulées en cas de pluie. Si le temps
s'annonce incertain, il est préférable de
contacter le matin même l’Office du touris-
me au 450 542-9090. Pour de plus amples
renseignements sur la journée, visiter le site
www.villesaint-jean-sur-richelieu.qc.ca/175e.
 

 

[+]= M&bile inc.
Equipementspour personnes en perte d'autonomie

Uneindépendance à votre portée.

VENTE, LOCATION et INSTALLATION
450 359-9191

969, boul. du Séminaire Nord, Saint-Jean-sur-Richelieu

"er est arrivé et avec lui, on se refait une santé.
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[+] M&bile inc. est là pour vous!
Nous sommes situés au 969, boul. du Séminaire Nord,
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   Saint-Jean-sur-Richelieu (face à la Rôtisserie St-Hubert)
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NICOLAS PAQUIN
abel.bates@canadafrancais.com
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Droit de parole et exercice du pouvoir
Laffaire des comités me donne une fois

de plus un argument pourne pas faire
de politique.Si punir un élu surla base de
ses positions sert d’exemple à ceux qui
seraienttentés de sortir du rang, imaginez
le message qu’on envoie à la relève. À un
conseil deville jeunesse, par exemple.

Pour mieux réfléchir, comprendre et

expliquer ce qui se passe, j'ai ressorti
les notes de mon premier cours au Cégep
Saint-Jean-sur-Richelieu, avec le

professeur de science politique Michel
Barrette. Plusieurs de nosélus, d’ailleurs,
l’ont eu commeprof.

J’y ai retrouvécette phrase: le pouvoir,
«c’est la capacité d’obliger une autre
personne ou un groupe à faire ou ne
pas faire quelque chose sous peine de
sanctions.»

Manifestement, cette leçon a été bien

apprise chez nous. Deux échevins
s’exprimentselon leur âme et conscience
en opposition avec la majorité. Cette
majorité utilise son poids démocratique
pour leur enlever de la marge de
manœuvre. C’est légal, commele disent
les analystes au hockey. Poursuivons
notre lecture des événements à l’aide
d’une autre notion du cours de science
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DéS milliers d'Intervention
LTT 2005 au Québec. Double
garantig TN: =)

 

Spécialistes dans l'Environnement desSourSous-sols™

Les experts en Impermeabilisation des Sous-sols.
ES 5 [3 ÈS -

politique: «Les citoyens pour leur part
obéissent, sachant qu’il faut une autorité
pour diriger la société et assurer son
maintien.»

Assurer son maintien. Quelle est
la portée de ce concept? En tenant
compte dufait que les échevins Bessette
et Laplante sont déjà minoritaires
au conseil de ville de Saint-Jean-sur-

Richelieu,il n’yavait mathématiquement
pas de chance que leurs idées passent
l’étape du vote. Alors, où était le risque
pourl’intérêt public en leurlaissant leurs
fonctions?

Il n’y en avait pas: on a vu que la
mathématique du vote empêchait de
nuire au bon fonctionnement de
l’appareil politique. Mais ces deux
moutonsnoirs ontdes idées. Dès lors,ils

ont un pouvoir d’influence sur leurs
pairs.

L'INFLUENCE

L'exercice du pouvoir peutse faire de
trois façons: la coercition, la rétribution
et la persuasion. Ou l’influence, si vous
préférez. C’était le seul outil des deux
conseillers de l’opposition.Il faut qu’ils
soient vraiment convaincants pour
qu’on leur réserve une conséquenceaussi

   

    

Nous pouvons vous aider à contrôlerles infiltrations d’eau dans
votre sous-sol grâce à notre système d’imperméabilisation. Notre
technologie est unique et breveté, abordable et garantie à vie.

La pression hydrostatique derrière les murs de fondationset la
dalle causentl’infiltration d’eau à travers les murs,les joints des murs

et la dalle, et les fissures dansla dalle. Notre système éprouvé va
canaliserl’eau et l'humidité à l'extérieur de votre maison.

888
Pour plu d'Information, Visiteznotre site Web

atlwg a AB

radicale. Du coup, on les crédibilise.

En ces temps où le cynisme règne sur
la politique, ne vaut-il pas mieux
d’encouragerla diversité des opinions au
lieu de chercher l’unanimité, ne serait-ce

que pourenrichirles débats de multiples
visions? Peut-être suis-je naïf de croire
que la salle du conseil doit être plus
qu’une chambre d’enregistrement, mais
nombre d’entre vous partagez ma
naiveté. Cet espace doit devenir un lieu
d’échanges de vues, d’idées et être

incarnation physique de la démocratie
et de la liberté d’expression.

Hy a une phrase que répétait mon prof
de science politique lorsque nous étions
autour de la table, les mardis midi, au

petit P-104 du Cégep: «Du chocdesidées
jaillit la lumière». Qui pourra encore
nous éclairer, si ceux que la démocratie a
délégués ne créent pas de conditions
propices aux échanges?

PLURALITÉ D'OPINIONS

Certainsélus reprochentparfois à leurs
collègues de ne pas leur parler avant de
s'exprimer publiquement. Comme dans
tout milieu de travail, ça fait partie de la
vie de régler ses différends. On n’utilise
pasles outils démocratiques pour punir.

Punir un élu poursa parole ou sesidées,
c’est faire payerles électeurs.

Je vais vous donner un exemple.

Supposons que Maka Kotto, qui est
député péquiste, dit que le système de
santé va mal. Est-ce queceserait légitime
que Jean Charest, premier ministre
libéral, lui retire la vice-présidence de la
Commission parlementaire sur la santé
et les services sociaux? Les électeurs ne
paient pastaxes et impôts pourque leurs
représentants soient punis, mais pour
qu’ils défendentleurs intérêts.

Quand Philippe Lasnier vote contre
l’installation d’un feu rouge sur Conrad-
Gosselin, il présente une position que
partagent des électeurs. C’est sain. La
réplique de son collègue Gagnon est
aussi saine: ce sont des points de vue
publics débattus avec civisme. Invoquer
le bris de solidarité avec le caucus pour
écorcher ou pénaliser celui qui a parlé
serait créer de toutes pièces une crise
négative pour le travail des élus et le
climat politique. Il en va de même,à plus
forte raison, lorsque cela concerne des
élus qu’on range dans l’opposition, dont
le but est justement d’exprimer une
pluralité d’opinions.

 

424 V/Ie) &

 

Notre système comprend un déshumidificateur SaniDry, un
drain intérieur WaterGuard, une membrane ThermalDry Wall ou
CleanSpace Wall et notre système de pompes de puisard TripleSafe
pour assurer des décharges complètes d’eau de votre sous-sol.

Le résultat est un sous-sol sec

en tout temps.
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La Ville crée un deuxième
poste de directeur général adjoint
GILLES BÉRUBÉ
gilles. berube@canadafrancais.com

L: Ville de Saint-Jean-sur-Richelieu

vient de modifier son organigramme,
entraînantainsi la création d’un deuxiè-
me poste de directeur général adjoint.
Stéphane Beaudin, auparavant directeur
du Service des loisirs et bibliothèques,

l’occupe.

En gros, la structure organisationnelle
se divisait en deux branches,l’une pour
les services administratifs,l’autre pour les

opérations. Michelle Hébert dirigeait les
services administratifs alors queles servi-
ces opérationnels relevaient directement
du directeur général, Daniel Desroches.

“Stéphane Beaudin

«Cette structure, explique ce dernier,

laissait peu de temps pour le développe-
mentet la planification à moyen et
long termes». En outre,la division n’était

pas toutà fait claire. Le service desloisirs, :

considéré comme un service opération-
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nel, faisait partie de la branche adminis-

tration.

Dorénavant, le greffe, les ressources

humaines, les finances, l’informatiqueet

les services juridiques relèvent de Mme
Hébert. Stéphane Beaudin dirige les
services opérationnels, soit les loisirs et

bibliothèques, les infrastructures et la

gestion des eaux, l’urbanisme,les travaux

publics, le transport en commun etles
plaintes et requêtes. M. Desroches garde
sous sa direction le développement
économique, les communications, et la

sécurité publique (police et pompiers).

MANDAT

Chacune des deux branches aura son
propre comité de direction. Un comité
de direction principal, regroupant tous
les directeurs de service, se réunira ponc-

tuellement. Bien que les services admi-
nistratifs et les services opérationnels
n’aient pas toujours des préoccupations
communes, M. Desroches assure qu’il

veut éviter une gestion en silos.

Dans une première étape, M. Beaudin,
qui cumule 21 années d’expérience en
gestion municipale, obtient un mandat
de 14 mois, le temps d’une période de

probation. La structure organisationnel-
le est cependant permanente. La création
d’un poste additionnel de directeur
généraladjoint est prévue dans le budget
2011.

Quant au poste de directeur laissé
vacant par la nomination de M. Beaudin,
il est comblé par Mario Bastien, aupa-
ravant régisseur programmation et com-
munications au Service des loisirs et
bibliothèques.
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Saint-Jean n'est pas ciblée par la requête de l'Agence du revenu.

Saint-Jean n'est pas sur
la liste de Revenu Canada

GILLES BERUBE
gilles.berube@canadafrancais.com

IL: Ville de Saint-Jean-sur-Richelieu
n’apparaît passurla liste des municipa-

lités dont I’Agence du revenu du Canada
veut vérifier les contrats et paiements
réalisés au cours des dernières années.

La semaine dernière, The Globe & Mail
a rapporté que l’Agence du revenu avait
entrepris une procédure devant la Cour
fédérale du Canada pour que 146 muni-
cipalités québécoises lui remettentla liste
des paiements faits à des sous-traitants
pourles années 2007 à 2010.

Selon Radio-Canada, l’Agence avait
reçu en juin l'autorisation d’obtenir la
documentation de 88 municipalités.
Lundi, la Cour fédérale a rendu trois

autres jugements obligeant 63 munici-
palités à le faire. Si on peut retracer les
jugements de lundisurle site Internet de
la Cour fédérale, celui de juin semble
introuvable.

Poursa part,la Ville n’a reçu aucun avis
ni communication qu’elle serait visée par
la démarche de l’Agence du revenu. Cette
dernière souhaite comparerles contratset
paiementsfaits par les municipalités avec
les revenus déclarés parles entreprises qui
ont obtenu ces contrats.

Une porte-parole de l’Agence, Kareen
Dionne, précise que Saint-Jean relève de
la direction de la Montérégie. Elle confir-
me du coup quela Ville n’est pas visée
par la requête. Il en va autrement pour
Saint-Hyacinthe, Sorel-Tracy, Salaberry-
de-Valleyfield, Brossard et Chambly.

Le pont Rouillier enfin rouvert
ermé depuis trois ans et demi, le pont
Rouillier, à L’Acadie, est enfin rouvert

à la circulation.

En décembre 2007, le ministère des
. Transports ordonnait la fermeture du pont
Rouillier qui permet au chemin du Clocher
d’enjamber le ruisseau des Noyers, à
L’Acadie. À l'époque,la structurerelevait de
la municipalité, qui a rapidement entaméla
procédure pourle reconstruire. Toutefois,
dans les mois suivants, le ministère des
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Transports a repris la juridiction sur les
ponts locaux. Cette mesure faisait suite aux
recommandations de la Commission
Johnson sur l’effondrement du viaduc de la

Concorde, à Laval.

Commele dossier était déjà en marche,
le ministère a convenu de mandater la
Ville pour le reconstruire. Le nouveau
pont a cependant dû être reconstruit
selon ses critères, ce qui a impliqué son
rehaussement, son élargissement et

MbPYeer
COIFFURE

Nouveau chez /

Saint-Jean-sur-Richelieu

l’expropriation de terrains voisins.

Le chantiers’est finalement mis en bran-
le en décembre dernier, trois ans après sa
fermeture. Une première étape, réalisée à
l’hiver, a permis de construire un batardeau
pour assécherla zonede travail. Le chantier
a été fermé pour l’hiver pour reprendre en
mai.Il semble quela crue n’a pas trop retar-
dé les travaux, puisque l'entrepreneur, la
compagnie Civ-Bec, a complété les travaux
plus tôt que prévu.
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Hydro-Québec double sa

ligne sur le chemin du Clocher
GILLES BÉRUBÉ
gilles.berube@canadafrancais.com

Hvdeo, Québec s’appréte a lancer
un chantier pour modifier son

réseau de distribution sur le chemin du
Clocher, à L’Acadie.

Le projet consiste à doubler la ligne
électrique de moyennetension de 25 kilo-
volts qui longe le chemin. Le but de ces
travaux est de répondre à la demande
croissante liée notammentà de nouveaux
développements domiciliaires, précise
Jonathan Petit, d’'Hydro-Québec.

Concrètement,le projet est d'ajouter un
circuit triphasé sur le réseau actuellement.
Actuellement, les poteaux supportent
une ligne de 25 kV, comportanttrois fils
électriques.Il est possible d’en ajouter une
deuxième sur les mêmes poteaux. On
parle alors d’une ligne biterne. Le projet
prévoit le remplacement de certains
poteaux et l’ajout de nouveaux pour sup-
porterla nouvelle ligne et les équipements.
En plus d'accroître la capacité de la ligne,
ces travaux en améliorerontla fiabilité.

Les travaux se dérouleront sur la por-
tion du chemin du Clocher comprise entre
la route 219 et un pointsitué juste au sud
de la rue Deland.Cette section correspond
notamment au voisinage du Village de la
Canadienne.

Le chantier doit s’amorcer en aoûtetse
terminer vers la fin de septembre. Les
travaux s’effectueront principalement de
jour, de 7 heures à 17h30, du lundi au
vendredi. Exceptionnellement, des opéra-
tions pourraient avoir lieu de soir ou de
nuit pour des manoeuvres particulières. Si
une entrave à la circulation est nécessaire,

une signalisation routière sera mise en
place pourdiriger les automobilistes.

INTERRUPTION

La réalisation de certaines manoeuvres
pourrait exiger une interruption plani-
fiée du service électrique. Danscescas, les

clients concernés seront informés préala-
blement du moment de la coupure de
courant.

La remiseen état deslieux se fera au fur
et à mesure de la progression du chantier.
Pour minimiserles impacts des travauxsur
le terrassement, Hydro-Québec réalisera

un inventaire des lieux avant le début des
travaux. La remise en état deslieux se fera
en fonction de cet inventaire. Ce projet sera
exécuté en régie interne par les équipes
d’Hydro-Québec.L'investissement néces-
saire est de l’ordre de 500 000$.

Il est possible d'obtenir de l’information
supplémentaire surce projet en contactant
les Servicesà la clientèle d’Hydro-Québec,
au numéro 1-888-385-7252. m

 

 

 
Le projet touche la portion du chemin du Clocher au sud dela rue Deland.
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Au Golf de Rouville du lundi au jeudi après 14 :

UN QUATUOR POU
FT EEK]

Ou un quatuor pour 140$ avec voiturettes

Réservations : 450 464-3903

1 888 464-3903

www.domainederouville.com

wew.fomainedercuvle.com 4230, Rang de la Rivière Nord / Saint-Jean-Baptiste / JOL 2B0
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Suivez-nous

60    

Venez faire
votre tour

Le bureau de location
de La Cité des Tours
est maintenant ouvert!

Venez découvrir un tout nouveau complexe
résidentiel pour retraités avec de superbes
appartements avec services. Faites partie
de l’histoire en habitant cet endroit de rêve
dontl'architecture rappellera celle de l'ancien
bâtiment de la prestigieuse compagnie Singer.

 

Bureau de location
395, boulevard du Séminaire Nord
Saint-Jean-sur-Richelieu
T. 450-349-5554
www.lacitedestours.com

Heures d'ouverture
Lundi au vendredi 10 h à 18 h
Samedi et dimanche 11 h à 17h

Les retraités nous habitent
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Vers des récoltes en
GILLES LÉVESQUE
gilles. levesque@canadafrancais.com ACn

ousvoilà déjà rendu à la mi-sai-
son pourles cultures. Comme
vous pouvez vous l’imaginer, il

n’y aura pas de rendements records
cette année. Trop de pluie, trop de vents
violents, trop de verglas. Trop de temps
d’arrêt entre les ensemencements. Des
rendementsse situant dans la moyenne
saisonnière sont tout de mêmeàprévoir
pour le mais-grain et le soya, mais les
pertes sont déjà importantes du côté des
producteurs maraîchers, plus particu-
lièrement pour les oignonsetla laitue.

Pour son premier bilan de mi-saison
à titre de directrice régionale du bureau
de La Financière agricole du Québec
à Saint-Jean-sur-Richelieu, Jacinthe

Larochelle pouvaitdifficilement avoir pire
scénario. C’est que, voyez-vous,la situation
varie énormément d’une municipalité à
une autre, d’une terre à une autre. Assez

complexe merci.

«Pour le mais-grain,les champs qui ont
été semés en maiontété affectés parl’excès
de pluie, plus particulièrementdansles sols
argileux. La levée est inégale et des produc-
teurs ont été contraints de resemer. Pour
le maïs semé en juin, la levée est plus
homogène. Ceux qui ont utilisé des varié-
tés variant entre 2500 et 2600 unités ther-
miques doivent toutefois s'attendre à des
baisses de rendement. S’il fait beau et
chaudle reste dela saison,les récoltes pour-
raient néanmoins être acceptables. Il ne
faut surtout pas de gel hâtif en septembre»,
rapporte celle qui vient de prendre la
relève de Gérard Blais à ce poste.

Comble de malchance, des producteurs
de maïs-grain ont eu la visite du vers gris
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Carncoums
LES DÉBUTS DE LA ACURA TL 2012

Sur là photo: M. Erik Fertand, directeur de District Acura ventes, la gagnante MmeLouise Yelie, M. Serge Beauté, directeur des ventes
chez Acura Brossard et M. Jeannot Racine, propriétaire chez Acura Brossard.

Félicitations à notre gagnante et fidèle cliente,
du grand prix d’une location de 2 ans d’une TL 2012 Élite

redessinée, gracieuseté de Acura Canada.

ACTUALITÉ - www.canadafrancais.com -

EXCÈS DE PLUIE, GRÊLE, MALADIES...

 
«À ce jour(18 juillet), nous avons reçu 589 avis de dommages. C’est beaucoup. On espère

quele reste de la saison va être meilleur», rapporte Jacinthe Larochelle, la nouvelle
directrice régionale du bureau de La Financière agricole de Saint-Jean-sur-Richelieu.

noir quia fait passablement de dommages
dansles champs de mais-grain de ’Ontario
l’an dernier. Des récoltes ont été abandon-
nées,tant l’infestation était importante.

Comme nousle disions précédemment,

la situation varie tellement d’un champ
à un autre, qu’il y a des plants de maïs qui
mesurent à peine deux pieds de hauteur,
alors que d’autres atteignent cinq pieds.
Bref, plusieurs maïsiculteurs doivent

s’attendre à des baisses de rendements
appréciables.

SOYA ET FOIN

Pour le soya, 99% dela superficie réser-
vée à cet effet a pu être ensemencéeà l’inté-
rieur de la période autorisée pourle faire.
Les champs sont beaux dans l’ensemble,
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mais comme pour le mais-grain, le sol
commence a étre craquelé. De la pluie serait
la bienvenue.

On évalue a une semaine le retard enre-
gistré jusqu’à présent pourla croissance des
plants, retard qui pourra sans doute être
rattrapé si le beau temps perdure. Des per-
tes de rendementsont néanmoins à prévoir.
Il faudra patienter quelque peu encore
pour avoir une meilleure évaluation de la
situation.

Deleur côté, les producteurs de foin
s’en tirentbienjJeu'à maintenant. La pre-
mière coupe a été bonne dans l’ensemble,
tant pour les rendements que pourla
qualité.

CULTURES MARAÎCHÈRES
Pourles cultures maraîchères,le bilan de

LE JEUDI 21 JUILLET 2011

 

dents de scie
mi-saison est plutôt sombre pourles pro-
ductions commela laitueet les oignonsqui
ontsouffert de la pluie, mais aussi de forts
vents. C’est sans oublier l'épisode de grêle
du 3 juillet dernier à Napierville et du 6
juillet à Sherrington et Saint-Rémi. Des
champsdelaitue prêts à récolter ont même
été abandonnés. Bref, ce n’est pas unebonne
saison jusqu’à maintenant pour bon nom-
bre de maraichers qui doivent aussi faire
face à de la maladie qui mèneà de l’appa-
rition de taches brunessur les plants. Dans
ce cas, c’est plutôt attribuable aux tempé-
ratures élevées que nous avons connues.

«Cen’est effectivement pas un bon début
d'année, confirme Denys Van Winden, un

producteur maraicher de Sherrington.
Nous avons eu un printempsdifficile et les
conséquences sont majeures. Pourla laitue,
les pertes de rendements sont majeures.
Comme pour les autres productions, ¢a
varie beaucoup d’un champ a un autre,
mais il n’y a personne qui connaît une
bonne saison. On fe pourra pas rattraper
le temps perdu. Dans le moment présent,
ce qui nousfait mal, C’est la sécheresse extré-
me. Nous sommes en mode irrigation. Bref,

on souhaite que le reste de la saison soit
meilleur. Les pertes seront néanmoins
importantes.»

Pour les légumes de transformation, la

période des semis a été prolongée jusqu’au
20 juillet pourles haricots. Pourles pois, on
anticipe déjà des pertes de rendement de
l’ordre de 20% par rapport à une récolte
normale. Enfin, les trois producteurs de
fraises du Haut-Richelieu qui ont adhéré au
programme d’assurance récolte de La
Financière agricole n’ont pas connu une
bonnesaison. Les pertes sont importantes.

«À ce jour (18 juillet), nous avons reçu
589 avis de dommages. C’est beaucoup. On
espère que le reste de la saison va être
meilleur», de conclure Mme Larochelle.
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514 861-6700

Maux de pieds, de genoux ou de dos?

FAITES CONFIANCE
AU PLUS GRAND RESEAU
D'ORTHESISTES AU QUEBEC.

ORTHÈSES PLANTAIRES SUR MESURE

Technologie avant-gardiste et brevetée

 Admissibilité à la plupart des régimes d'assurance.

ÉVALUATION GRATUITE

xtCLINIQUEDUPIEDEQUILIBRE.COM
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Merci
à notre clientèle d'être fidèle

depuis toutes ces années.

 

   
   

Depuis déja 30 ans,
nousrealise 35 DIUS Delles

’ Qtau

 

ESNp

1 LITRE DE SHAMPOING _ |
1 LITRE DE CONDITIONNEUR din

AVEC TOUT ACHAT OU SOIN DE 100$ OU ï
GRATU |T PLUS. JUSQU'A EPUISEMENT DES STOCKS. W

DUNE VALEURDE 395.

     
     

  

    

     

  

 

| ) HAUTECOIFFURE
/ avec ou sans rendez-vous

450 348-9911
943, boul. du Séminaire Nord

Saint-Jean-sur-Richelieu 7 SN

 

COIFFEUSE avec expérience demandée

30ANS 2prsfossconnatisme!
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A DIVERS ENDROITS DANS LE HAUT-RICHELIEU

Des bleuets a cueillir
des cette semaine

MARIE-JOSEE PARENT
marie-josee.parent@canadafrancais.com

a récolte du bleuet a pris
son envolcette semaineet
devrait se poursuivrejus-

qu’à la fin du mois d’août. Les

 

. conditions météorologiques
ont été idéales cette année, ce
qui fait dire aux producteurs
quela saison sera excellente.

Après les fraises et les fram-
boises, voilà venu le temps de
l’autocueillette des bleuets.
Alors que la saison avait com-
mencétrès tôt l’an dernier, elle
débute cette fois aux dates
habituelles. On prévoit que les
cueilleurs pourront s’approvi-
sionner dans les champs pen-
dant six semaines et même au-
delà pourles variétés tardives.

«Les plans sont bien fournis,
explique Michel Lareau, de la
Bleutière L’Acadie. Certains
bleuets commencent à peine à
mûrir. Nous en aurons donc
pour au moins quatre semaines.»

A Mont-Saint-Grégoire,
Bertrand Cantin convie quant a
lui les cueilleurs jusqu’au mois
d’octobre. «Nous avons une

 

variété automnale,l’Elliot, indi-
que le propriétaire de la Bleutière
Jutras. Nous sommes parmiles

seuls qui la cultivent dans la
région.Celafait plus de 20 ans.»

Les amateurs qui profiteront
du débutdela saison pour gagner
les bleuetières pourrontse réga-
ler du Patriote, un bleuet recon-
nu pourson calibre et sa teneur
en sucre.

«Ils sont gros cette année,

souligne Charles Fortin, de la
bleuetière du même nom, à
Saint-Athanase. Nous avons été
chanceux au niveau de la tempé-
rature, ce quia favoriséles récol-
tes. Le beau temps du mois de
juillet permet de faire mûrir les
fruits.»

HIVER PROPICE

Les conditions météorologi-
ques ont aussi été idéales à la
croissance du bleuet tout au
longde l’année.«Il y a beaucoup
de facteurs qui influencent la
récolte, précise Michel Lareau.
Nous avons eu suffisamment
de pluie à l’automne.L'hiver a été
doux et il n’y a pas eu de gel prin-
tanier. Mêmesi les précipitations

ont été abondantes au prin-
temps, cela n’a pas eu de réper-
cussions négatives sur le bleuet,
commecela en eu surles autres
cultures.»

On conseille aux personnes
intéressées par l’autocueillette
d’appeler à l’avance les pro-
ducteurs, puisque les heures
d’ouverture varient d’un éta-
blissement à l’autre. Le prix
pour unelivre du petit fruit est
d’environ 2,50$.

«Je suggère aux gens de venir
après 9 heures, parce qu’il y a de
la rosée dans les champs avant,
indique Charles Fortin. Ils peu-
ventse vêtir légèrement,caril n’y
a pas d’épines comme pour
la framboise. La cueillette se
fait rapidement. En une heure,il
est possible d’amasser facilement
10 livres de bleuets.»

Outre les trois producteurs
mentionnés dans l’article, le
Domainedespetits fruits (Mont-
Saint-Grégoire), le Bleuesime
(Saint-Blaise-sur-Richelieu)
et la Fraisière Louis Hébert
(Saint-Valentin) offrent l’auto-
cueillette des bleuets dans le
Haut-Richelieu. m

 

Charles Fortin cueille les premiers bleuets de la saison.

3

s Pour accélérerle processus, remplissez le formulaire en ligne
au www.BissonExpert.com à l'onglet «Pour nous joindre»
 

| j Vous êtes éligibles
à l'aide aux propriétaires
de bâtiments résidentiels?
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BISSON EXPERT: Entrepreneur recommandé par
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Modèle GT illustré

    

 

   

 

     

 

MAZDA3 2011 LOUEZUNE
Louez à partir de AZDA i

FRPAIERONS VOS
1 99°. 0s. +an pos”
Locationon suruemois JUSQU’À ; AU [OMNE

0/, DE FINANCEMENTÀL’ACHAT
QU (0JRTOUS LES MODELESah

MAZDA5 201 2
     

 

   

 

  
TRIBUTE 2011

Louezà partir de oO jusqu’à

299° 0%.nt 0,Ve 84
ur 48 mois. Transport et préparatio À L'ACHAT MOIS
  

Rendez-vous chez votre concessionnaire

oY, consultez le mazda.ca pour tous les détails. VROUM-VROUM
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UN TOYOTA COROLLA CE 2010
À cylindres, automatique, jantes en aluminium,
climatiseur
43 085 km

 

UN NISSAN SENTRA2010
4 cylindres, automatique, climatiseur, groupe
électrique
35 839 km

  13 999*

   

  
   

   
"TUN PONTIAC G6 GT 2007

 

aA a
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Gx<0UPEBA.:.‘ABE.i

1 866 945,4329
  

2 portes, décapotable, 6 cylindres, automatique,
climatiseur, jantes en aluminium, groupe élec-

We PS

16 999°

 

LL peEME EV=
CL

  
NA St-Jean

210, rue Moreau
Saint-Jean-sur-Richelieu

UN NISSAN MAXIMA SE 2006
6 cylindres, automatique,climatiseur, jantes en
aluminium, tout équipé, groupe électrique
87 252 km

 

 

13 995$
  

  

UN MAZDATRIBUTE GS 2005
Traction intégrale, V6, automatique, climatiseur,
jantes en aluminium, groupe électrique
91 680 km ;

  10 993

UN MITSUBISHI LANCER DE
2010
4 cylindres,climatiseur, groupe électrique
40 064 km

UN KIA SPECTRA LX 2009
4 cylindres, automatique, climatiseur
62 392 km

 

10 450%

UN HYUNDAI SANTA FE GL
2009
Traction intégrale, V6, automatique, climatiseur,
jantes en aluminium, groupe électrique
59 992 km

 

199
  

  

UN NISSAN ALTIMA2.5 S 2010
4 cylindres, automatique, groupe électrique, cli-
matiseur, tout équipé =
60 940 km

   
15 999*

UN MAZDA3 SPORT GT 2007
4 cylindres, automatique, climatiseur, jantes en
aluminium, groupe électrique
27 012 km =.

16 agg"=p

UN HYUNDAI SONATA GL 2010
4 cylindres, automatique, climatiseur, groupe
électrique
51211 km

  
14 995°

UN JEEP COMMANDER
SPORT 2010
4x4, 6 cylindres, automatique, climatiseur, jantes
en aluminium, groupe électrique
58 691 km ~  
  

 

UN MAZDA3 GT 2011
4 cylindres, manuelle, climatiseur, intérieur en
cuir, jantes en aluminium, toit ouvrant, groupe
électrique pa
2 501 km

 

   UN HYUNDAI ENTOURAGE
GLS 2007
6 cylindres, automatique, jantes en aluminium,
groupeélectrique a
81 659 km

 

12 489$ Ÿ   UN KIA SORENTO LX 2011
6 cylindres, automatique,climatiseur, tout
équipé, jantes en aluminium, groupe électrique
8 426 km =

_
ES e

2525 908$" ©   UN FORD FOCUS SE 2010
4 cylindres, automatique, climatiseur
48 016 km  
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Tours MARQUES ENIWVENT2
DEADELDSsI

438, rue Saint-Jacques,

- Napierville

  

   
 

    

  

|

11 995$

<nbedEX; À
HR.nsane

79 268 km  

VÉHICULES
10 000$ ET MOINS
 

UN SUZUKI SWIFT 2010 UN MAZDA5 2008 UN HYUNDAI ACCENT GL 2006 UN MAZDA3 GX 2007 I
Manuelle, climatiseur Automatique, climatiseur, jantes en 4 cylindres, automatique 4 cylindres, automatique, climatiseur "
47 km aluminium, groupe électrique 54 366 km sr 76 422 km  

 

  

  

UN MAZDA B4000 2009
4x4, automatique, groupe électrique,
climatiseur, jantes en aluminium
18 550 km 2 7  UN JEEP COMPASS 2009

4x4, automatique, climatiseur, jantes

aien aluminium
62 984 km

 

UN VOLKSWAGEN JETTA CITY
2007
4 cylindres, manuelle, climatiseur,
jantes en aluminium, groupeélectrélectrique
72 301 km ATA

  

 

999

UN PONTIAC VIBE 2007
4 cylindres, manuelle, climatiseur, tout
équipé,vitres électriques
100 031 km

   
8 999$
  

  

Automatique, climatiseur, jantes en
aluminium =
160 127 km

 

Automatique, climatiseur, jantesen
aluminium .
88 139 km

 

UN JEEP LIBERTYLIMITED UN JEEP PATRIOT LIMITED UN DODGE RAM 1500 1994 UN FORD FOCUS 2X4 2006

2006 2007 | Boîte allongée cabine, automatique, 4 cylindres, manuelle, aileron,
jantes en aluminium, vitres électriques
184 990 km  climatiseur, jantes en aluminium

106 516 km _

 

  

 

4x4, automatique, climatiseur, jantes en
aluminium, groupe électrique
60 055 km

 

   6 cylindres, automatique, climatiseur,
tout équipé, jantes en aluminium,
entièrement équipé =
16 901 km     UN JEEP WRANGLER SAHARA UN DODGE JOURNEY SXT UN GMC ENVOY 2005 UN TOYOTA YARIS LE 2006

2008 2010 V8, automatique, jantes en aluminium, aclimatiseur
intérieur en cuir, vitres électriques
171 862 km :    

 

   
642949101A_20110721-j
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210{1 Moreau,

Saint-Jea s [Richelieu

PCAIf2835
 

SOUL. 2011
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SIPOITAGE 2011

PRIX D'ACHAT AU COMPTANT
À PARTIR DE

Rio EXiftustré

 

Rio 2011
PRIX D'ACHAT AU COMPTANT

—CITE 2011
  

PRIX TOUT INCLUS
À PARTIR DE

Cette offre comprend le transport et la
préparation et autres frais totalisant 1470 $.

PRIX TOUT INCLUS ; oO MOIS**

14655 QZ... 84
LACHAT JUSQUA

PLUS
18995 s 20760°

préparation et autresfrais totalisant 1765 $.
  

OBTENEZ D’ECONOMIES
MAINTENANT
JUSQUA

EN ARGENT"

incluant 3 350 $ de crédit au comptant et 350 $
provenant des concessionnaires

ÉCONOMIES :
EN ARGENT’

ET PA
AVANT L’AUTOMNE*

D’ECONOMIES
EN ARGENT"

OBTENEZ
MAINTENANT
JUSQUA

  

mn ROUTE: 5,8 L/100 km (49 MI/GAL)
VILLE : 71 L/100 km (40 MI/GAL)

Vous étes bien couvert avec Kia:

‘Garantie sur le groupe motopropulseur deNA000 km
Assistance routiére de 5 ans/100 000 km

Nn ROUTE: 5,7 L/100 km (50 MI/GAL)
VILLE : 8,1 L/100 km (35 MI/GAL)

Cliquez « J'aime » sur notre page 5

pour en savoir plus facebook.com/kiacanada

Nn ROUTE : 6,9 L/100 km (41 MI/GAL)
VILLE: 10,0 L/100 km (28 MI/GAL)

KIA PROGRAMMEPRIVILÈGES
Gagnez des points qui vous permettront

d'économiser sur vos futurs achats.
C’est GRATUIT et vous en êtes récompensés.

—

‘Aucunefranchise

—

Fière partenaire

 

ER

  

 

 

+ . 2 + ee . PEL
Le nouveau prix amical de Kia comprend les frais de transport et préparation ainsi que tous les droits VÉHICULES cuamriés- 500° M@bilit <

Mars Againstrank Driving” gouvernementaux obligatoires. Il ne comprend pas l’immatriculation, les assuranceset les taxes applicables. diate =e ne
res contre l'alcool au volant”

I

 

Ces offres sont disponibles à tout client qui prend possession d'un modèle Kia 2011 neuf auprès d'un concesstonnaire participant au plus tard le 2 août 201. Le concessionnaire peut vendre à prix inférieur. Des conditions s'appliquent. Les offres sont sujettes à changement sans préavis. Voir votre concessionnaire pourtous les détaus. Les véhicules illustrés le sont à titre informatif et peuvent
comporter des accessoires et mise à jour offerts en option, I ne comprend pas l’immatriculation,les frais de permis, les assurances etles taxes applicables sont en sus pour toutes les offres,le cas échéant. “Le modèle illustré comprend des accessoires optionnels et peut différer del'illustration montrée.”* Financementà l'achat de 0% sur tous les modèles 2011.Sur approbation du crédit. Le
terme peut varier selon le modèle et ses accessoires. Exemple de financementà l'achat de 0 % jusqu'à 60 mois sur les modèles Soul (S0S50B) 2011 de Kia, basé sur un prix tout inclus de 17 160 $ et acompte ou échange équivalent de 0 $. Les frais de crédit sont de0 $,les paiements mensuels sont de 286 $ pourune obligation totale de 17160 $.Les frais de transport et préparation (1 650 $), le
crédit de 500 $ surie financement, etles frais de Recycle Québec (15 $) sont inclus. Les frais de publication au RDPRM (67 $), immatriculation, assurances, taxes applicables et frais de permis en sus. Le concessionnaire peut vendre à prix inférieur. Voir votre concessionnaire pourtous les détails. * L'offre de « Aucun palement avant | ‘automne » (paiements différés pendant 90 jours) s'applique aux
offres definancementà l'achat sur tous les modèles 2011 de Kia (les modèles de Sportage/Sorento/Borrego/Sedona 2011 sont exclus). Sur approbation du crédit. Aucun intérêt ne sera accumulé au cours des 60 premiers jours du contrat definancement. Après cette périodeles intérêts commenceront à s'accumuler etl'acheteur remboursera mensuellement le capitalet les intérêts s'y rapportant
pendant toute fa durée du contrat, ILes crédits sur financement (économies en argent) de 750 $ sur les modèles Forte Berline 2011 (FOS40B) neufs ne sont disponibles qu'au financement à l'achat et conditionnels à l'approbation du crédit. Ces crédits varient selon le modèle et ses accessoires. “Prix d'achat au comptant du Sportage 2011 (SP55AB)/ Rio 2011 (RO542B)a partir de 20 760 $/11 465 $ et
comprend un crédit au comptant de 3 000 $/3 700 $ (3 700 $ surles modèles Rio (R5428) comprend 3 350 $ de crédit au comptantet 350 $ provenantdes concessionnaires) le tout basé sur un PDSF de 23 760 $/15 165 $. Les frais de transport et préparation de 1 650 $/1 455 $,les frais de Recycle Québec 15 $. les frais d'administration etla taxe sur le climatiseur(100 $ lorsqueapplicable) sont indus.
Immatriculation, frais de permis, assurances, frais d'inscription au RDPRM (jusqu'a 67 $) et taxes applicables en sus. Disponible chez les concessionnaires participants. * La consommation réelle de carburant de ces véhicutes peut varier. Ces estimations sont calculées sur la base de critères et de méthodes d'essai approuvés par le gouvernement du Canada. Veuillez vous référer à l'ÉNERguide,
Guide de consommation de carburant, publié par le gouvernement du Canada. “Prix du meifieur choix de sécurité accordé par le Insurance Institute for Highway Safety aux Sportage 2011 de Kia/Forte Berline 2011 de Kia/Soul 2011 de Kia. Ce prix est accordé à tous les modèles Sportage construits après mars 2010. Visitez le www.iihs.org pour tous les détails. “Le Sportage 2011 de Kia à mérité le prix
deVoiture de l'année 20H par Motoring à titre de meilleur VUS/MU (moinsde 40 000 $) et Meilleurevoiture del'année toute catégorie. Visitez www.motoringtv.com pour tous les détails. Bluetooth’® et son logo sont des marques déposées de Bluetooth 5IG, Inc. Certaines conditions s'appliquent aux réductions de 500 $/750 des programme aux diplômés/Mobilité. Voyez votre concessionnaire
pourles détails. Les renseignements publiés dans cette annonce sont réputés être véridiques au moment de sa parution. Pourplus d'information sur la garantie sans souci de 5 ans, visitez le kia.ca ou composez le 1-877-542-2886. Kia Canada, commanditaire officiel et supporteur des mères contre l'alcool au volant (MADD Canada), KIA est une marque déposée de Kia Motors Corporation,

5
9
7
2
0
6
1
0
1
A
_
2
0
1
1
0
7
2
1
-
j

 

  

 



  

 

 

LE CANADA FRANÇAIS - ACTUALITÉ - www.canadafrancais.com - LE JEUDI 21 JUILLET 2011  

   
  

 

 

 

    

  

= L'Avenue“du Potager >

nn 3 Le blé d'lude du Québec est enbin amive! 4

  

| Fèves vertes et fevesaune Bleuets Framboises
pr. Québec no1 6SAATh pr. Québec no1 ; pr.É.UJnol oe

re ES :

 

P(e»Vil] ® ë
A R a we ~~ dt

   
LEUETIÈRE

| dpERNARD
bre cocllletic om eweills

      
   
  

   

 

  

 

Courgettes (zucchinis)
   

     

Pamplemousses roroses Laitues en feuilles ©
_ prE-U.“( vertes et rouges pr. Québec no 1 atwie To

pr. Quebee no |. pe     
‘Rulenr

   
“fyGF AO

, [

   

 

   => Poires «Bosc»Prunes noires Radisfrais CL EER Ps
25U. nol+ pr Québec no 1 4p 4 FR pr.importé no 1

24 A ryLrawf ve, vy
WE

Xe;MacsKi
*, 2x

   

brovées en dés, Huile d'olive extra vierge M Sucre «Clic» D Poitrine de dinde aux à Okaclassique À Brie Notre-Dame
«Emma» | 2ke poivresetcitron “Agropur | <Agropur»

entières INCROYABL ILMer] Beurre d'arachides

om —! £3 0  rasfa2    
Spéciauxvalables dujeudi 21 au mercredi 27 juillet2011

oujusqu'à épuisementdelamarchandise
*Photosà titre indicatifs seulementrsr

Fr

3
a”

.
:

k
53
90
54
10
1A
_2
01
10
72
1-
m

45, boul. Saint-Joseph, Saint-Jean-sur-Richelieu Tél.: 349-3209

 



 

LE CANADA FRANÇAIS - ACTUALITÉ - www.canadafrancais.com - LE JEUDI21 JUILLET 2011

INONDATIONS

Saint-Paul-de-l'Île-aux-Noix
évalue ses dépenses à 450 000$
LOUISE BÉDARD
louise.bedard@canadafrancais.com

a municipalité de Saint-Paul éva-
lue à environ 450 000$ les dépenses
qu’elle a dû engagerpour répondre

aux besoins urgents de ses citoyens
durantla période des inondations.

Ces dépenses ont trait notamment à
za location d’équipements. Le système
d’égout ne fonctionnait plus. La munici-
palité a installé des toilettes portables à
plusieurs endroits et a loué deux grandes
roulottes équipées de douches.

Deplus,les puits alimentant en eau pota-
ble les résidences inondéesn'étaient pas uti-
lisables et l’eau contaminée. La municipa-
lité a procédé à l’achat d’eau embouteillée.
Les sinistrés pouvaient s’en procurer à
l’hôtel de ville ou encore l’eau était distri-
buée aux résidences, au momentdes visites
de recensement. Saint-Paul a aussi fait

. l’achat de sable.
 

 

La municipalité de Saint-Paul a reçu
jusqu’à présent un chèque de 100 000$

du gouvernement.
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Des conteneurs pour évacuer les maté-
riaux contaminés ont dû aussi être loués.
Trois de ces conteneurs sont toujours en
place à l'arrière de la mairie.

La directrice générale, Marie-Lili Lenoir,
souligne que beaucoup d’équipements
ont aussi été prêtés bénévolementà la
municipalité.

Il faut ajouter les dépenses encourues
pour la rémunération du personnel,
notammentles pompiersqui ontbeaucoup
été mis à contribution. De plus, l’hôtel de
ville a été ouvert, 24 heures sur 24, durant :
la périodela plus cruciale des inondations.

Lesvilles qui sontvenuesaider Saint-Paul
en vertu de l’appelà la solidarité lancé par:
le ministre Laurent Lessard n’ont pas fac-
turé les services à la municipalité, de sorte
que les dépenses qu’elles ont engagées ne
sont pas incluses dansla réclamation.

AIDE GOUVERNEMENTALE

Québec a déjà versé une somme de
100 000$ à la municipalité qui espère :
recevoir prochainement un autre verse-
mentde l’aide gouvernementale. Le budget |

i

!
i

annuel de la municipalité ne s’éleve qua |
3 M$,de sorte que les dépenses encourues |

en raison des inondations représentent une |
somme importante pourles finances
municipales qui ont besoin deliquidités.

Quantà l’aide spéciale annoncée par la

faciliter la vie des familles en permettant
notamment aux municipalités de prolon-
ger les campsde jour au-delà de la mi-août
et les fins de semaine, elle ne semble pas
avoir trouvé écho dansla population.

La municipalité de Saint-Paul-de-lÎle-

  
Des dommages¢ont été observes.surle rang de la Barbotte apresSle retraitt des eaux.

LACOLLE

Des cheminsà réparer
à cause des
LOUISE BÉDARD
louise.bedard@canadafrancais.com
 

magesàdes cheminssurle territoi-
I es inondations ont causé des dom-

re de la municipalité de Lacolle.

Des travaux de réfection devront étre

| exécutés notammentsur le rang de la

aux-Noix effectué un envoi postal pour la
publiciser, mais jusqu’à présent, l'intérêt :
semble faible. -

ministre de la Famille, Yolande James, pour  Barbotte et sur des petites rues perpendi-
culaires qui ont été complètement
inondées.

La crue historique des eaux a causé
aussi desdommagessur une section du che-
min Laramé. Le chemin Odelltown doit
aussi être réparé. Les travaux pourraient se
chiffrer de 150 000$ à 200 000$, estime le
directeur général de la municipalité,

“ Jacques Mireault.

inondations
Le coût de réparation de ces chemins

municipaux s'ajoute à d’autres dépenses
assumées par la municipalité pour répon-
dre à des besoins urgents. Is’agit entre
autres des frais de location d'équipements.
Les dépensesonttrait aussi à la rémunéra-
tion des pompiers qui ont effectué des
heures supplémentaires.

Des dépenses de 100 000$ ont déjà été
comptabilisées et une somme de 25 000 $
à 30 000$ pourrait encore s'ajouter. Les
conteneurs permettant aux sinistrés d’y
mettre des débris ne sont enlevés quecette
semaine.

Unefois l’aide gouvernementale versée,
l’administration municipale pourrait
devoir éponger elle-même une facture de
50 000$ à 60 000$ à mêmeses surplus. *
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CHEV AVEOS ‘06
4 PORTES HAYON   4 PORTES

CHEV COBALT ‘07

 

DODGE CALIBER ‘07
DC 4 PORTES HAYON   

 
 

99 922 KM 96 328 KM 88 390 KM

3 999$ 4 999% 5999%

BMW Z4 M ‘07 AUDI Q7 QUATTRO ‘07 BMW 128i ‘08
ROADSTER CUIR AWD 7 PASS CUIR COUPE TOIT CUIR
94 259 KM 97 406 KM 56 816 KM

26 999% 26 993% 24 999%

7105

AUDI A4 QUATTRO ‘08 BMW 1281 ‘08 VOLVO C70 ‘09
DECAPOTABLE CUIR CABRIOLET CUIR CABRIO TOIT RIGIDE CUIR
67 981 KM

27 993%

 

   

  

69 928 KM

27 999% o

   
     

 

84 281 KM

27 999%

MAZDA3 ‘07 DODGE CARAVAN ‘06
DC 4 PORTES 5 PORTES AUTO
101 021 KM 93 439 KM

5 999$ 6 999$
7110

INFINITI QX56 ‘06  NAVI TV/DVD TOIT 4X4 4X4 8 PASS
115 003 KM 97 575 KM

23 999$ 20 993$

MERCEDES CLK 350 ‘08
DECAPOTABLE CUIR
77 475 KM

30 999$

DÉCAPOTABLE CUIR
88 721 KM

 

Nos spécialistes du crédit sont disponibles sept jours sur sept!

 

GMC YUKON ‘07

 

CHEV CORVETTE‘08

34 999$ 22

FORD FREESTAR ‘07
STOW ‘N° GO MAGS
123 230 KM

6999% —    

 

   
 

FORD MUSTANG ‘10
DÉCAPOTABLE
63 369 KM

18 999%

MERCEDES GLK350 “10
4MATIC CUIR
74 797 KM

34 999%

 

  

  

 

 642370101A_20110721
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ACTUALITÉ, CETTE SEMAINE

Le Renfort
I: Fondation Le Renfort Grande

Ligne convie le grand public à son 5 à
7 estival, le jeudi 21 juillet, au restaurant
le Bleumarin, au 55, rue Richelieu, à Saint-
Jean-sur-Richelieu. Les organisateurs
feront le point sur les activités de la
Fondation et son implication dansla :
communauté. Pour information: Lyane
Desroches, 514-660-2797.

Collecte de sang
| Carrefour Richelieu organise une

collecte de sang les 21, 22 et 23 juillet !
dans la cour centrale du centre commer-
cial. Les bénévoles et le personnel d’Héma- :
Québec accueilleront tes donneursle jeudi :
et le vendredi, de 13h30 à 20 heures, ainsi
que le samedi, de 10 heures à 16 heures.
L'objectif a été fixé à 190 donsdesang.

Alcooliques anonymes
Ls groupe d’Alcooliques anonymes

L'important d’abord tient sa prochaine
réunion ouvertele jeudi 21 juillet, à 19h30,
au centre communautaire de Sainte-Anne-
de-Sabrevois, 1185, 28° Avenue.

Outremangeurs anonymes
LS groupe fermé de discussion Main

dans la main des Outremangeurs
anonymesse rencontrele jeudi 21 juillet, ,
à 19h30, au 130, rue Jacques-Cartier N.
Information: Carole, 450 358-4905, ou
Gislaine, 450 515-1331.

AJPC
[Association johannaise des proprié-

taires de chiens vous invite à sa pro-
chaine activité qui aura lieu samedi
23 juillet, de 10 heures à midi, au parc à
chiens de Saint-Jean-sur-Richelieu. Le
thèmede l’atelier sera «Commentutiliser
un parc à chiens et aider son animal à
socialiser avec d’autres chiens. L'anima-
teurest l’éducateur canin, Didier Mollard.:
L'activité est gratuite pour les membreset |
5$ pour les non-membres. Inscriptions à |
l’avance ou sur place: Didier Mollard
(dmjm@videotron.ca) ou Thérèse Otis
(otis.affaires@gmail.com). =

4 SAINT-CONSTANTppp Pre
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Le Fort-Lennox rouvre ses portes samedi
: MARIE-PIER GAGNON
| marie-pier.gagnon@canadafrancais.com
 

’attente aura été longue, mais le
lieu historique national du Fort-
Lennox rouvrira ses portes aux

visiteurs dès samedi, après deux mois

de fermeture. Conséquence directe
des inondations qui ont perturbé la
région, cette fermeture aura permis de

réparer les dommagescausés par l’eau.

Bien qu’aucun bâtiment historique
n’ait été endommagé,le lieu historique
national du Fort-Lennox n’aura pas été
entièrement épargné par Dame nature.
Auretrait des eaux,plusieurs dommages

: ont été constatés sur les installations

modernes du site, entraînant ainsi la

. fermeture des lieux. Parmi les zones

: touchées, on note les infrastructures

. d’accueil, les quais ainsi quele système de
: câblage électrique.

Les inondations auront donc entraîné

; la fermeture du fort Lennox, ce qui aura

bien évidemment un impact important
i sur la saison financière dusite. Au final,

c’est le lentreculde l’eau qui aurafait mal
aux gestionnaires qui n’ont pu accéder au
site que tout récemment.

LA SAISON COMMENCE

«La programmation reprend où elle en
était rendue», explique le gestionnaire du
site, Matthieu Paradis. Aucune activité

prévue en juin ou enjuillet ne sera repri-
se à l’exception delajournée spéciale célé-
brant le 100¢ anniversaire de Parcs

Canada. Cette activité très spéciale se |
tiendra le 30 juillet et consistera en une
visite du site à la lanterne ainsi qu’un feu | OU ; €

; sainte Anne; 10h30: procession du Saint-
Co .. | Sacrement et confession a I'église; 11 heu-

«On a choisi de reprendre cette activi-

de camp en compagnie de conteurs.

té parce que c’était un moment impor-
tant de notre saison et que cela permet
aux visiteurs de découvrirle site comme:

ils ne l’ont jamais encore vu», explique
M.Paradis. D'ailleurs, les personnes qui :

| désirent prendre part à l’évènement sont
invitées à réserver leur place en compo-

LE MEILLEUR PRIX
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Le lieu historique national du Fort-Lennox sera accessible aux visiteurs dès samedi,
soit deux mois après sa fermeture en raison des inondations. Sur la photo,le

gestionnaire du site, Matthieu Paradis.

sant de 450 291-5700. Seules 100 person-
nes pourronty assister, un nombrevisant
à rappeler l’anniversaire souligné.

Le lieu historique du Fort-Lennox est
ouvert jusqu’au 5 septembre de 10 à

Solennité de
Onvous invite à prendre aux cérémonies

reliées à la solennité de Sainte-Anne, au

sanctuaire de Sainte-Anne-de-Sabrevois

situé au 1138, route 133.

L'horaire se lit commesuit: 10 heures:
ouverture de la journée par le chapelet à

res à 12h15: messe avec onction des

malades; 14 heures à 15h30: catéchèse; 16 à

17 heures: coeurà coeur avec Jésus (prépa-
ration au sacrement du pardon); 16 à 17

heures: confession à l’église; 17h30 à 18h15:

chemin de la croix;

18h30: prière sur les malades; 19 heures:

18 heures tous les jours ainsi que de 10 à
17 heures les fins de semaine de septem-
bre et octobre. Pour tout connaître de
la programmation à venir, visitez le
http://www.pc.gc.ca/fra/lhn-nhs/qc/
lennox/index.aspx. ®

Sainte-Anne
chapelet et chants; 19 heures: sacrement du
pardon.

Suivront, a 19h30: messe solennelle pré-
sidée par MgrFrançois Lapierre, évêque de
Saint-Hyacinthe; 20h45: marche de prière
aux flambeaux (si la température le per-
met); 21h15: vénération de la relique;
21h30: fraternisons ensemble avant de
repartir vers notre quotidien.

Activité permanente: 10h30à 19 heures:
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adoration personnelle du Saint-Sacrement-
sous la Tente de l’Alliance Nouvelle et Éter-
nelle.

Pour de plus amples informations, on
composele (450) 346-3545.

AUTOMOBILE

POUR L'ACHAT OU LA VENTE DE VOTRE VÉHICULE

 

HONDA CIVIC ‘07
4 PORTES MAGS
69 582 KM

7 999% |

  
135 695 KM

9 999%

VOLKS EOS ‘07

7120

CADILLAC ESCALADE ‘09   

 

GRAND CARAVAN ‘07
STOW ‘N’ GO A/C MP3

CHRY CROSSFIRE ‘07
CABRIO CUIR MAGS CABRIO MAGS
60 030 KM 74 688 KM

18 999% 17 999$

 

NISSAN 370Z ‘10
NAVI TOIT AWD ROADSTER CUIR
77 700 KM 25 545 KM

35 993% 36 999%,

UPLANDER EXT ‘07
A/C ONSTAR --
95 047 KM

10 499% #

     

 

me"

Ati  

 

CHRYSLER SEBRING ‘08
CABRIO TOIT RIGIDE }

  

   

   

73 668 KM

16 499%

PORSCHE CAYMAN

DE
36999%/. >

TOYOTA COROLLA ‘09
AUTO 4 PORTES A/C
77 376 KM

11 994%

A/C MAGS MP3
109 083 KM

11 999$

  
MITSUBISHI SPYDER ‘09
A/C CD MP3 MAGS
44 015 KM

15 999$

8 PASS A/C MAGS
130 467 KM

13 999%

 

MERCEDES GL450 ‘08  4MATIC NAVITOIT CUIR CABRIO CUIR
86 396 KM i 57 904 KM

37 993% {oI 4 38 993$

* Prix avant taxes et autres frais, si applicables. Financement disponible sur 60, 72, 84 et 96 mois selon l'année du véhicule. Taux variables préférentiels disponibles pour tous les véhicules de 7 500$et plus.

DODGE JOURNEY SXT ‘09

SATURN OUTLOOK ‘07

 

  

  

PORSCHE BOXSTERS ‘07

NISSAN QUESTSL ‘07
A/C MAGS SONAR

aa

  

 

103 065 KM

11 999%  

 

  

 

  

7131

NEW BEETLE ‘07
CABRIO CUIR MAGS
87 902 KM

13 993$ 0

PORSCHE CAYENNES ‘08
AWD CUIR
63 884 KM

38 999%)g
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Co-vélo, une trentaine de bicyclettes@àpartager
ÉMILIE LÉVESQUE
emilie.levesque@canadafrancais.com
 

construction a officiellementété lancé,

ndi, le nouveau programmede location

de vélos à partager, Co-vélo. Une trentai-
ne de bicyclettes sont dès maintenant
mises à la disposition des visiteurs et
citoyens de Saint-Jean-sur-Richelieu et de
Chambly.

Désirant bonifier son offre et élargir le
territoire desservi, Rues principales a

Jeon a temps pour les vacances de la

u

cette année laissé de côté le programme
de prêt de vélos communautaires Écolo-
vélo au profit d’un projet organisé en col-
laboration avec les Amis du canal de
Chambly. Grâce à des commandites de
Parcs Canada, Mountain Equipement
Coop, la Ville de Saint-Jean-sur-

Richelieu et Bicyclette Saint-Luc, les

deux organismes ont pu se procurer des
vélos de meilleure qualité disponibles à
cing points de service:

- l’écluse no 9, la station-service Olco

(817, 1Rue) et l’Office du tourisme et

des congrès du Haut-Richelieu (31, rue

Frontenac), à Saint-Jean-sur-Richelieu;

le kiosque des Amis du canal de Chambly
(1840, avenue Bourgogne) et le Bureau
d’accueil touristique de Chambly (1900,
‘avenue Bourgogne), à Chambly. Il est par
ailleurs possible de louer un demi-vélo
pour les enfants âgés de trois à six ans
ainsi qu’une remorque pourles tout-
petits au point de service de l’Office du
tourisme et des congrès.

FRAIS DE LOCATION

Les vélos sont disponibles à prix
modique. Les frais de location pour
une durée maximale de 12 heures

 

 

   

20   

 

27h

   

1 plu CUR

  

27

 

; p A PARTAGER!O

se

Plusieurs partenaires ont collaboré à la réalisationdu projet, dontGenevièveLamarre, del’Office du tourisme,‘Claude |Demers,

Me GRMEZ-VOUS 10

ARLES CO-VELOS

 
de Rues principales, Dave Turcotte, député provincial, Alain Laplante, conseiller municipal et des Amis du canal de Chambly,
Ludovyck Morel, de Bicyclette St-Luc, Brigitte Simard, des Amis du canal de Chambly, Amy Loignon, de Rues principales, et

Sonia Desmarais, de Justice alternative du Haut-Richelieu.

s'élèvent à 10$ par vélo et à 5$ pourla
remorque ou le demi-vélo.

Par ce programme, les deux organis-

          
  

INTERNATIONAL BROMONT,

RLSINN=Pox

COMPETITIONS, TOUS LES JOURS DES 8H
-Internationalbromontorg

Parc EquestreOlympique de Bromont,ol

  

La barre

mes poursuivent plusieurs objectifs,
notamment offrir la chance aux visiteurs
de mieux découvrir le Vieux-Saint-Jean,

le Vieux-Chambly et la piste polyvalente

du canal de Chambly; donner une

alternative économique et écologique a
l’automobile et favoriser la pratique
d’activité physique en famille. m

 

INANIHEa

est haute!

    
 

TVR
Une compagnie de Quebecor Media

hl

  
     

 

# Bromont, Qc

 

NOUVELLES ÉPREUVES

, pad

 

 
+ VILLAGE DES EXPOSANTS + MINI-FERME

642861111A_20110720

ZONE FAMILLE

 

PARCOURS
DE CHASSE
23 JUILLET

ROYAL CANIN.
DÉFI
24 JUILLET

SAUTEUR
OUVERT 1.50M
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 SOMMEX

Né au Québec    

  

FONTEVRAUD
Matelas semiferme/Dessus
à coussinet/Contour renforcé

™ a Sommieraussioffert. Voir prix
— en magasin. Garantie ferme R ,)

de 10-ans. Livraison gratuite| BAIS DE 200
| * 1 place/403 ressorts

7,98 S*/mois ou 399 $
RABAIS DE 180 $ Rég.: 579 $ .

[=] { * Grand lit/660 ressorts 985
ramos riepe “mme 11,58 S*/mois ou 579$ mois ou
 

L
a

mT TT , RABAIS DE 220$ Rég.: 799$ $
| « Très grand lit/1023 ressorts
i 17,98 S*/mois ou 899 $

_ | RABAIS DE 300 $ Rég. : 1199 S 2 places/527 ressorts

1
4

À

Serta HAUTEFORT = +
( ) Matelas ferme/Contourrenforcé ‘

. Tissu antibactérien/Ressorts RABAIS DE 200
ensachés et renforcés au centre

Sommier aussi offert. Voir prix
LE CHEVALIER en magasin. Garantie ferme +4

Mousse convolutée zonée/Cantaur de mousse oirs ; PE ; place/364 ressorts :
Sommier aussi offert. Voir prix en magasin /mois ouAUIS

Matelas semifermeFibresPill Fie)Matisseconfori RABAIS DE 100} rnNTE. 1us

 

 

; rai ; 9,785"/mois ou 489 $ =
Garantie ferme de 10 ans. Livraison gratuite RABAIS DE 160$ Rég. : 649$ $ £
* 1place/336ressorts.......................7,98 S*/mois ou 399 $ * Grand lit/644 ressorts 2
RABAIS DE 120$ Rég.: 519 S $ $ 14,78 $*/mois ou 739 $ 8

* Grand lit/520 ressorts... 10,58 $*/mois ou 529$ 98 RABAIS DE 220$ Rég.: 959$ 2 places/546 ressorts <
RABAIS DE 130$ Rég.: 659$ pu /mois ou * Très grand lit/840ressorts E

* Tresgrand lit/676 ressorts ................ 13,98 S*/mois ou 699 S 19,98 $*/mois ou 999 $ $   
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Une belle fête familiale au Centre Champagnat
ÉTIENNELEBRUN

Ls résidents du Centre d’hébergement
Champagnat, dans le secteur

Iberville, ont participé avec leurs familles
respectives à une fête remplie d’amour
et de gaieté.

La première édition de la fête des
familles, le 10 juillet dernier, avait
comme but de rassembler les familles
des 80 pensionnaires, le temps d’un
après-midi. «Pendant le temps des fêtes,
à cause de l’espace limité, nous sommes
obligés de restreindre le nombre de
visiteurs par résident. Cette fête estivale
leur permet de recevoir leurs enfants et
petits-enfants en plus grand nombre,
dans la cour de la résidence», explique
Monique Thouin, organisatrice de
l’événementet technicienne en loisirs à
l’établissementaffilié au Centre de
santé et de services sociaux (CSSS) Haut-
Richelieu-Rouville.

Le chanteur Paul Carton, le magicien
Patrice Meunier et la zoothérapeute
Julie Gaudreau se sont chargés de
l’animation de la fête des familles qui a
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Les résidents du AliJhébergement Champagnat et leurs familles ont assisté à une prestation du chanteur Paul Carton,
dansle cadre de la fête familiale du 10 juillet dernier.

attiré plus de 300 personnes sous Plusieurs intervenants ont rendu cet sontjoints à la Fondation Santé du CSSS
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SOS Richelieu recoit un don de la communauté juive
VALERIE LEGAULT
valerie. legault@canadafrancais.com

Les jeunes de la communauté juive mon-
tréalaise ne sont pas restés insensibles

devant l’ampleur des inondations. En par-
ticulier les membresde Lapromesse humai-
ne, un organismecaritatif qui a l’habitude
de récolter des dons pour le Darfour, la
Chine ou Haïti. Cette fois, la proximité de
la catastrophe les a poussés à se mobiliser
pouragir près de chez eux. Leur geste a porté
fruit, puisqu'ils ont remis 18 000$ à SOS
Richelieu.

Composée d’étudiants de niveau secon-
daire et collégial, La promesse humaine
(LPH) s’est associée à plusieurs activités
scolaires et tournois sportifs pour réussir
sa campagne de financementlancée dès le
débutdela cruedes eaux. La générosité des
donateurs n’a pas tardé.

«Depuis six ans, LPH rassemble des

fonds afin de subvenir aux besoins des
enfants du mondeentier. Pour la premiè-
re fois, avec cette tragédie, nous avons dû
relever le défi d’une catastrophe nationa-
le. La réponse a été incroyable. Nous avons
réuni une sommesubstantielle en très peu

Le don de 18 000$ a été dévoilé en présence de Katia Ohayon,de la Fédération CIA,
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Shawn Greenstone, Michel Fecteau, Noam Blauer, Ben Libman, Ariel Shapiro, Jacob
Shapiro, Marie Bouillé et Enza Martuccelli, du Congrès juif québécois.
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de temps, notamment grâce à Jack
Hansen, président de la Fédération CJA
qui a accepté de tripler chaque dollar
gagné», raconteAriel Shapiro, porte-paro-
le de l’organisme.

La promesse humaine regroupe de jeu-
nes Juifs québécois engagés dansla défen- .
se des droits de l'Hommeet dela dignité
humaine. Elle a pour mission de soutenir
les personnes en détresse, peu importe
leurs origines religieuses, culturelles ou
ethniques.

La Fédération CJA (pour Combined
JewishAppeal) oeuvre aussi dans le domai-
ne philanthropique. En partenariat avec
d’autres organismes communautaires,elle
promeutl’entraide,l’engagementsocialet
la solidarité.

SOURCE D'INSPIRATION

Ariel Shapiro confie que son groupe a”
été très inspiré par l’effort bénévole de SOS
Richelieu. Depuis sa fondation, La pro-
messe humaine était pourla première fois
témoin d’une catastrophe naturelle qui se

É déroulait à quelques dizaines de kilomè-
tres seulement de Montréal. Ses membres
se sont alors rendu compte que personne
n’est à l’abri d’unetelle dévastation. :
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RELEVÉS HYDROLOGIQUES DU CANADA

Il surveille les humeurs
de la rivière et du lac

: GILLES BÉRUBÉ
gilles.berube@canadafrancais.com

epuis deux mois, on aura
jamais tant porté attention au
niveau du Richelieu et du lac

Champlain, Quotidiennement, les
autorités livrent un portrait de la
situation, dévoilant les chiffres sur les
hausses et les baisses. Ces données
proviennent des stations hydrométri-
ques d’Environnement Canada, qui

. S’avèrent des outils précieux, dans les
circonstances actuelles.

Depuis 1908, le gouvernement du
Canada a mis en place un programmede
relevés hydrologiques.Il a établi un réseau
de stations de mesure à travers le pays. En
raison de son caractère navigable et inter-
national, le bassin du Richelieu et du lac
Champlainfait partie des cours d’eau que
le Fédéral documente.

Au fil des années,les provinces et même
certaines municipalités et des institutions

, de recherche ont établi des stations de
mesures. Danscertains cas, le Fédéralet le
gouvernement du Québec partagent les
frais de fonctionnement des stations.
Aujourd’hui, toute cette information sur
les cours d’eau est mise en réseau par le
Centre d’expertise hydrique du Québec.

Au Québec, Environnement Canada
exploite treize stations, dont deux sur le
Richelieu et une au lac Champlain, soit à
Philipsburg (Saint-Armand), en bordure
de la baie Missisquoi. Sur la rivière, l’une
est installée à l’usine d’eau potable de
Saint-Jean-sur-Richelieu, l’autre à l’île
Fryer, précise Jean-François Cantin, chef
Section hydrologie et écohydraulique,
au Service météorologique du Canada.
Alors que les stations de Saint-Jean et de
Philipsburg mesurent strictement le
niveau, celle de l’île Fryer calcule aussi le
débit de la rivière,soit la quantité d’eau qui
y passe.

 

SUIVI

Tout aulongde l’année,ces stations font
lobjet d’un suivi pourvérifier leur préci-
sion. Cette année, en raison de la crue
exceptionnelle, ce suivi a été encore plus
serré, souligne Guy Morin,superviseur en
hydrométrie, celui qui veille sur les trois
stations.

Les stations hydrométriques
d'Environnement Canada sont bâties sur
le même modèle. Un petit cabanon d’acier
vert est installé au-dessus d’un puisard
relié au cours d’eau par un petit tuyau.Par
le principe des vases communicants, le
puisard est alimenté par le tuyau au même
niveau quele cours d’eau. Ce conduit per-
met de briserles vagues et d’atténuerla dis-
torsion qu’elles causent dans la mesure du
niveau. Saint-Jean, la mesureest relevée
dansl’ancienne prise d’eau de l’usine.

Auparavant, la mesurese faisait avec un

mécanisme à flotte. Environnement
Canada mesure maintenantle niveau avec
un «bulleur». Au rythme d’une à la secon-
de, un petit compresseur pousse des bul-
les dans un tube d’environ un quart de
pouce de diamètre. Plus le tube est enfon-
cé profond dansl’eau, plusil faut de pres-
sion pour pousserles bulles.

Toutes les quinze minutes, un appareil
mesure la pression à quarante reprises en
six secondes. Un ordinateur calcule la
moyenne de ces lectures pour établir le
niveau au millimètre près. Pour standar-
diser les données à l’échelle du pays et
mêmede la planète, le niveau est donné

par rapport à celui de la mer. Dansl’est du
Canada, le niveau de référence est celui

du fleuve, à Pointe-au-Père. Toutes les

heures, un modem téléphonique transmet
les relevés au centre d’Environnement
Canada,à Saint-Laurent, qui les diffuse en

ligne en continu.

Quandil inspecte unestation, M. Morin
commencepar prendrele niveau à la main.
À Saint-Jean,il s'appuie sur une pièce de
bois fixée au mur du quai de la marina.

 

 [S Lal]

Guy Morin vérifie les instruments de la station située à l’usine de filtration de
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Deux fois par année,à l’aide d’instruments
d’arpentage, le niveau de cette pièce est
vérifié en se basantsur trois repères géodé-
siques à proximité de la marina. M. Morin
compare ensuite sa lecture avec celle de
l’ordinateur. Au besoin,il calibre les appa-
reils etil vérifie leur fonctionnement.

Les trois stations de la région sont
installées sur des constructions solides et
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stables. Ce n’est pas toujoursle cas, certai-
nes se trouvant sur des rives instables ou
sensibles à l’érosion. Parfois, après un
arpentage,les relevés doivent être redres-
sés. Unefois l’an, les données des douze
mois précédents sontvérifiées et validées.
Le processus de suivi se fait selon un
protocole national, qui répond d’ailleurs
aux standards de l’Organisation météoro-
logique mondiale.+

des stations

vérifiée huit fois par année
Pox s’assurer de leur bon fonctionne-

mentet de leur précision,les stations de
la région sont inspectées environ huit fois
par année.

À Saint-Jean, dans un coin de l’usine de
filtration, le travail est plutôt confortable.
Ça l’était moins,sur le quai de Philipsburg,
le 23 maiet le 1° juin, quand un vent à
décorner les boeufs soufflait sur le lac. La
première fois, l’abri a été arraché de ses
ancrages.

Une semaine plus tard,il a encore été
poussé par les vagues. Le petit bâtiment
était secoué par les vagues, qui envahis-
saientle quai. Les deux fois, avec les moyens
du bord,la station a été remise en marche.
Pour Guy Morin,il n’était pas question de
se priver de données précieuses au moment
de LA crue historique.

Les relevés hydrométriques représentent
une source d’information précieuse pour
de nombreux usages. En tempsréel, ils per-
mettent, commec’est le cas depuis deux

mois,de suivre l’évolution de la crue. Mais
ce sont moins les données en tempsréel
que les archives, qui sont largementutili-
sées.

Elles sont parfois déposées en preuve
dansdeslitiges judiciaires. Dans le domai-
ne de la faune,elles serventà la gestion de
l’habitat du poisson et des milieux natu-
rels. C’est à partir des niveaux queles zones
inondablessont définies.

Dansle domaine du génie civil, les rele-
vés hydrologiques servent dans la concep-
tion et la gestion des usines d’eau potable
et d’assainissement, des réseaux d’égoutet
d’aqueduc,des rueset routes riveraines. On
s’imagine mal concevoirles plans d’un bar-
rage, d’un pont, d’un quai ou d’un systè-
mededrainageet d'irrigation sans connaî-
tre le niveau et le débit du cours d’eau.

Enfin,en vertu de traités internationaux,
Relevés hydrologiques Canada a aussi le
mandat de surveiller la ressource eau à
l’échelle de son territoire. «
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Ouverture du camp dété des cadets del'air
LOUISE BÉDARD
louise.bedard@canadafrancais.com

çuespar les cadetsde l’air avait lieu
le samedi 16 juillet, à l’aéroport de

Saint-Jean. L'activité se tenait dans le
cadre du camp d’été des cadets de l’air.

L'École de volà voile qui organise le camp
’été n’accueille plus cette année que 184

jeunes, dont 125 jeunes à Saint-Jean-sur-
Richelieu.Ils étaient 310 cadets l’an dernier.
Leur nombre a déjà dépasséles 500 jeunes.

Ce sont des adolescents âgés de 14 à
18 ans. L'École emploie 46 cadets-cadres
ainsi que 111 personnes, des militaires, mais

aussi des instructeurscivils.

Les cadetssontarrivésle 3 juillet. Ils sont
tous logés au Cégep Saint-Jean-sur-
Richelieu. La parade finale aura lieu le
14 août, à la Garnison. Au cours de la céré-
monie seront remis les prix et les ailes de
pilote aux cadets qui aurontréussi la for-
mation surles planeurs.

Il ne reste plus quele cours de pilote de
planeur et le cours d’aérospatiale avancée
à Saint-Jean. Le cours de pilote d’avion
de sept semaines est donné, par des écoles
privées de pilotage, à Saint-Frédéric de
Beauce, à Saint-Honoré au Saguenay et à

Trois-Rivières.

| e lancementde petites fusées con-

Quant au cours d’introduction à
l’aviation qui a longtemps été offert à
Saint-Jean,il a été transféré l’an dernier au
Centre d’instruction estivale des cadets de
l’air, à Bagotville. Quant au cours de musi-

 I

 

 

Le lancementde fusées conçues par les cadets del'air était au programme du camp
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d'été, samedi dernier.

que deservice,il n’est plus organisé depuis
quelques années.

PLANEURS

Il reste donc à Saint-Jean le cours de

pilote de planeur de six semaines. Ils sont
69 jeunes qui ontété choisis pour y pren-
dre part. Ils proviennent des différentes
régions du Québec et de l’Outaouais
ontarien.

Les cadets sont répartis en trois esca-

drilles. Pendant qu’une est en classe pour
suivre la formation théorique, une autre

vole à partir de l’aéroport de Saint-Jean et
uneautre à partir de l’aéroport de Bromont.

La bonne température a permis jusqu’à
présent aux cadets d’accumuler un nombre
important d'heures de vol.

AÉROSPATIALE

La durée du cours d’aérospatiale avancée a
été portée de trois à six semaines.Il regroupe

129 cadets provenant de tout le Canada.
Les jeunes sont répartis en trois agences
spatiales, deux anglophoneset une franco-
phone. Les agences portentles nomsd’Isis,
Black Brantet Alouette.

Durantleurséjour aux camps,les cadets
de ce cours travaillent à la réalisation d’un
projet, celui de la construction d’unefusée.
Le lancementavait lieu le samedi 16 juillet,
à l’aéroport de Saint-Jean.

Il avait pour but de mettre en pratique
les notions théoriques en fabriquant un
modèle à l’échelle. Chaque agence devait
construire une fusée tout en planifiant le
projet et en respectant un budget.

Le défi technique consistait à transporter
un oeuf grâce à une fusée qui devait
s'élever à la verticale et regagnerle sol tout
en évitant de briserl’oeuf. Le cours permet
aux cadets d'acquérir aussi des connaissan-
ces qui les aideront dans leurs études.

Desvisites à l’Agence spatiale canadienne,
à Longueuil, et au Cosmodôme, à Laval,
sont aussi au programme du cours.

Les cadets sont appelés aussi à fabriquer
un petit robot et une compétition doit se
tenir vers la cinquième semaine du camp.
Cette activité est inspirée par la réalisation
du bras canadien en opération surla station
spatiale internationale.

Un cours de plongée sous-marine,
les 27 et 28 juillet, dans la piscine du
Cégep,s'ajoute cette année au programme.
Les cadets s’initient à cette discipline
tout commele font les astronautes pour
simuler l’apesanteur. «

Turcotte juge avoir fait des gains pour les sinistrés
LOUISE BÉDARD
louise.bedard@canadafrancais.com

e député de Saint-Jean, Dave
Turcotte, estimeavoir fait des gains
pourles sinistrés par ses nombreu-

ses interventions lors de la période des
questions à l’Assemblée nationale.

Il indique être intervenu à au moins qua-
tre reprises auprès du ministre Robert Dutil
pour que ce dernier fasse un pas de plus
pourvenir en aide aux sinistrés. «J’ai entre
autres demandé au ministre de bonifier
l’aide financière relative aux mesures pré-
ventives temporaires pourlessinistrés. Je lui
ai également demandé derevoir à la haus-
se l’aide offerte pour la reconstruction»,
mentionne-t-il.

Mêmesi le ministre n’avait jamais fermé

la porteà une bonification del’aide, le dépu-
téjuge qu’il tardait à en faire l’annonce,pré-
textant qu’il devait constater l’étendue des
dommages. L'aide financière aux mesures
préventives pourles particuliers est passée
de 1000$ à 3000$ pourles particuliers et de
2500$ à 5000$ pourles entreprises. Pour ce
qui est de l’aide gouvernementale pour
épongerles frais de démolition, la somme
maximale accordée a été portée à 25 000$.

BILAN

À son bilan de la dernière session parle-
mentaire, M. Turcotte rappelle aussi qu’il a
participé à l’étude des crédits en santé pour
les dossiers de l’Hôpital du Haut-Richelieu
et de la Maison des naissances. Il a aussi
questionnéà diverses reprises le gouverne-
mentlibéral à propos de la construction
d’un nouveau CHSLD en mode PPP. Il

demande maintenant au gouvernementde
reculer et de construire le nouvel établisse-
ment en mode public.

Mêmes’il n’est plus membre de la
Commission parlementaire de la culture,
M.Turcotte a participé aux consultationset
à l’étude du projet de loi 82 révisantla Loi
sur le patrimoine culturel.

Porte-parole de l’opposition officielle en
matière de formation professionnelle,
d’éducation des adultes et d’alphabétisa-
tion,il a dénoncéla baisse du financement
des commissions scolaires pour la forma-
tion aux adultes.

Le lundi H1 juillet, le député déplorait
aussi que le gouvernement Charest n’ait pas
reconduit l’aide financière supplémentaire
pourla construction de logements sociaux
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au Québec.ÀSaint-Jean-sur-Richelieu, cela
signifie une perte de 3000$ par logement
pourle projet de construction de 12 unités
de logementsociaux sur la rue Mercier.

De façon plus globale, le député péquis-
te critique la maigreurdu bilan législatifdu
gouvernementlibéral.

PARTI QUÉBÉCOIS

Si les derniers mois du député ontété
occupés dans son comté en raison des inon-
dations,ils l’ont été aussi à l’intérieur de son
parti secoué parla démission de cinq dépu-
tés. M. Turcotte a été l’un des douze signa-
taires de la lettre ouverte des jeunes dépu-
tés péquistes adressée à l’ancien premier
ministre Jacques Parizeau et faisantla pro-
motion d’une nouvelle façon defaire de la
politique. 4
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1 800361-7408
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AUDETTE

Jean-Paul

(1927-2011)

 

Au Foyer Farnham, le 17 juillet
2011 à l’âge de 84 ans, est décédé
monsieur Jean-Paul Audette, époux
bien-aimé de madame Eva Robert
demeurant à Sainte-Brigide. Il était
le père d'Agathe (Gaston Quirion),
feu Françoise (Jonel Pierre) et Yvan.Il
était le frère de Maurice (Fernande
Casgrain), feu Lionel (Flore
Mailloux). Il laisse également dans le
deuil ses trois petits-enfants Joanie,
Alexandra et David, ses beaux-frères,
belles-sœurs, neveux et nièces et
autres parents et amis. La Crémation
et la direction ont été confiées au
Salon funéraire:

Désourds<

 

1500 SAINT-PAUL NORD,
FARNHAM, QC. J2N 2W8

TÉL : 450 293-4474

TÉLÉC.: 450 293-8525

SANSFRAIS : 1 877 293-4474
farnham@desourdy.ca

Les funérailles ont eu lieu le
mercredi 20 juillet à 14 h enl'église de
Sainte-Brigide, suivies de l'inhumation
au cimetière de Sainte-Brigide. La
famille désire remercier le personnel
des Foyers Farnham pourles bons soins
et l'attention fournis tout au long de la
maladie de monsieur Audette. Merci
aux docteurs Blais et Martin.

Fleurs fean,

Gsuillet

Porteur de message
depuis 1990
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BÉLISLE
Thérèse

(1942-2011)

 

    

 

cé TE
æ>.

  

  
De Saint-Jean-sur-Richelieu, le

15 juillet 2011, a I'age de 69 ans, est
décédée madame Thérèse Bélisle,
fille de Lionel Bélisle et de feu Louise
Poirier. Outre son pere, elle laisse
dans le deuil sa soeur Denise (Evey
Perron), son frère Alain (Chantale
Beaudin), son neveu Stéphane
(Nancy Levasseur), ses nièces Sylvie,
Jessica et Cassandra, autres parents
et amis. La famille recevra les condo-
léances le vendredi 22 juillet de 13 h
à 16 h chez

IStn,EDpo
Résidences funéraires

530, 4E RUE

À IBERVILLE J2X 3M6

450 346-6020 OU 1 877 LE SIEUR

La célébration de la Parole aura
lieu à 16 h au salon.

La famille remercie sincèrement
le personnel des soins palliatifs de
l'Hôpital Anna-Laberge pour les
bons soins prodigués à madame.

BLAIS
Réjean

(1948-2011)

 

 

  

 

De Saint-Jean-sur-Richelieu, le
15 juillet 2011, à l'âge de 63 ans, est
décédé monsieur Réjean Blais. Il
laisse dans le deuil son frère Alain
(Lyne Fortin), ses sœurs Jocelyne
(Gaëtan Héroux), Louise (Jean Vanier),
ses nièces et neveux Katya, Marc-
André ainsi que parents et amis.

Unecélébration de la Parole aura
lieu le samedi 23 juillet 2011 à 11 h,
en la chapelle du

(7 Complexe funéraire
; LeSieur & Frère

, 95, BOUL. SAINT-LUC
À SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

J2W 1E2
450 359-0990

La famille recevra les témoignages
de sympathie une heure avant la
cérémonie.

Vos témoignages de sympathie
peuvent se traduire par un don à la
Société Parkinson du Québec.

La famille désire remercier le
personnel soignant de la résidence
Sainte-Croix de Marieville et de la
résidence de monsieur Mario Wilson
pour la qualité des soins prodigués
ainsi que pour leur dévouement.

BLEAU

Alain

(1932-2011)

 

À Saint-Jean-sur-Richelieu, le
19 juillet 2011, à l’âge de 79 ans, est
décédé monsieur Alain Bleau. Il laisse
dans le deuil plusieurs cousins et
cousines.

Les funérailles auront lieu le samedi
23 juillet 2011, à 10 h 30 en la
Cathédrale de Saint-Jean, suivies de
l‘'innumation au cimetière de Saint-
Jean. La famille sera à l’église à
compter de 10 h pour recevoir les
condoléances.

Direction funéraire

«Ce

GooRésidences funéraires

280, RUE JACQUES-CARTIER NORD

SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, J3B 6T6

450 346-6020 OU 1 877 LE SIEUR

 

BOUDREAU

Jean

(1926-2011)

 

De Saint-Paul-de-Iile-aux-Noix, le
16 juillet 2011, à l’âge de 84 ans, est
décédé monsieur Jean Boudreau,
époux de madamePauline Samoisette.
Outre son épouse,il laisse dansle deuil
ses enfants Martine, Denis (Danielle),
Jean-Marc, Daniel (Hélène), Alain
(Claire), Colette, France (Alain), Chantal
(Jacques) et Christian (Sylvie), ses sœurs
Jacqueline (Lucien Émond) et Monique
(Henry Dugas), ses 21 petits-enfants,
ses neuf arrière-petits-enfants, beaux-
frères, belles-sœurs, neveux, nièces,
parents et amis. La famille recevra les
condoléances au salon funéraire

\$/GiLLESSERRE
48, RUE DE L'ÉGLISE NORD
LACOLLE (QUÉBEC) J0J 1J0

450 246-3988 OU 1 800 263-3074

www.gillesserre.com

Heures des visites : le dimanche
24 juillet 2011 de 19 h à 22 h au salon
et le lundi 25 juillet 2011 dès 13 h, en
l'église de Saint-Paul-de-l'Île-aux-Noix,
suivies des funérailles à 14 h.

Des donsà la Fondation Santé Haut-
Richelieu-Rouville seraient appréciés.

    
  
  
      

  
  

  

COMTOIS(Giguère)
Doris

(1920-2011)

 

 
Aucentre d'accueil de Cowansville,

le 14 juiliet 2011, à l’âge de 91 ans
est décédée madame Doris Giguère,
épouse de monsieur André Comtois
demeurant à Farnham. Outre son
époux,elle laisse dansle deuil son fils
Fernand Messier (Barbara), sa petite-
fille Mélissa, ainsi que ses frères et
sœurs, beaux-frères, belles-sœurs,
neveux et nièces et autres parents et
amis. Madame Comtois a été exposée
le dimanche 17 juillet à 19 h au salon
funéraire :

Désow ey
safons f
   : 107

1500 SAINT-PAUL NORD,

FARNHAM, QC. J2N 2W8

TÉL : 450 293-4474

TÉLÉC.: 450 293-8525

SANSFRAIS : 1 877 293-4474

farnham@desourdy.ca

Uneliturgie de la Parole a eu lieu
le lundi 18 juillet à 14 h au salon
suivie de l'innumation au cimetière
de Sainte-Brigide.

 

    

   
DENICOURT
Vente de monuments,

A lettrage et reparations
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W720 Bessette
514 231-5886

www.lucbessette.net

Youne Crradeau
514 237-0624

www.joanecuradeau.com

» Relogement
- Reprise de finance

y Suttsk * Succession

GIRARD

Germain

(1931-2011)

 

À Saint-Jean-sur-Richelieu, le 17
juillet 2011, à l'âge de 79 ans, après
61 ans de mariage avec sa bien-
aimée, est décédé monsieur Germain
Girard, époux de madame Yvette
Côté. Outre son épouse, il laisse dans
le deuil ses enfants Marielle (Richard
Gemme), Aline (Normand Gladu),
Claude (Suzanne Ravenelle), ses
petits-enfants, sa sœur Annette ainsi
que ses beaux-frères et belles-sœurs,
neveuxet nièces, parents et amis.

La famille accueillera parents et
amis au

æ@ Complexe funéraire
LeSieur & Frère

_ 95, BOUL. SAINT-LUC
A SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

J2W 1E2
450 359-0990

le samedi 23 juillet 2011 a compter
de 10 h. Les funérailles auront lieu
le mêmejour à 14 h, en l'église Saint-
Athanase d'iberville, 500, 1 Rue,
Saint-Jean-sur-Richelieu (secteur Iberville).

Heures des visites : samedi de 10 h
à 13h30.

 

Donnez votre
vieux véhicule à AUVOREIN

Vous contribuez à lutter contre les
maladies rénales et à protégerl'environnement

Remorquage | Reçu pourfins
gratuit d'impôt émis

æ
  

Quebec A

1888 2AUTO-REIN / 1 888 228-8673 www.rein.ca/quebec

 
Prière infaillible à la vierge Marie
Fleur toute belle du Mont-Carmel, vigne fructueuse,
splendeurdu ciel, mère bénie du fils de Dieu, assistez-
moi dans mes besoins. Ô étoile de la mer, aidez-moi et
montrez-moi ici même que vous êtes ma mère.
Ô sainte Marie, mère de Dieu, reine du ciel et de la
terre, je vous supplie du fond du cœur de m'appuyer
dans cette demande. (Formuler ici sa demande).
Personne ne peut résister à votre puissance. 0 Marie,
conçue sans péché, priez pour nous qui avons recours
à vous (3 fois). Sainte Marie, je remets cette cause
entre vos mains (3 fois). Faites cette prière 3 jours de
suite et vous devrez ensuite la publier. La faveur
demandée vous sera accordée.
642737101A_20110721-m S.P.    

 

 

 

Pensez à faire un don à l’Hôpital du Haut-Richelieu,

Un don en mémoire d’un être cher, une façon

significative de transmettre vos condoléances.

  
www.fondationsante.com *® 450-359-5777

à la Maison de soins palliatifs ou aux

centres de longue durée.

y Fondation Santé
f Haut-Richelieu-Rouville 1
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CHNECROLOGIE
EN DECES ,

LAFRANCE MESSIER

Ghislaine

(1935-2011)

À Saint-Jean-sur-Richelieu, le
14 juillet 2011, à l’âge de 75 ans, est
décédée madame Ghislaine Lafrance,
épouse de monsieur Norbert Messier.
Outre son époux, elle laisse dans le
deuil ses enfants Francine (Yvon
Bousquet), Michel (Denise Beaudoin),
Line, Lise, Stéphane (Marjolaine Roux),
ses petits-enfants, ses frères George-
Henry Lafrance, Robert Martineau
ainsi que parents et amis.

Unecélébration de la Parole a eu
lieu le lundi 18 juillet 2011 en la
chapelle du

Gi) Complexe funéraire
SF4)  LeSieur & Frère

. 95, BOUL. SAINT-LUC
À SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

J2W 1E2
450 359-0990

Les membres de la famille
remercient sincèrement toutes les
personnes qui leur ont témoigné des
marques de sympathie et les prient de
considérer ces remerciements comme
personnels.

 

MARTEL

Madeleine

(1947-2011)

 

À Saint-Jean-sur-Richelieu, le
19 juillet 2011, à l’âge de 64 ans,est
décédée madame Madeleine Martel,
épouse de feu Denis Rouleau. Elle
laisse dans le deuil ses enfants
Nathalie Gauthier (Alain Carrier),
Johanne Gauthier, Marise Gauthier,
Sylvain Rouleau (Chantal Wilcott),
Christine Rouleau, ses petits-enfants,
ses fréres et sceurs ainsi que ses
beaux-frères et belles-sceurs, neveux
et nieces, parents et amis.

La famille accueillera parents et
amis au

‘aly Complexe funéraire
LeSieur & Frère

_ 95, BOUL. SAINT-LUC
À SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

J2W 1E2
450 359-0990

le dimanche 24 juillet 2011 a
compter de 10 h. Une célébration de
la Parole aura lieu le méme jour a
14 h, en la chapelle du Complexe
funéraire.

Vos témoignages de sympathie
peuvent se traduire par un don a la
Fondation québécoise du cancer ou
Leucan.

 

Don in memoriam

Un don de réconfort

et d’espoir

québécoise
du cancer

e +

1 800 363-0063 VY Fondation
www.fge.qe.ca   
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MONTPETIT

Annette

(1935-2011)

 

À Saint-Césaire,le 13 juillet 2011, à
l’âge de 76 ans, est décédée madame
Annette Montpetit, épouse en
premieres noces de feu Réal Beaudin
et en secondes noces de feu René
Boucher. Elle laisse dans le deuil ses
enfants Nicole (Yvan), Jeannine
(Charles), Ronald (Suzanne), Chantal
(Alain), ses petits-enfants Karyne,
Julie, Mathieu, Michaél, Marie-
Michelle, Jérémy, Marjorie, Gabrielle,
ses arrière-petits-enfants, ses sœurs
ainsi que parents et amis.

Les funérailles auront tieu le
samedi 23 juillet 2011 à 11 h, en
l’église d'Henryville.

Direction funéraire

LESIEUR & FRÈRE
450 359-0990

La famille recevra les témoignages
de sympathie à l'église une heure
avantles funérailles.

 

POTVIN COTNOIR

Pierrette

(1940-2011)

 

À Saint-Jean-sur-Richetieu, le
17 juillet 2011, à l’âge de 71 ans, est
décédée madame Pierrette Potvin,
conjointe de feu Claude Marotte.
Elle laisse dans le deuil ses enfants
Gilles (Caroline Mailloux), Line
(Daniel Bouthillier), ses petits-enfants
Annabelle, Charles-Antoine, Steven,
Nicolas, sa mère Cécile Tremblay, ses
frères Richard (Henriette), Michel
(Francine) ainsi que neveuxet nièces,
parents et amis.

La famille accueillera parents et
amis au

Complexe funéraire7 .

C0 LeSieur & Frère

. 95, BOUL. SAINT-LUC
A SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU

J2W 1E2
450 359-0990

le jeudi 21 juillet 2011 à compter
de 14 h. Une célébration de la Parole
aura lieu le vendredi 22 juillet 2011 à
11 h, en la chapelle du Complexe
funéraire suivie de l'innumation au
cimetière de Saint-Jean-sur-Richelieu.

Heures desvisites : jeudi de 14 h à
17 h et de 19 h à 21 h, vendredi dès
9h30.

Vos témoignages de sympathie
peuvent se traduire par un don à la
Société canadienne du cancer.

ÊNE ANNIVERSAIRES
1‘ anniversaire

DAUNAIS

André

(1936-2010)

 

Cher André,

Le temps qui passe ne peut effacer
ton doux sourire. Tu continues à
vivre en chacun de nous. De là-haut,
guide mes pas en attendant nos
retrouvailles célestes.

Ton épouse adorée Monic, ta fille
Lyne,tes petits-enfants et tes amis

XOXO

 

4e anniversaire

GOSSELIN
Rémi

(18 juillet 2007)

 

 

Rémi (Pappy),
Après avoir accompli une œuvre

magnifique, tu as cessé ta marche à
nos côtés il y a maintenant 4 ans.

Aujourd'hui, le chagrin serre
encore nos cœurs et nous éprouvons
toute l'importance de ta disparition.
Puisses-tu, de là-haut, continuer à
guider nos pas sur le chemin qui nous
est destiné.

Lou

>>

Pourvaincre la toxicomanie

faites les premiers pas
Québec (418) 524-0320
Montréal (514) 939-0202

www.portage.ca  

A-35 

 

 

20° anniversaire

BRAULT

Maurice

(20 juillet 1991)

 

Déjà 20 ans que tu nous as ;
quittés. Nous pensons toujours à toi.
Continue de veiller sur nous.

Ta famille qui t'aime

 
Pour devenir membre, composez

le 1 866 734-9422 ou visitez
www.medicalert.ca

<@MedicAlert
Pour vivre sa vie   

z
ret

  

RemerciementsMercieme   
Ses enfants, Micheline, Joan et Serge,
ainsi que leur conjoint, petits-enfants

et arrière-petits-enfants désirent
remercier sincèrementtoutesles
personnes qui leur ont témoigné

de la sympathie
à l'occasion du décès de

MmeAlice Piette Plante

survenu le 26 mai 2011
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soit par l'offrande de fleurs ou de
messes, dons,visites, services rendus
ou parleur présence aux funérailles.
Les personnes ayant omisde s'inscrire

sont priées de considérerces  <, remerciements commepersonnels.
pa

L'eau des
plages de
bonne qualité

: MARIE-JOSÉE PARENT
| marie-josee.parent@canadafrancais.com

e dernier avis publié
par le ministère du
Développement durable,

de l’Environnementet des
Parcs stipule que l’eau des
plages des environs du Haut-
Richelieu est de bonnequalité.
Le gouvernementsignale
aussi laprésence d’algues bleu-
vert dansla baie Missisquoi.

 

Les derniers échantillons pré-
levés le 12 juillet à la plage du
Centre de plein air l’Estacade
ont reçu la mention «bonne». Il
s'agissait du premiertest effectué

| cette année dans la rivière
Richelieu, plus d’un mois après
les inondations.

Une semaine plus tôt, une
visite effectuée aux quatreplages

| du domaine Rouville, a Saint-
| Jean-Baptiste, avait donné le
mêmerésultat.

Pour obtenir une eau d’«excel-
lente» qualité, les baigneurs
doivent plutôt se tournerversle
camping Domaine du rêve, à

. Sainte-Angèle-de-Monnoir ou la
plage du parc municipal de Côte
Sainte-Catherine, près de La
Prairie, dont les eaux ont été
échantillonnées au début du
mois dejuillet.

Mentionnons que les plages
de Venise-en-Québec ne font pas

à l’objet de la campagne d’échan-
tillonnage de l’été 2011. Il est
d’ailleurs préférable de se rensei-
gner avant de se déplacer, car
toutes les installations ne sont
pas ouvertes aux baigneurs.

| ALGUES BLEU-VERT|
| Parailleurs, un avis de non-
i consommation de l’eau a été
| émis par le ministère pour la
| baie Missisquoi, dû à la présence
d’algues bleu-vert au lac
Champlain. Les municipalités
touchées sont Bedford, Saint-
Armandet Stanbridge East.

Les citoyens peuvent utiliser
l’eau du réseau d’aqueduc muni-

“ cipal pourl’hygiène personnelle,
“ lelavage du lingeet les autres usa-
ges domestiques courants, sauf
si elle présente une couleur ou
une odeur inhabituelle.I] est pré-
férable de ne pas la consommer,
mêmesi elle est bouillie.

__ Notonsquele ministère publie
ses avis tous les jours, à 11 heu-

, res. La fin de semaine,les infor-
: mations sont mises en ligne sur
“ son site Internet durant la nuit.
Pour obtenir la cotation, il est
possible d’appeler à la Direction
régionale de la Montérégie, au 1-
450-928-7607. On peut égale-
ment consulter le site Internet
du ministère, à www.mddep.
gouv.qc.ca. Il faut cliquer sur la
rubrique «Eau», en haut de page,
ensuite sur «eaux récréatives»,

| dans la marge gauche, puis sur
: Environnement-plages et
Montérégie. =

~



 

  
  
    

BALLE-MOLLE

Ÿ É.Gauthier. Bar St-Jacques
S. Bédard, Bar St-Jacques

J. Desrochers, Bistro Martu

Meilleurs lanceurs

Nom Vv DN

F. Sheridan, Bar St-Jacques 6 4 1

T. Robitaille, Bistro Martu 6 2 0

P. Robitaille, Bar du Coin 6 4 0

V. Grégoire, Le Lux 5 21

R. Gagnon, Le Lux 4 0 0

Division B

Equipe VDNPS PPP
Bistro Trinquette 65213 148

Bar du Coin BC 7 7 0 14 14 75

HubAir Climatisation 670131274

Capitaine Pouf 211 013 452

Meilleurs frappeurs

J-P Beaudry, Trinquette

M. Allard, Bar du Coin BC

J. Poirier, Hub Air Climatisation

P. Aubin, Capitaine Pouf

J. Caya, HubAir Climatisation

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

M.Paquet,Bar du Coin BC 6 3 0

J.P. Rouleau, B. Trinquette 4 10

J. Poirier, HubAir Clim. 3 60

M.Frégeau, B. Trinquette 1 12

Alain — — , HubAir Clim. 1 00

Division C

Équipe VDNPJ PPP
Resto Chez Pedro 11 2 0 13 22118

Promotions Valex 10 2 1 13 21118

Barla TS 9 4 0 13 18100

Young Guns 84 012 16120

Angéluc 65 213 14122

Bar du Coin 2 66012 129
Alstom 6 8 0 14 12103

Ass. D. Goyette 4 6 212 10 84

Transmission Inter-Cité 5 9 0 14 10 9!

Grand Verglas 29112 555

Boston Pizza 112 013 252

Meilleurs frappeurs

L. McCarthy, Chez Pedro

M. Jacques, Bar du Coin2

M. Lebeau, Bar du Coin2

D. Brosseau. Prom. Valex

J. Cadieux, Young Guns

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

S. Laramée Promo Valex 721

M. Labbé,Chez Pedro 710

JF. Lebeau, Bar du Coin2 520

Y. Brault, Young Guns 4 1 0

S. Trudel, Angéluc 3 22

Division D

€ Équipe VD NP] PPP
HRL Transport 13014 22165

Pub King Edward | 102 012 20137

Dalisa 7 5 113 1512

Pub King Edward 2 66 113 13121

ZRadiofm 57010107

Const. R.Roy/G. Morgan 5 8 0 13 10124

Les Beavers 013 013 037

Meilleurs frappeurs

B. Brisson, Pub King Ed.

R. Laplante, HRL Transport

APR
SZ

PC

45

2
8
3

80

583

556

533

516

515

Ligue des Bons Gars de St-Blaise

Classement PJ VDN

Denturologiste Lefebvre 1310 21

Luc Guay Transport 12 9 30

Les Voiles au Vent 12 8 490

TAG. 12 8 490

Garage Thibert 127 50

. Gouttidres Île-aux-Noix 13.661

Bar Chez Diane ll 650

Bar XIe Carreau Il 470

Bar Voyageur il 4 70

Wab's/Altus 13 4 90

GMSt-Blaise 2390

Desjardins 0190

Ligue de balle Olympique

Division A

Equipe VDNP] PPP
Le Lux 102 1132 8

Bistro Martu 7 7 014 14104

Bar du Coin 77 014 14 53

Bar St-Jacques 66113 1368

Meilleurs frappeurs

D. Bourgeois, Bar St-Jacques

F. Quintin, Le Lux

13

12

12

H

PC

58

100

86

95

512

500

459

25

419

=

107

145

201

649

564

ODiympiques spéclaux

Québec

[NOIRTOE
Li

enrichir par le sport ®
lavie des personnes °

vivant avec une
déficience intellectuelle.

olympiquesspeciaux.qc.ca

sans frais

1 877 743-8778
514 843-8778 
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J. Crevier, HRL Transport

C. Jean, HRL Transport

JF. Bougie, Zradio.fm

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

S. Milbum, Pub King Ed. 620

D. Provost, HRL Transport 5 10

M. Bergeron, Dalisa 4 00

M. Garand, HRL Transport 420

M.Pariseau, Dalisa 3 4 1

Ligue de balle Olympique

Division À

Équipe VDNPJ PPP
Le Lux 021132 8

Bistro Martu 7 7 014 14104

Bar du Coin 7701414353

Bar St-Jacques 66 113 13 6

Meilleurs frappeurs

D. Bourgeois, Bar St-Jacques

F. Quintin, Le Lux

É. Gauthier, Bar St-Jacques

S. Bédard, Bar St-Jacques

J. Desrochers, Bistro Martu

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

F. Sheridan,Bar St-Jacques 6 4 1

T. Robitaille,Bistro Martu 6 2 0

P. Robitaille, Bar du Coin 6 4 0

V. Grégoire, Le Lux 5 2 1

R. Gagnon, Le Lux 4 0 0

Division B

Équipe VDNP PPP
Bistro Trinquette 65213 148

Bar du Coin BC 7 7 014 14 75

HubAir Climatisation 67013 1274

Capitaine Pouf 2H 013 492

Meilleurs frappeurs

J-P Beaudry,Trinquette

M. Allard, Bar du Coin BC

J. Poirier, Hub Air Climatisation

P. Aubin, Capitaine Pouf

J, Caya, HubAir Climatisation

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

M. Paquet,Bar du Coin BC 6 3 0

J.P. Rouleau, B. Trinquette 4 10

J. Poirier, HubAir Clim. 3 60

M.Frégeau, B. Trinquette 1 12

Alain — — , HubAir Clim. 1 00

Division C

Équipe VDNPJ PPP
Resto Chez Pedro 11 2 0 13 22118

Promotions Valex 10 2 1 13 21118

Bar la TS 9 4 013 18100

Young Guns 8 4 0 12 16120

Angéluc 65 213 14122

Bar du Coin 2 66 012 129%

Alstom 6 8 0 14 12103

Ass. D. Goyette 46 2121084

Transmission Inter-Cit¢ 5 9 0 14 10 91

Grand Verglas 29112 555

Boston Pizza 112013 2 52

Meilleurs frappeurs

L. McCarthy, Chez Pedro

M. Jacques, Bar du Coin2

M. Lebeau, Bar du Coin2

D. Brosseau, Prom. Valex

J. Cadieux, Young Guns

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

S. Laramée Promo Valex 7.2 1

M. Labbé, Chez Pedro 7 1 0

JF. Lebeau, Bar du Coin2 520

Y.Brault, Young Guns 4 1 0

S. Trudel, Angéluc 3 22

Division D

Équipe VD NP] PPP
HRL Transport 11 3 0 14 22165

Pub King Edward | 10 2 0 12 0137

Dalisa 75 113 1512

Pub King Edward 2 66 113 13121

ZRadiofm 57012107

Const. R. Roy/G. Morgan 5 8 0 13 10124

Les Beavers 013 013 0 37

Meilleurs frappeurs

B. Brisson, Pub King Ed.

R. Laplante, HRL Transport

J. Crevier, HRL Transport

C. Jean, HRL Transport

JF. Bougie, Zradiofm

Meilleurs lanceurs

Nom VDN

S. Milburn, Pub King Ed. 6 2 0

D. Provost, HRL Transport 5 10

M. Bergeron, Dalisa 4 00

M. Garand, HRL Transport 4.20

M.Pariseau, Dalisa 3 4 1
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GOLF

Ligue de golf du Lundi

 

Les Boisés de la Mairie

Classement lundi 1 juillet

Equipes Brut Moy. PJ HDCP
Ronal’Entrepôt 1262 34,1 37 41

AC. Carbone 1204 376 32 76

Plomberie Sylco #2 1143 381 30 81

Garage P. Charbonneau 1285 389 33 89

L'Équipeur St-Jean 1397 399 35 99
Dupont Ford 1534 404 38 104

Bras. de "Ouest 1299 406 31 106

O’Sharkcoal 1313 410 32 110

Boule Orange 1288 415 31 115

Marché IGA St-Luc 1460 417 35 117

Rotisserie St-Hubert

Éclairage Moderne Saran

Bicyclettes St-Luc

R. Guay,Serv. Financiers

Chez Ti-Pitate

Plomberie Sylco #1

St-Luc Pizzeria

Services ACM

Lavage H-Richelieu

Peintre F. Massé

Les Boisés de la Mairie

Nautique St-Jean

Au Vieux Duluth

Rest. Matinée St-Jean

Jolicoeur Transport

Camping Village Bromont

Belle Province St-Luc

CI. Visuelle Papineau

Vitrerie 4 Saisons

PJC Jean Coutu

PromoValex

Joueurs Femmes
A. Boucher, Bras. Ouest

L. Audet, Chez T-Pitate

H. Leblanc, Lavage HR

C. Vigeant, Boule Orange

C. Pelletier, O'Sharkoal

G. Carbray, Village Bromont 417

T. Daigneault, Rotis St-Hubert385 42,8

D. Plouffe, St-Luc Pizz.

J. Biron, Village Bromont

L. Milliard,Ti-Pitate

Joueurs Hommes

R. Perron, Plomb. Sylco #2

J. Gosselin, Rona Entrepot

R. Vloico, IGA St-Luc

M. Bouthillier Rona Ent.

D. Benjamin, Rona Ent.

1298

1196

1154

1069

1565

1270

920

1417

1245

1694

1390

1257

1360

455

1366

1410

1610

1349

1614

1768

1398

Brut Moy.

282 403

366 40,7

286 409

410

332 415

417

119

12,7

127

25 128

135

138

138

143

145

146

148

149

153

155

15.5

170

174

182

189

45,5 10

455 30

470 30

474 34

482 28

489 33

49,1 36 19,1

499 28 199

PJ HDCP

103

10,7

109

HO

115

17

128

130
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215 430

44 440

444 444 144

Brut Moy. PJ HDCP

192 320 6 20

324 324 10 24

331 331 10 3)

333 333 10 33

339 339 10 39

=

F. St-Denis, P. Charbonneau 342 342 10 42

J. Tellier, St-Luc Piz. 206 343 6 43

D. Gravel, Jolicoeur Trans. 277 346 8 46

K. Fortin, Plomb. Sylco#l 278 348 8 48

L. Mills, P. Charbonneau 317 352 9 52

Ligue de golf Sénior pas Professionnel

Les Boisés de la Mairie

Classement mercredi 13 juillet

Équipes Brut Moy. PJ HDCP
Boule Orange 1435 368 39 68

Rôtisserie St-Hubert 1314 375 35 75

AC Carbone Canada 1209 378 32 78

R. Guay,Serv. Fin. 1291 39.1 33 91

LML. Electrigue 1376 393 35 93

Fraser & Gauthier 1494 393 38 93

Bleumarin Nautique 1470 408 36 108

Gestimont 1515 409 37 109

L'Équipeur 1441 412 35 112
Sécurité 180 Ass.-Voyage 1549 419 37 119

Jolicoeur Transport 1355 423 32 123
Érablière Meunier&Fils 1583 429 35 129

Serge Allaire, const. 1164 43,1 27 131

Dupont Ford 1167 432 27 132

Fleuriste Lucye 1185 439 27 139

Billard O'Tips 1653 44,7 37 147

Atelier Sérigraphie JDJ 1570 449 35 149

Resto Belgo 1395 450 31 150

C. Bonnette, Ent-Peintre 1569 46,1 34 16,1

Garage Travailleur 1756 462 38 162

Chez Ti-Pitate Frite 1258 466 27 166

Belle Province St-Luc 1765 47,7 37 177

Éclairage Moderne Saran 1124 489 23 189

Au Vieux Duluth 1853 50,1 37 20,1

Brasserie de l'Ouest 1106 503 22 203
Fourgons Élite 1285 514 25 214
PIC Jean-Coutu 1440 514 28 214

Resto Coq St-Jean 1678 524 32 224

Joueurs Femmes Brut Moy. PJ HDCP

C. Vigeant, Billard O'Tip 409 409 10 109

D. Lessard, Nautique 369 410 9 110

S. Monty, Gestimont 370 41,1 9 111

L. Desautels, Fleur. Lucye 295 421 7 12!

L. Racine, Fraser&Gauthier 382 424 9 124

G. Carbray, Gar. Travail. 428 428 10 128

J. Ferdais, C. Bonnette 345 43,1 8 13)

T. Daigneault, Ass-Voyage 390 433 9 133

L. Milliard, Ass-Voyage 436 436 10 136

J. Valois, Fleur. Lucye 350 438 8 138

Joueurs Hommes Brut Moy. PJ HDCP

D. BenjaminLML Élect. 332 332 10 32

D. Beauvais, Boule Orange 343 343 10 43

G. Larivière, AC Carbone 241 344 7 44

R.Guay,R.Guay.Finan. 355 355 10 55
A. Mertn, AC Carbone 285 356 8 56

B. Gagné, Fraser&Gauthier 359 359 10 59

J Raymond, Rôtisserie 360 360 10 60

A. Rouisse, Boule Orange 361 36,1 10 6,1

Y. Marleau, Gestimont 327 363 9 63

G. Rocheleau, Rôtisserie 256 366 7 66

SOCCER

Ligue de soccer senior régionale

Classement du 15 juillet

Équipes PJ V D FBPBC Pts
Big Green 440 -25 812

Granby 440 -18 2-12

Pier Tremblay Imports 5 4 1 - 17 6 12

Hooligans 431 -16 8 9

SpitFire FC 523 -1216 6

Monster Green 312 810 3

Carrosserie Denis 312 - 611 3

Belges 413 - 1015 3

Boissonniers 403 - 317 0

Drinkers 404 - 1220
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Un tournoi sous le soleil
Contrairementà l’an dernier,le soleil était au rendez-vous au tournoi de balle-rapide

de I'Association de balle-molle de la Vallée du Richelieu,les 9 et 10 juillet, surle terrain
de la Palestre à Iberville. Dix équipes, provenant de diverses régions du Québec, se sont
disputé les grands honneurs decette quatrième édition. Ce sont deux équipes de Saint-
Jean-sur-Richelieu qui ontfaitles frais de la finale. Les Black Mambasonteu le meilleur
sur Alarmex parle pointage de7 à 6.

  
 

 

  

Médaillée de
bronze au

Championnat
canadien

Marion Duquette-Plantearemportéune
médaille de bronze au Championnat
canadien de judo, tenu au débutjuillet,
à l’aréna Conrad-Parent de Sept-Îles.
Représentante du Club de judo du Haut-
Richelieu,lajeunejudokaa réussi à accéder
aux demi-finales dans la catégorie U-15.
Dans un combat chaudementdisputé,elle
s’est inclinée devant une Ontarienne. À
noter que Marionétaitla seule participante
de première année danssa catégorie. #

À la Coupe
du Canada

Guillaume Monette-Mondoux
participait à la Coupe du Canada, à la fin
mai, à Vancouver. Sous les couleurs de

‘ l’équipe espoir 2011, le nageur de Saint-
Jean-sur-Richelieu a réalisé sa meilleure
performance au 100 m dos avec une
huitième place. L’athlète de 16 ans a
égalementpris part aux épreuveslibres de
100 m, 200 m, 400 m, 1500 m ainsi qu’au
400 m QNI (quatre nagesindividuelles) et

: aux épreuvesderelais. Entraîné par France
Latendresse du Club de natation du Haut-
Richelieu, Guillaume Monette-Mondoux

| était l’un des deux Québécois à faire partie
de l’équipe espoir. :

|
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PLACES
EN OPTION   

FAITES VITE ! OFFRES PRENANTFIN LE 2 AOÛT

|— jp -        

 

     KLINT 20m

% MOIS**
PAIEME A

7aOnes
À L'ACHAT JUSQU’À AVANT L’'AUTOMNE*

  
  
    

    
  

 

 Rondo EX-V6illustré

     

DE FINANCEMENT À
L'ACHAT SUR TOUS NOS

MODÈLES 2011’
TOUS LES VÉHICULES COMPRENNENT: PORTS 8 BLUETOOTH®

AVANT L’AUTOMNE
sur les modèles sélectionnés*

  
     

MP3/USB

 

  
  
   
  

TOP TOP  MOTORING]
   
   

 

      

 

SAFETY SAFETY
20147 Pickem MEILLEUR Pickem

     FOR INIAYSAFETY
MEILLEUR
CHOIX
SÉCURITÉ À

  

   

  

  

 

or

< Ps >

PRIX D'ACHAT AU COMPTANT PRIX TOUT INCLUS PRIX D'ACHAT AU COMPTANT PRIX TOUT INCLUS oO MOIS**
À PARTIR DE $ À PARTIR DE $ o

$ 20 y, 60 $ 21 660 DE FINANCEMENT À
Cette offre comprend le transport etla Cette offre comprend le transportet la L’ACHAT JUSQU"

préparation et autresfrais totalisant 1 765 $. préparation et autresfrais totaiisant 1765 $.

—PES———————— ,

OBTENEZ D’ECONOMIES OBTENEZ D'ÉCONOMIES = -
MAINTENANT 3 OOO $ EN ARGENT" MAINTENANT 4 1OO $ EN ARGENT" ECONOMIES ET [PAIEMENT]\ = y =| T|
JUSQU'À Jusqu' 1

“ ROUTE: 6,9 L/100 km (41 Mi/GAL) “ ROUTE: 7,4 L/100 km (38 MI/GAL) mn ROUTE: 6,3 L/100 km (45 MI/GAL) >
VILLE : 10,0 L/100 km (28 MI/GAL) VILLE : 10,6 L/100 km (27 MI/GAL) VILLE: 7,7 L/100 km (37 Mi/GAL)

| Vous êtes bien couvert avec Kia: ; es KIA PROGRAMME PRIVILEGES
s , Ribak Sait irapt Cliquez « J'aime» sur notre page Gagnez des points qui vous permettront
“Garantie sur le groupe motopropulseur de ans, m De .
“Assistance routière de 5 ans/100 000 km pour en savoir plus facebook.com/kiacanada , d'économiser survos futurs achats.
‘Aucune franchise C’est GRATUIT et vous en êtes récompensés.

cadetEE 2 L'acte

NES . . a

>

Fière partenaire

+ . . . . , . PO . _ 5007 Le Programme
Le nouveau prix amical de Kia comprend les frais de transport et préparation ainsi que tousles droits VÉHICULES ; M@bi .

Mothers Agalnst Drunk Driving” gouvernementaux obligatoires. !| ne comprend pas l'immatriculation, les assuranceset les taxes applicables tt sm ilité »
Les mères contre I'akcool an volast™ 1 . } @
 

642481101A_20110721-z

Ces offres sont disponibles à tout client qui prend possession d'un modèle Kia 2011neuf auprès d'un concessionnaire participant au plus tard le 2 août 2011. Le concessionnaire peut vendre à prix inférieur. Des conditions s'appliquent. Les offres sont sujettes à changement sans préavis. Voir votre concessionnaire pour tous les détails. Les véhicules illustrés te sontà titre informatif et peuvent comporter des accessoire:
et mise à jour offerts en option. L'immatriculation,les frais de permis, les assurances et les taxes applicables sont en sus pour toutes les offres, le cas échéant. “Le modèle illustré comprend des accessoires optionnels et peut différer de l'illustration montrée. ** Financementà l'achat de 0 % sur tous les modèles 20H. Sur approbation du crédit. Le terme peut varier selon le modèle et ses accessoires. Exemple de
financement à l'achat de 0 % jusqu'à 60 mois sur les modèles Soul (S05508) 2011 de Kia, basé sur un prix tout indus de 17160 $ et acompte ou échange équivalent de 0 $. Les frais de crédit sont de 0 $,les paiements mensuels sont de 286 $ pour une obligation totale de 17 160 $. Les frais de transport et préparation (1 650 $),le crédit de 500 $ sur le financement,les frais de Recycle Québec (15 $)et fa taxe sur le dimatiseur
(100 $ lorsque applicable} sont indus, Les frais de publication au RDPRM (67 $), immatriculation, assurances, taxes applicables et frais de permis en sus. Le concessionnaire peut vendre à prix inférieur. Voir votre concessionnaire pourtous les détails. *L'offre de « Aucun paiement avant | ‘automne » (paiementsdifférés pendant 90 jours) s'applique auxoffres de financement à l'achat sur tous les modèles 2011 de Ki
(les modèles de Sportage/Sorento/Borrego/Sedona 2011 sont exclus). Sur approbation du crédit. Aucun intérêt ne sesa accumulé au cours des 60 premiers jours du contrat de financement. Après cette périodeles intérêts commenceront à s’accumuleretl'acheteur temboursera mensuellement le capitaletles intéréts s'y rapportant pendant toute la durée du contrat. Les crédits sur fmancement (économies en argent. +
de 500 $ sur les modèles Soul 2011 (505508) neufs ne sont disponibles qu'au financement à l'achat et conditionnels à l'approbation du crédit. Ces crédits varient selon le modèle et ses accessoires. “Le prix d'achat au comptant du Sportage 201(SPSSAB)/Sorento 201 (SR540B) est de 20 760 $/21 660 $ et comprend un crédit au mmptant de 3 000 $/4 100 $, le tout basé sur un PSF de 23 760 $/25 760 $. Les frais de
transport et préparation de 1 650 $, les frais de Recycle Québec de15 $ etlà taxesur fe climatiseur (100 $ lorsque applicable) sont inclus. Immatriculation, frais de permis, assurances, el taxes applicables en sus. Disponible chez les concessionnaires participants. “La consommation réelle de carburant de ces véhicules peut varier. Ces estimations sont calculées sur la base de critères et de méthodes d'essai approuvés
parle gouvernement du Canada. Veuillez vous référer à L'ÉNERguide, Guide de consommation de carburant, publié par le gouvernement du Canada. “Prix du meilleur choix de sécurité accordé par le Insurance Institute for Highway Safely aux Sportage de Kia 2011/Sorento de Kia 20H/Sout de Kia 2011. Ceprix est accordé à tous les modèles Sportage/Sorento construils après mars 2010. Visitez le www.ühs.org pourtous
les détails. “Le Sportage 2011 de Kia a mérité le prix de Voiture de l'année 2011 par Motoring titre de meilleur VUS/MU (moins de 40 000 $) et Meilleure voiture de l'année toute catégorie. Visitez www.motoringtv.com pour tous les détails. "Bluetooth® et son logo sont des marques déposées de Bluetooth SIG,Inc. Certaines conditions s'appliquent aux réductions de 500 $/750 $ des programme aux diplômés/Mobilité
Voyez votre concessionnaire pour les détails. Les renseignements publiés dans cette annonce sont réputés être véridiques au moment de sa parution. Pour plus d'information sur la garantie sans souci de 5 ans, visitez le kia.ca ou composez le 1-877-542-2886. Kia Canada, commanditaire officiel et supporteur des mères contre l'alcool au volant (MADD Canada). KIA est une marque déposée de Kia Motors Corporation
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Nos équipes au Challenge Wilson
Les équipes de la Rive-Sud de Québec ontfait la loi au Challenge Wilson, présenté du

8 au 17 juillet, au Stade Percival-Molson. Dans la catégorie MU-17,les représentants de
la Capitale nationale ont eu raison des porte-couleursde la Ligue bantamAAAdu Québec

J

parlescore de24à 22. LesGéants de la Montérégie ontpourleur partterminéen cinquième |
place sur huit équipes, s’inclinant 14 à 6 devant Montréal-Métro, dimanche dernier. Dans
la catégorie MU-15, la Rive-Sud de Québec a mis la main surle titre à la suite d’un gain
de 35 à 29 aux dépens de Montréal-Métro. Avec une victoire de 36 à 6 contre
l’Estrie/Centre-du-Québec, les Géants ontpris le septième rang. *
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RICHARD HAMEL
richard.hamel@canadafrancais.com
 

Frédéric St-Denis demeurera dans
l’organisation du Canadien de Montréal

pour une autre année. Vendredi dernier, le
défenseur de Saint-Alexandre a signé une
entente a deux volets pour la prochaine
saison.

«Je suis content que tout soit réglé. Je

m'attendais à un contrat d’un an et c’est
bien comme ça. Ça me motive à jouer à
100% tous les soirs», nous a raconté

Frédéric St-Denis lorsqu’on l’a joint
vendredi à Drummondville où il a fait
l'acquisition d’une maison.

L'organisation du Canadienlui avait fait
une offre qualificative à la fin du mois de

; juin. À la mêmepériode l’an dernier, il avait
; conclu une entente en tant que joueur
; autonome.

En 2010-2011, St-Denis a connu une
excellente saison avec les Bulldogs de

* Hamilton. En 76 matchs,il a inscrit cinq
buts et fourni18 aides pour 23 points, avec
une fiche de «plus 16».

Ses performanceslui ont valule titre de
joueur défensif par excellence de son
équipe, succédant à P. K. Subban.«Je suis
heureux de ma saison. Mon objectif, c’était
de faire maplace dansla Ligue américaine.
Je crois quej'ai atteintcette étape.»

Pour Frédéric St-Denis, la saison 2011-
| | 2012 pourrait étre déterminante dans sa

| carrière. «Je vais travailler fort toutl’été afin
“ d’être prêt pour le camp d’entraînement.
Pespère connaître un meilleur camp que
l’an dernier et avoir ma chancedejouer des
matchs hors concours avec le Canadien»,

i = ; Sig.

à Saint-Constant
L’Attak du Club desoccer juvénile du Richelieu a remporté les honneurs du tournoi

de Saint-Constant. Après unevictoire de 2 à 1 aux dépens des Cougars de Châteauguay
et unedéfaite de 3 à 2 aux mains del’équipe hôte, la formation féminine U-14 a vaincu
les Tigresses de Mercier,5 à 1 pourensuite prendre sa revancheface aux Rapides de Saint-
Constant, l’emportant 2 à 1 en finale. Sur la photo, à l’avant-plan: Camille Tremblay.
Première rangée: Arianne Émond, Gabrielle Bourgea, Lan Raymond, Audrey-Anne

;L'Attak s'impose

AVEC LE CANADIEN

{Un contrat d'une saison
pour Frédéric St-Denis
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Frédéric St-Denis a récolté 23 points en
76 matchs la saison dernière avec les

Bulldogs de Hamilton.

mentionnel’athlète de 5 piedset 11 pouces
et 190 livres.

Âgé de 25 ans, Frédéric St-Denis
n’abandonnepas son rêve de jouer un jour
dans la LNH.Il saitparcontre que les années
passent. «Je ne veux pas me mettre trop de
pression.J'ai une grosse saison devant moi
et je dois continuer à m’améliorer. J‘ai
toujours commebut dejouer dansla Ligue
nationale», conclut-il. m

  

C’est sous un soleil de plomb que plus de 350 personnes ont participé à la douzième Tougas, Amily Laperrière, Marie-Pier Bonneau et Annabelle Guillemette. Deuxième
édition dela fête du Celtix du Haut-Richelieu samedi dernier,surles terrains duComplexe | rangée: Francis Payant, entraîneur, Meghan Duhamel, Noémie Corbin, Catherine

ÉL sportif Claude-Raymond. Cette activité annuelle, qui s'adressait aux 30 équipes du club

-

de soccer, a été agrémentée par le «Mini mondial de soccer à sept», de l’animation, un
dîner aux hot dogset des prix de présence. =

| Bourgea, Charlène Robitaille, Madison Jutras,Yvan Duchesne, entraîneur,Maude Girard,
| Amélie Delorme, Sandrine Courtemanche, Mélissa Constant et Renée Duchesne,

| entraîneure. Æ  
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Le Club Cycliste Formedica/Dumoulin/Messier Bicyclettes
ce sont 13 athlètes de haut niveau entièrement dédiés a leur discipline.

Ceux-ci s'infligent de grands sacrifices et font preuve d'une détermination
sans borne pour être en mesure de compétionner avec les meilleurs. s

e
r
e

L'équipe, c'est aussi le partenariat avec nos précieux commanditaires.

C'est grâce à l'appui de Formedica, Dumoulin électronique et les

entreprises P. Baillargeon, la couverture médiatique du journal
Le Canada Français et le support matériel et technique de

Messier Bicyclettes que l'équipe évolue cette saison. i

   F
O
R
M
E
D
I
C
A
!

Le cyclisme de compétition est un sport difficile qui demande des années
de préparation et de dévouement... Constatez par vous-mémes: »
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CHAMPIONNAT PROVINCIAL AMATEUR

Une quatrième place|
pour Raoul Ménard |
ne semaine après avoir remportéle
Duc de Kent, Raoul Ménard a dû

se contenter de la quatrième place au
Championnat amateur masculin, présenté
du 13 au 16 juillet, au Club de golf Alpin,
dansla région de Québec.

Après avoir joué des rondes de 76 et
72 sur ce parcours à normale 70, le

représentant du Club de golf de Saint-
Jean a signé la meilleure carte du tournoi
avec un pointage de 66. Raoul Ménard a.
complété la compétition avec une ronde
de 72, pour un total de 286, à égalité avec
Jean Laverdière, et à six coups du
vainqueur, Nicolas Fortin, deux porte-
couleurs du Club de golf de Lévis.

Iannick Lamarre, de Saint-Jean-sur- |
Richelieu, a pour sa part totalisé 288
(72, 70, 78 et 68) pour terminer en
huitièmeplace.

Le Championnat provincial amateur
était le dernier événement de la Triple
couronne masculine. Charles Côté
(Royal Québec) et Raoul Ménard ont
remporté respectivement l’Alexandre de
Tunis et le Duc de Kent au cours du mois
de juillet.

Au terme de ce championnat, les trois
golfeurs de l’équipe amateur masculine
qui représenteront Golf Québec lors du
Championnat canadien ontété identifiés
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“Au golf pour les sinistrés
A son tour, le Club de golf Les Légendes apporte sa contribution aux sinistrés des

inondations dans le Haut-Richelieu. Le 14 juillet dernier, sous un soleil radieux,
95 golfeurs, incluant 22 professionnels, ont répondu l’invitation de l’organisateur, Jean
Morin,pour participerà un tournoi-bénéfice.L'activité apermis d’amasser 9000$,somme
qui a été remise à SOS Richelieuà la fin dela journée.Sur la photo, Jason Morin, du Club
Les Légendes, Michel Fecteau de SOS Richelieu, Michel Frégeau et Jean Morin. a

DÈS LE 10 AOÛT
selon le classementdes points de la Triple

couronne.

H s’agit de Jean-Hubert Trahan (Le
Blainvillier), Raoul Ménard (Saint-Jean)
et Jean Laverdière (Lévis).
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Le Championnat canadien amateur
masculin se tiendra du 9 au 14 août, au
Niakwa Country Club & Elmhurst Golf
and Country Club, à Winnipeg. m

 
Raoul Ménard représentera Golf Québec
au Championnat canadien amateur, du

9 au 14 août, à Winnipeg.
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“Un trou d'unTE

Jean-Philippe Lemay (deuxième à gauche sur la photo) a réussi un trou d’un coup,
lundi dernier, dansla ligue de golf des Boisés de la mairie.Il a réalisé l’exploit au sixième
trou, d’une distance de 263 verges. Ses coéquipiers de l’équipe Plomberie Sylco, Nicolas

«1 Laquerre, Réal Perron et Dany Fréchette, ont été témoins de ce coup parfait. @
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SAINT-JEAN-

«| Conservezununpichet d'eau au réfrigérateur.
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Pour boire en tout temps une eau fraiche, sans arrière-goût de chlore,et
sanslaisser l'eau couler à chaque remplissage de verre.  
 

 
Des ateliers de golf
offerts aux adultes
e Service desloisirs et bibliothèques
de Saint-Jean-sur-Richelieu offrira, en

collaboration avec le programme Sports-
Arts-Études en golf, des ateliers de golf à
compter du 10 août prochain.

Cette activité, qui s'adresse aux 14 ans
et plus, se déroulera sur une période de
quatre semaines, les mercredis, de 18h30
à 20 heures, au Club de golf Saint-Jean.

Permettant aux participants d'apprendre
les techniques de base de l’élan, des
coups d’approche et des coups roulés,
ces cliniques sont destinées autant aux
débutants qu’aux avancés.

Il est possible de s'inscrire en visitantle
site Internet: www.ville.saint-jean-sur-
richelieu.qc.ca/loisirs. Assurez-vous

SOLISLESeJOURS
NAVIGUEZ

d’avoir en main votre carte citoyen ou
votre carte bibliothèque, comportant
votre numéro de dossier, ainsi qu’une

carte de crédit.

Si vous avez besoin d’assistance ou si
vous ne possédez pas d’ordinateur à la
maison, sachez que vous pouvez vous
inscrire à partir des postes informatiques
disponibles dansles bibliothèques.

Parailleurs, vous pouvez toujours vous
inscrire en remplissant le formulaire
d’inscription disponible dans le Loisir
action été, que voustrouverezà l’intérieur
de la revue «Actualités municipales»,

distribuée ces dernières semaines.

Pour plus d’information, vous pouvez
composer le 450 357-2157. =

RESTEZ:INFORME
REAGISSEZ©

WWWCanadaftancais.com
LE PARFAIT COMPLÉMENT À VOTRE JOURNAL! 3
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Mario Filteau ' Chantale Lord

CONCOURS DE CULTURISME

Nos athlètes font
bonne figure

RICHARD HAMEL
richard.hamel@canadafrancais.com

es athlètes du Perfecto Gym de Saint-
Jean-sur-Richelieu ont récolté leur part

d’honneurs a l’occasion du Championnat
Québec de l’ouest, un concours de culturis-
meprésenté le 2 juillet dernier au Théâtre
des Deux Rives.

Soixante-six participants, provenant de
diverses régions de la province, ont offert
leur prestation, devant quelque 400 specta-
teurs lors de la finale en soirée.

Du côté féminin, Fanny Marcotte a
remporté les grands honneursdansla caté-
goriefigure maître 35 anset plus. La repré-
sentante du Perfecto Gym a ajouté une
deuxième place dans la catégorie figure
petite taille.

Marie-Pier Hébert a raflé la première
place dansla catégorie figure grandetaille,
tandis que Chantale Lord terminait deuxiè-
me dansla catégorie bikini modèle petite
taille.

Pour sa part, Kathy Sylvestre obtenait la
troisième place dans la catégorie bikini
modèle grandetaille.

Chez les hommes, Mario Filteau a décro-
chéle titre chez les maîtres 40 anset plus.Il
a également terminé au deuxièmerangchez
les seniors poids légers.

Le promoteuret propriétaire du Perfecto

Gym, Daniel Fontaine, a remis des bourses
de 500$ à Dominique Matthews du Nitro
Gym (gagnante figure toutes catégories),
à Annie Lizotte du Progym (gagnante
bikini modèle toutescatégories) et à Frantz
Prevaly du East Coast Nutrition (gagnant
hommeculturiste toutes catégories).

CHAMPIONNAT PROVINCIAL

Par ailleurs, la semaine suivante, une
autre représentante du Perfecto Gym s’est
illustrée, lors du Championnat provincial,
tenu à Laval. Pascale Larivière est revenue
avec des troisièmes places dansles catégo-
ries figure maîtreet petite taille.

Elle participera au Championnat
canadien qui se déroulera le 23 juillet à
Saskatoon.

Deson côté, Kathy Sylvestre a terminé au
troisième rang dans la catégorie bikini
modèle grandetaille.

D'autre part, Fanny Marcotte aura quel-
ques semaines pour se préparer en vue de
sa participation au Championnat nord-
américain, qui se déroulera au début sep-
tembre, à Columbus, Ohio.

Daniel Fontaine souligne que l’an
prochain, Saint-Jean-sur-Richelieu sera

l’hôte d’un grand événement, alors que
les Championnats Québec de l’ouest et
Québec del’est seront réunis. Cette compé-
tition, quiauralieu le 31 mars 2012, regrou-
pera plus de 100 athletes.
 

@ 175, boul. Saint-Luc, Saint-Jean-sur-Richelieu vehicules d'occasion
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OFFRE DE LA
SEMAINE

Un Dodge Journey SE 2009
À cylindres, automatique, climatiseur, tout équipé,

groupe électrique

450 895-3131 Owww.auto-action.net®
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Plus de 850 jjoueurs ont participé au tournoi de rugby, samedi dernier,
surles six terrains du Collège militaire royal de Saint-Jean.

Saint-Jean est rugby!
LE TOURNOI DE LA FÉDÉRATION ATTIRE 74 ÉQUIPES SUR LES TERRAINS DU COLLÈGE MILITAIRE ROYAL

|
|
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I e temps d’une journée, Saint-Jean-

RICHARD HAMEL
richard.hamel@canadafrancais.com

sur-Richelieu a été la capitale du
rugbyau Québec. Sous unechaleur

écrasante, samedi dernier, plus de 850
joueurs, répartis dans 74 équipes mas-

. culineset féminines, sontvenusjouerun
total de 138 matchs sur les six terrains
du Collège militaire royal de Saint-Jean.

<_ Après une pause de quelques années,
la Fédération de rugby du Québec a
décidé de faire revivre son tournoi. Le
choixde Saint-Jean-sur-Richelieu s’est
fait sans aucune hésitation.

«C’est le seul endroit au Québec où
il ya six terrains naturels sur un même
site. C’est la place idéale pour tenir un
tel événement. Ça prend aussi des
bénévoles et ceux de Saint-Jean ont
bien répondu», nous mentionnait
“ Martin Cormier, directeur exécutifde

la Fédération,lorsqu'on l’a rencontré

— Sur le site, samedi matin.

Les responsables attendaient 87
équipes pour cette compétition de
rugby à sept joueurs. Treize d’entre
elles ont déclaré forfait quelques jours

- auparavant.

Pour cette première année à Saint-
«Jean-sur-Richelieu, la Fédération

avait opté pourun coût d’entrée à cha-
que joueur et aux spectateurs, plutôt
que d'imposer des frais aux équipes.
M. Cormier fait valoir qu’en plus de
promouvoir le rugby et de permettre
aux joueurs de participer à une com-
pétition, le tournoi a pour objectif
d’amasser des fonds. «Nous voulons
aider financièrement nosathlètes éli-
tes. Nous avons une année record de
sélection de joueurs québécois dans
les équipes canadiennes.» Une dizai-
ne d’athlètes d’ici ont été sélectionnés
au sein des équipes nationales dedif-
férentes catégories.

La Fédération de rugby du Québec
entend créer un partenariat avec
l’organisation locale des Barracudas
pour les prochaines années afin de
bonifier les activités entourant le tour-
noi a Saint-Jean-sur-Richelieu. «On
aimerait tenir l’événement sur deux
jours», ajoute M. Cormier.

Le président des Barracudas,
Jonathan Benoit, est lui aussi d’avis
qu’une association avec la Fédération
permettrait au club d’accroître sa visi-
bilité et d’aller chercher un peu
d’argent pour financer ses activités.
L'idée d’organiser un partyle soir et de
créer un happening autour du tour-
noi semble faire consensus.

EN PROGRESSION

Selon Martin Cormier,le rugby est

en bonne progression au Québec.
Durant la période estivale, quelque
2500 joueurs sont inscrits dans les
ligues seniorset juniors.

De septembre à juin, le Réseau du
sport étudiant du Québec regroupe
plus de 3000 joueurs dans les rangs
secondaire, collégial et universitaire.
Un programme sport-études verra le
jouren2013 danslesécoles des Sources
de Dollard-des-Ormeaux et John-
Rennie de Pointe-Claire. «Les régions
de Sherbrooke, de Québec et de
l’Outaouaisreprésententégalementde
bons bassins de joueurs pour implan-
ter le programme. Avec quinze heures
de rugby par semaine, on peut déve-
lopper une relève», note M. Cormier.

Uneautre priorité de la Fédération,
c’est de miser sur la formation des
entraîneurs, puisque des jeunes com-
mencentàjouer dès l’âge de 6 ans sur
un tiers de terrain. «On leur apprend
les techniques de passe et à dévelop-
per une bonnevision du jeu. C’est du
rugby progressif», explique-t-il.

CHAUDE LUTTE

À Saint-Jean-sur-Richelieu, la for-
mule du tournoi proposait des
matchs à sept contresept, une varian-
te du rugby à quinze. Mêmesi les
joutes ne duraient que quinze minu-
tes, les joueurs ontsué à grosses gout-
tes, eux qui se sont tapé au moins

trois parties sous un soleil de plomb.

Seule équipe locale, les Barracudas
ont entaméle tournoi par unevictoi-
re de 17 à 10 aux dépens de Laval. Ils
ontpar la suite subi des défaites de 12
à 5 contre Westmountet de 21 à 7 aux
mains des Ducksde Lac-Brome.Après
un gain de 19 à 10 contre la formation
montréalaise Exiles, les Barracudas
ontbaissé pavillon, 21 à 12, devantles
Braves de Trois-Rivières en finale de
leur division.

La troupe de Jacques Lareau a donc
bien tiré son épingle du jeu, alors que
plusieurs joueurs de l’équipe en
étaient à leurs premiers matchs de
rugby à sept.

Les autres gagnants de la journée
sont: Montreal Irish (division Société
générale), Saint-Lambert (division
NSEGroupe),leXVde Montréal (divi-
sion Sonovision) et, chez les femmes,
Ormstown (division Errea) et Rugby
Club de Montréal (division NJR).

Parmiles autres joutes à l’horaire,
deux équipes du Royaume-Uni, en
tournée au Québec et en Ontario, ont
affronté les formations U-16 et U-20
du Caribou du Québec dans des
matchs de rugby à quinze.

Les autres équipes provenaient des
quatrecoinsde la province, en plus de
deux de l’Ontario. m
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COUPE DU MONDE DE RUGBY

Un Québécois avec
l'équipe canadienne
RICHARD HAMEL
richard.hamel@canadafrancais.com

on Phelan était un spectateur
attentif au tournoi de la

Fédération de rugby du Québec,
samedi dernier, sur les terrains
du Collège militaire royal de Saint-
Jean. L'un des meilleurs joueurs
au pays, l’athlète montréalais n’est
pas passé inaperçu.

Et pour cause, du haut de ses
6 pieds et 8 pouces, Jon Phelan est
en quelque sorte l’ambassadeur
du Québec dans l’élite du rugby
au Canada. Seul Québécois sélec-
tionné au sein de l’équipe natio-
nale senior,il espère participerà la
prochaine Coupe du monde de
rugby, qui se déroulera en septem-
bre, en Nouvelle-Zélande.
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Jon Phelan est venu assister au
tournoi de rugby, samedi dernier,

surles terrains du College
militaire royal de Saint-Jean.

Phelan figure sur la liste des
50 joueurs retenus par Rugby
Canadaen vuede formerl’équipe
qui représenterale pays à cet évé-
nement. De ce nombre, 30 feront

le voyage en Nouvelle-Zélande.

«Commeje suis un nouveau
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joueursélectionné,je n’accompa-
gnerai pas l’équipe à la Coupe du
monde.Je fais partie dela réserve.
Mais on ne sait jamais, peut-être
qu’on va me contacter pouraller
rejoindrel’équipe. Ceserait vrai-
ment une bonne nouvelle, surtout
qu’on jouera contreles All Blacks
de la Nouvelle-Zélande lors du
dernier match du tournoi», men-
tionne-t-il.

L'équipe senior canadienne
est majoritairement formée de
joueurs provenant de la
Colombie-Britannique et de
l’Ontario. Quinzième au classe-
ment mondial, elle sera dans le
même groupe que la France, le
Japon,les îles Tonga et le pays hôte
à cette Coupe du monde.

Âgé de 25 ans, Jon Phelan, qui
occupe le poste de joueur de
deuxièmeligne, entend suivre les

étapeset continuerà parfaire son
jeu. «Mon objectif, c’est d’avoir
ma place avec l’équipe nationale
pourla Coupe du mondede 2015,
au Japon. Les trois joueurs de
deuxièmeligne sont dansla tren-
taine et laisseront éventuellement
leur poste.Je sais que mes meilleu-
res années sont devant moi.»

Jon Phelan a commencéàjouer
au rugby à l’âge de 14 ans, avec
l’équipe de Loyola. Il a par la
suite évolué avecle collège John-
Abbott, puis avec l’équipe de
Sainte-Anne-de-Bellevue, une des
bonnes formations seniors au
Québec.

L'automnedernier, il a partici-
pé à des matchs internationaux
contre la Belgique, l’Espagneet le
Portugal.

Parallèlement à ses études en
génie civil à l’Université McGill,il
s’est impliqué commeentraîneur
avec l’équipe de John-Abbott. Il
entend d’ailleurs compléter sa
maîtrise l’an prochain tout en
poursuivant sa passion pourle
rugby.
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LesBarracudas de Saintean ont remporté leur premier rat
contre Laval.
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Après une pausedequelques àannées, la Fédération derugby du Québec a fait revivre sonà tournoi à

 

Le directeur exécutif de la
Fédération de rugby du
Québec, Martin Cormier,

souhaite que le tournoi soit
présenté annuellement à
Saint-Jean-sur-Richelieu.

Des équipes provenant de diverses régions du Québec étaient au rendez-vous samedi, sur les
terrains du Collège militaire royal.
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Saint-Jean-sur-Richelieu.
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-/ SEULEMENTCHEZ RONDEAU| www.rondeau.ca|
Plus de 200 véhicules en inventaire

LE PATRON VEUT LIQWIDER
FEES DLNE QDFFRE
NOUS BATTERONS TOUS LES PRIX DE NOS CONCURRENTS

AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA REFUSEÉE!
Sur véhicules en inventaire
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| SEULEMENT DES BAS PRIX!
OFFRE EN VIGUEUR JUSQU'AU 29 JUILLET 2011. FAITES VITE. VENEZ NOUS RENCONTRER!
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